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1-002-000

PRESIDENZA DELL’ON. GIANNI PITTELLA
Vicepresidente

(La seduta ¢ aperta alle 17.00)

1. Ripresa della sessione

1-004-000

Presidente. - Dichiaro ripresa la sessione del Parlamento europeo interrotta giovedi 16
gennaio 2014

2. Verifica dei poteri: vedasi processo verbale
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3. Approvazione del processo verbale della seduta precedente: vedasi processo
verbale

4. Richiesta di difesa dell'immunita parlamentare: vedasi processo verbale
5. Rettifica (articolo 216 del regolamento): vedasi processo verbale

6. Atti delegati (articolo 87 bis del regolamento): vedasi processo verbale
7.Presentazione di documenti: vedasi processo verbale

8. Firma di atti adottati in conformita della proceduralegislativa ordinaria (articolo
74 del regolamento): vedasi processo verbale

9. Seguito dato alle posizioni e risoluzioni del Parlamento

10. Interrogazioni con richiesta di risposta orale (presentazione): vedasi processo
verbale

11. Petizioni: vedasi processo verbale
12. Ordine dei lavori: vedasi processo verbale

13. Promuovere la libera circolazione semplificando 'accettazione di alcuni
documenti pubblici (discussione)

1-017-000

Presidente. - L'ordine del giorno reca la relazione di Bernhard Rapkay sulla proposta di
regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio che promuove la libera circolazione
di cittadini e imprese semplificando 'accettazione di alcuni documenti pubblici nell' Unione
europea e che modifica il regolamento (UE) n. 2014/2012 (COM(2013)0228 —
C7-0111/2013-2013/0119(COD).

1-018-000

Bernhard Rapkay, Berichterstatter. - Herr Prisident, Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen
und Kollegen! Ich mochte Thnen etwas vorlesen: ,Ich dachte, in der Europdischen Union
wird alles einfacher sein. Fiirs Heiraten gilt das nicht.“ Das ist aus einem Artikel in einer
Zeitung meiner Heimatstadt Dortmund aus dem vergangenen Jahr, wo iiber die Probleme
eines jungen Mannes berichtet wird, der in Ruménien geboren und als Kind mit den Eltern
nach Dortmund gezogen ist, die er hatte, als er dann Jahre spéter — nicht mehr als Kind,
sondern als junger Mann — heiraten wollte. Das ist schon, aber da fingen die Probleme an.
Nicht etwa, weil er keine Braut gehabt hitte, oder weil sie Schwierigkeiten gemacht hitte
— das soll ja auch vorkommen —, nein, die Biirokratie hat Schwierigkeiten gemacht. Der
junge Mann hat eigentlich alles vorgelegt, er hat eine Original-Geburtsurkunde vorgelegt,
aber die reichte den Burokraten nicht. Da fehlte dieses, da fehlte jenes, dann fehlte eine
Apostille - irgend so ein Biirokratieungetiim, von dem ich auch zum ersten Mal gehort
habe, alsich dariiber gelesen habe. Aber das, liebe Kolleginnen und Kollegen, sind Probleme,
mit denen die meisten von uns befasst sind, weil das Bereiche sind, mit denen die
Biirgerinnen und Biirger — unsere Wihlerinnen und Wahler — sich hdufig genug mit der
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Bitte um Hilfestellung an uns wenden. Das sind die unsinnigen biirokratischen Ungetiime,
die man nicht braucht, die wir doch in einem gemeinsamen Europa, wo wir keine Grenzen
mehr haben und haben wollen, eigentlich nicht haben sollten.

Deswegen hatten wir —ich erinnere das Hohe Haus daran — vor ein paar Jahren, am Anfang
der Legislaturperiode, die Kommission aufgefordert, einen Vorschlag vorzulegen, wie diese
biirokratischen Unsinnigkeiten abgebaut werden konnen. Die Kommission hat das gemacht,
sie hat einen Vorschlag vorgelegt. Jetzt konnte man eigentlich sagen, der gesunde
Menschenverstand sagt, da gehen wir jetzt durch, das konnen wir jetzt so beschliefen. Das
habe ich am Anfang auch gedacht, und viele andere auch. Aber nein, das ist nicht der Fall
gewesen, weil auf einmal die versammelten Biirokraten angefangen haben, ihre Einwande
zu erheben. Die Oberbedenkentrager aus den nationalstaatlichen Ministerialbiirokratien,
aus den einschlagigen Berufsverbinden, alle diejenigen, die den Untergang des
biirokratischen Abendlandes vorhergesagt haben, das sind ausgerechnet die, die immer
mit dem Finger auf Europa zeigen, wenn es um Biirokratie geht, aber selber die eigentlichen
Biirokratieverursacher sind.

Deswegen bleibe ich dabei und sollten wir dabei bleiben, und das haben wir im Ausschuss
auch mit einer riesengroflen Mehrheit so beschlossen: Wir wollen eine Verordnung, deren
Ziel es ist, dass Behorden ihnen vorgelegte 6ffentliche Urkunden, die von Behorden eines
anderen Mitgliedstaats oder von EU-Behorden ausgestellt werden, ohne Legalisation oder
Apostille annehmen.

Dazu vier Bemerkungen. Erstens: Es geht tiberhaupt nicht um die Anerkennung der
Rechtswirkung bestimmiter 6ffentlicher Urkunden, sondern ausschliefSlich um die Annahme
von Urkunden, also um die Anerkennung der Echtheit bestimmter 6ffentlicher Urkunden.

Zweitens: Die Behorden konnen verlangen, dass bestimmte 6ffentliche Urkunden beziiglich
Grundeigentum, Rechtsform und Vertretung einer Gesellschaft oder eines sonstigen
Unternehmens, Rechtsform und Vertretung sonstiger juristischer Personen zusammen
mit einer beglaubigten Ubersetzung davon vorgelegt werden — also um all den
Bedenkentragern ein Stiickchen entgegenzukommen.

Drittens: Wir wollen mehrsprachige EU-Formulare. Das ist das eigentlich Wichtige, es ist
auch ein Kernstiick des Vorschlags: die Schaffung von mehrsprachigen Formularen. Durch
die Ausstellung mehrsprachiger Formulare soll das Problem der Ubersetzungen schlichtweg
umgangen werden in einer dhnlichen Form, wie wir es bereits bei E-Formularen bei
Sozialversicherungszwecken kennen.

Viertens: Die Verwaltungszusammenarbeit. Um mogliche Betrugsversuche zu vermeiden,
wird das Binnenmarktinformationssystem fiir die Amtshilfe verwendet. Das ist ein System,
das kennen wir, das bereits im Wirtschaftsbereich Anwendung findet. Es erlaubt der Behorde
eines annehmenden Mitgliedstaats, im Zweifelsfall die Behorden des ausstellenden
Mitgliedstaats um Hilfe zu bitten. Die Behorde, die das Dokument ausgestellt hat, wird so
in die Lage versetzt, der annehmenden Behorde die Echtheit und die Beweiskraft der Urkunde
zu bestitigen — also eine neue Linie, die wir drin haben.

Das sind die wesentlichen Punkte, die auch gegen die Bedenkentrager angefiihrt werden
konnen. Das ist eine verniinftige Sache, die vorgeschlagen worden ist und die wir hier
beschliefen sollten. Leider — aber das ist eben so — ist der Rat mit seinen
biirokratiedominierten Staben immer noch nicht bereit, hier in Verhandlungen einzutreten.
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Deswegen miissen wir morgen die erste Lesung hier abschlieen, damit wir das auch in
dieser Legislaturperiode noch zu einem anstdndigen Abschluss bringen.

Ich bedanke mich bei den Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern, bei den Kolleginnen und
Kollegen im Ausschuss, die dafiir gesorgt haben, dass wir das im Rahmen eines guten
Kompromisses mit einer riesengroffen Mehrheit — 23 Ja-Stimmen bei einer Gegenstimme
—beschlossen haben. So sollten wir das morgen auch im Plenum machen.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ gemafS
Artikel 149 Absatz 8 der Geschdftsordnung zu beantworten.)

1-019-000

John Stuart Agnew (EFD), blue-card question . — Is the rapporteur aware that even if a
certificate is not a fake —and it is quite likely that people coming to Britain will try to take
a chance on these things — it can confer far higher status than we would regard as acceptable,
for example in the case of doctors or vets. We feel that many of the people who hold these
certificates are simply not competent to hold them.

1-020-000

Bernhard Rapkay, Berichterstatter, Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen
Karte. - Also erstens haben Sie gerade nicht aufgepasst. Zweitens haben Sie den Vorschlag
nicht gelesen: Es geht nicht um den Inhalt, es geht um die férmliche Anerkennung des
Zertifikats selbst. Insofern geht Thre Frage vollig ins Leere. Das ist dann unter einem anderen
Punkt zu beantworten —in einem moglichen Folgeschritt, den die Kommission angekiindigt
hat, einer moglichen Folgeverordnung. Um die geht es jetzt aber nicht in dieser Diskussion.
Das sollte man dann diskutieren, wenn so ein Vorschlag auch vorliegt.

1-021-000

Viviane Reding, Vice-President of the Commission . - Mr President, I welcome the swift
progress Parliament has made on this file and wish to thank the rapporteur for the
engagement shown in his report. It reflects the needs which people and businesses feel
when they are moving freely within the Union and are blocked by bureaucratic hurdles.

The proposal, as has already been explained very comprehensively, aims to simplify the
acceptance of public documents. It will also make the life of millions of citizens and
businesses easier, because the hurdles which are being removed are unnecessary and costly.
They are red tape and pure bureaucracy and they originate from the Member States, as has
been underlined. So your vote tomorrow will be a very important step in the right direction.

This matter concerns the 14 million citizens who reside in a Member State other than their
Member State of origin. 13% of all marriages in the Union are international and 50% of
SMEs are engaged in cross-border activities. However, they all face burdensome and costly
paperwork in trying to live or in doing business.

Citizens might want, for instance, to register a birth, get married, register a house, or apply
for a residence card. Companies want to prove their legal status, but they have to jump
through many a bureaucratic hoop to do so, all because national authorities ask for certified
copies, certified translations and rubber stamps such as the famous apostille the rapporteur
has highlighted. And all that just to show that your birth certificate really is your birth
certificate.
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In short, the apostille and the other formalities force citizens and companies to waste time
and to spend money, simply because they are moving across an internal border in the
Single Market. In other words, whenever citizens and businesses want to benefit from
freedom of movement and establishment, they are asked to legalise documents and they
need to ask the authorities of their Member State to confirm that the public official
signatures, seals or stamps are genuine.

We need to remove everything which is red tape. Take, for example, the apostille. This is a
kind of seal that must be placed on about 1.4 million public documents per year. It takes
very often up to six months to obtain one. Certified translations are required for around
1.6 million public documents per year. The cost of that to citizens and to businesses is
EUR 330 million per year. Of course, one could say ‘yes, but what about forged documents?’
There are forged documents, but currently there is no structured cooperation among
Member States to combat this.

So we are proposing a structure such as the one underlined by the rapporteur on the existing
internal market information system — the IMI. This would enable the receiving authority
to send a request for information to the issuing authority in order to check the authenticity
of a public document in cases of doubt. That would be a real barrier to forgery and to fraud.

This proposal cuts red tape and costs for citizens and it gives the Member States a way to
fight fraud more efficiently than is the case today. Ultimately, it promotes free circulation
of citizens as well as the freedom of establishment and of providing services for businesses
willing to tap into the full potential of the internal market.

Mr Rapkay has been a very good rapporteur, he has been supportive of the proposal and
ready to move this file forward. Parliament wants to ameliorate, and to change the proposal
in certain points, for instance by extending the scope by including additional categories
of public documents as well as public documents issued by Union authorities. You have
also reached a compromise that certified translations can still be requested for economically
complex documents such as those concerning real estate or companies. If it is necessary
it should be done. It should only be eliminated for cases where it is not necessary. In addition,
Parliament also agreed to introduce a greater number of EU standard multilingual forms
to remove final translation requirements. The Commission can accept the amendments,
which strengthen the proposal and bring additional benefits to citizens and companies.

One amendment was tabled last week after Mr Rapkay’s report had been adopted by the
Committee on Legal Affairs. Under this amendment only extracts from registers and a few
administrative documents would be exempt from the apostille. This means that, unlike in
the Commission proposal and the report adopted by the JURI Committee, court documents,
notarial acts, official certificates, administrative documents and diplomatic documents
would still be subject to the apostille and other formalities. This, of course, would go
completely against the basic thinking and basic action behind getting rid of red tape. So
the Commission clearly cannot accept this amendment because it could void the report
of all meaning.

1-022-000

Alajos Mészdros, a PPE képviseldcsoport nevében . — E1Gszor is, szeretném megkoszonni a
parlamenti munka sordn mutatott egyiittmtikodést Rapkay kollégdmnak. Egy példaval
kezdeném a felszélaldisomat. Ahhoz, hogy két kiilonboz6 tagallambdl szarmazoé unids
polgar hazassigot kothessen, néhdny kozokirat bemutatdsira van sziikségitk a



03-02-2014

hazassagkotés helyén. Ilyen példaul a sziiletési anyakonyvi kivonat, amelyet egy masik
allam hatdsaga sajat hivatalos nyelvén és apostille-lal ellatva fogad csak el. Tehat legalabb
egyszeri forditasi és apostille-kiallitdsi koltséggel szamolhatnak az uniés polgarok. Es
folytathatnam tovabb a sort. A fenti koriilményes eljarasokat megszoktuk, természetesnek
vesszitk. Azonban jelent8s id6t és pénzt spérolhatnank meg, ha egyszertibb lenne a
kommunikdcié a tagallamok hatdsagai kozott.

Ennek titkrében kivdlonak taldlom a Bizottsdg elgondoldsat a kozokiratok EU-n beliili
elfogaddsanak egyszertsitésérdl, amely a polgdrok és a vallalkozasok szabad mozgasat
hivatott elGsegiteni. Ugy gondolom, a Parlament munkaja megfelelSen kiegészitette ezt
az eredeti javaslatot. Mint drnyék-jelentéstevé fontosnak tartottam, hogy megtalaljuk az
egyensulyt a rendelet keretében az uniés polgarok szabad mozgasanak tovabbi konnyitése
és a jogbiztonsag, valamint a tagallamok kozotti kolesonds bizalom kozott. Ugy érzem,
hogy ezt sikeriilt elérniink, és a jelentés ebbdl a szempontbdl kiegyenstilyozott.

Az unids egyiittmiikodés folyamatosan erésodik. Ezért kivanatos e szinten is a tagallamok
hatésdgai kozotti kolcsonds bizalmon alapuld egyiittmtikodés a kijelolt kozokiratok
elfogaddsa terén. A rendeletben szerepld tobbnyelvii formanyomtatvanyoknak
koszonhetSen — tobbek kozott — a fenti példa is hamarosan majd a malté lesz.

Remélem, a rendelet miel6bbi elfogadasat kovetSen a Bizottsag a kozokiratokon szerepld
nevek megfelel6 kisebbségi nyelven torténd feltiintetésével is foglalkozik majd. A csaldsokat
inkabb csokkentené az egységes rendszer, minthogy novelné, és ez is egy fontos szempont,
ezért mindenképpen javaslom, hogy tdmogassuk ezt.

1-023-000

Evelyn Regner, im Namen der S§D-Fraktion . — Herr Prisident, sehr geehrte Frau
Kommissarin! Auch ich mochte zunichst einmal mein Dankeschon an den Berichterstatter
Bernhard Rapkay aussprechen, und zwar deshalb, weil er in seinem Bericht die
Biirgerfreundlichkeit in den Mittelpunkt gestellt hat. Und darum geht es ja letztlich. Denn
einmal mehr haben wir im Rechtsausschuss ein Thema behandelt, das vielleicht gar nicht
so ideologisch ist, das auch auf den ersten Blick nicht unbedingt so spektakuldr erscheint,
das allerdings sehr wohl fiir das Alltagsleben der Biirgerinnen und Biirger relevant ist, ihnen
namlich Kosten ersparen kann, und das ist etwas, wo wir uns natiirlich alle gerne einsetzen.

Wir Sozialdemokratinnen und Sozialdemokraten wollen deshalb die existierenden Systeme
verbessern, nicht ihnen misstrauen. Die Konservativen wollen offensichtlich den
Anwendungsbereich fiir die Annahme offentlicher Urkunden reduzieren. Das sollte
allerdings nicht unser Ziel sein. Das Prinzip der Rechtssicherheit gebietet es namlich, dass
wir an unseren Standards arbeiten und uns dabei einander annihern. Das ist zumindest
der Gedanke einer politischen Union. Deshalb ist es erforderlich, dass wir eine europiische
Terminologie schaffen, die moglichst so weit geht, dass alle Mitgliedstaaten und deren
Systeme sich darin wiederfinden. Man sollte daher vom rein nationalstaatlichen Denken
wegkommen. Denn auf der einen Seite schiitzen wir das Grundrecht auf Ehe und Familie,
auf der anderen Seite machen wir es durch das Erfordernis der Beglaubigung nur unnotig
schwer fiir die Biirgerinnen und fiir die Biirger. So wird zum Beispiel eine franzosische
Urkunde nicht ohne Beglaubigung automatisch in Belgien anerkannt, obwohl diese Urkunde
auf Franzosisch vorliegt.

Nach unserem Bericht nun hat der Biirger die Kosten zu tragen, wenn seine zur Verfiigung
gestellte Ubersetzung nicht mit der zertifizierten Ubersetzung iibereinstimmt. Ansonsten
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ist er von der Kostentragungspflicht befreit. Und das ist doch eindeutig ein europiischer
Mehrwert, den wir alle unterstiitzen sollten!

1-024-000

Alexandra Thein, im Namen der ALDE-Fraktion . — Herr Prisident, Frau Kommissarin,
sehr geehrte Kollegen! Die freie Zirkulation der Urkunden grenziiberschreitend zwischen
den Mitgliedstaaten ist ein Herzstiick des Programms fiir einen Raum der Freiheit, der
Sicherheit und des Rechts gewesen. Wir wollten damit den Biirgern ihr Leben vereinfachen.
Ich muss aber sagen, ich bin mit dem Ergebnis nicht einverstanden. Selbstverstandlich ist
das Gesetzgebungsverfahren hier unproblematisch, was Personenstandsurkunden angeht,
also Geburtsurkunden, Heiratsurkunden, Sterbeurkunden, etc. Der Berichterstatter hat
aber den Anwendungsbereich hier bei mehreren Punkten in unverantwortlicher Weise
ausgedehnt.

Es ist nun einmal so, dass es in den verschiedenen Mitgliedstaaten ganz verschiedene
Urkunden gibt. Es gibt Mitgliedstaaten, in denen es einige Urkunden tiberhaupt nicht gibr,
die es in anderen gibt. Die Rechtswirkungen der Urkunden sind unterschiedlich, das heifst,
sie haben ganz unterschiedliche materielle oder formelle Rechtswirkungen. Deswegen hat
die Kommission diesen Vorschlag auch so spat vorgelegt — erst im Frithjahr 2013 —, weil
die Sache im Detail eben sehr kompliziert ist. Ich bedaure, dass der Anwendungsbereich
jetzt so ausgedehnt wurde, dass im Rat die Mitgliedstaaten sich aufler Stande sehen
zuzustimmen, und dass wir morgen nur abstimmen werden, und dann gilt erst einmal:
Still ruht der See. Ich hatte es begriifdt, wenn wir uns auf das Machbare beschrankt hatten
und dann dafiir die Zustimmung im Rat bekommen hitten, zumindest dann einmal auch
fiir die mehrsprachigen Urkunden.

Wobei ich sage, dafiir bedarf es eigentlich nicht Europas. Ich habe zum Beispiel eine
mehrsprachige Heiratsurkunde, die ich ganz normal in Deutschland beantragen konnte
und dort auch bekommen habe. Dazu miisste jeder Mitgliedstaat auch selber in der Lage
sein, zumindest in seiner eigenen Sprache und den gingigen anderen Sprachen —
Franzosisch, Englisch, Spanisch, von mir aus noch Italienisch — eben entsprechende
Urkunden fiir seine Biirger bereitzustellen.

Ich habe daher — zusammen mit einigen Christdemokraten — Anderungsantrige eingebracht.
Die ganz strittigen Fragen betreffen einerseits den Grundeigentumserwerb —und da muss
man einfach sehen, man kauft als Biirger ja nicht gerade jeden Tag ein neues Haus — und
andererseits das Gesellschaftsrecht. Diese Urkunden umfassen teilweise 20 Seiten, teilweise
tiber 100 Seiten und — und das sage ich auch der Kollegin von den Sozialdemokraten —,
wenn ich als Notarin, die ich auch bin, so eine Urkunde auf Ruménisch, Bulgarisch oder
in einer sonstigen Sprache vorliegen habe, kann ich tiberhaupt nicht beurteilen, ob die mir
vorgelegte Ubersetzung richtig ist oder nicht, weil ich in diesen Sprachen keinen einzigen
Ton beherrsche. Das heif3t, ich weif noch nicht einmal, ob ich eine beglaubigte Ubersetzung
anfordern muss oder nicht. Von daher bitte ich, diesen Anderungsantrigen zuzustimmen.
Es gibt ja dann in der Praxis eben doch sehr viele Probleme, die wir mit unserem Bericht
leider nicht gel6st haben, weswegen die Mitgliedstaaten auch nicht zustimmen konnen.

1-025-000

Eva Lichtenberger, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion . — Herr Prasident! Papierkrieg —
das ist das Wort, das Biirgerinnen und Biirger in Europa dafiir beniitzen, wenn sie die
15. Runde im Erwerb und im Austausch von Dokumenten drehen miissen, falls sie sich
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dazu entschliefen, grenziiberschreitend Aktivititen zu entfalten. Papierkrieg ist das Wort
dafiir, dass Kosten durch das Hin- und Herschicken von Dokumenten, von Noten usw.
entstehen. Nun ist es ja nicht so, dass wir mit diesem Vorschlag den Papierkrieg durch
Papierfrieden beseitigen. Schon warls!

Wir machen einen ersten Schritt, in dem eine Runde aus diesem ganzen Zirkel
herausgenommen wird. Mehr ist es nicht, aber trotzdem ist es schon viel fiir Biirgerinnen
und Biirger, die sehr viel grenziiberschreitend zu tun haben oder die sich ungliicklicherweise
in jemanden verlieben und den heiraten mochten, der jenseits der Grenze wohnt. Wenn
wir wirklich zu einem europdischen Geist kommen wollen, dann miissen wir auch in
diesem Bereich ansetzen.

Nun ist natiirlich klar, dass hier in diesem Raum ungefahr 28 unterschiedliche Perspektiven
in Sachen Biirokratie vorhanden sind. Solche, die eine relativ schnelle, unkomplizierte
Biirokratie haben, solche, wo sich das schon fast zu einer Kunstform entwickelt hat und
wo es Jahre dauern kann, bis man z. B. die Vaterschaft eines Kindes letzten Endes anerkennen
lassen kann.

Ich hore sehr viel tiber die groflen Gefahren, die dieser Vorschlag beinhalten wiirde.
Filschungen wiren sehr viel leichter. Sehr geehrte Damen und Herren, Filschungen gibt
es jetzt. Es wird sie auch nachher geben. Und wenn die Biirokratie sehr gut ist, kann sie
nachfragen und kann sich dagegen absichern. Deswegen wird sich das Problem nicht
verschirfen. Natiirlich sind Berufsgruppen, die heute mit diesem Parteienverkehr, mit
diesen groflen Dokumentenumwialzungen beschiftigt sind, letzten Endes interessiert daran,
dass das so bleibt. Wir miissen hier ein Gleichgewicht finden, und das haben wir, glaube
ich, in diesem Bericht gut geschafft, eine Ausgewogenheit zwischen der Erleichterung fiir
Biirgerinnen und Biirger, hier weiterzugehen, und aber der Sicherheit von Biirgerinnen
und Biirgern, die sich auf die Giiltigkeit von bestimmten Dokumenten verlassen und
verlassen konnen wollen.

Letztes Wort: Viel Lobbying hat es gegeben, weil viele gemeint haben, dass z. B. die Ehe
zwischen gleichgeschlechtlichen Paaren dann von einem Land, wo sie anerkannt ist,
tiberschwappen wiirde auf ganz Europa. Meine Damen und Herren, das ist eine
Fehlwahrnehmung, das stimmt einfach nicht. Diese Verschworungstheorien sollen uns
nicht daran hindern, das Leben fiir Biirgerinnen und Biirger zu erleichtern!

(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte® gemdfS
Artikel 149 Absatz 8 der Geschdftsordnung zu beantworten.)

1-026-000

Geoffrey Van Orden (ECR), blue-card question .— Mr President, we of course very much
welcome measures that would cut bureaucracy, but does the House not recognise that
many of our national citizens have great problems with the idea of European citizenship,
and that the policy of free movement needs some modification. There are a lot of instances
of abuse, and this needs to be addressed.

1-027-000

Eva Lichtenberger (Verts/ALE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen
Karte“.—Herzlichen Dank fiir Thre Frage, das gibt mir Gelegenheit zur Klarstellung. Erstens:
Wir entscheiden hier nicht {iber die europdische Staatsbiirgerschaft, wir entscheiden nur
dartiber, dass jemand jenseits einer nationalen Grenze Aktivititen entfaltet, sei es
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Eheschliefung, sei es Anerkennung von irgendwelchen Geburtsurkunden. Man braucht
ja fur extrem viele Akte, die man setzt in seinem Leben, immer wieder Dokumentationen.
Das ist nicht die europaische Staatsbiirgerschaft. Sie sagen, viele Menschen sind skeptisch.
Ich sage Thnen, ich kenne sehr viele junge Leute, die sehr froh wiren, wenn sie zusatzlich
zu ihrer eigenen Staatsbiirgerschaft noch die europiische hitten.

Das Zweite war — kurz noch — zum Missbrauch. Mit diesem Vorschlag wird die Gefahr des
Missbrauchs der Bewegungsfreiheit in Europa nicht verstarkt.

1-028-000

Andrea Ceskovd, zaskupinu ECR.—Pane piedsedajici, tato zprava si klade za cil sjednotit
administrativu a zjednodusit byrokratické postupy, s ¢imz lze obecné souhlasit.

Navrh naf{zeni vSak obsahuje i ur¢itd nejednoznacna vyjadieni umoznujici rizny vyklad.
To je velmi nebezpecné, protoze to miiZe snizit davéryhodnost listin vydavanych narodnimi
autoritami a také vytvofit prostor pro padélani a nezadouci Gpravu téchto dokumenta.

Z tohoto davodu jsem i svym podpisem podpofila pozméniovaci navrhy poslankyn
Angeliky Niebler a Alexandry Thein. Tyto navrhy zpfesnuji formulaci obsahu ptisobnosti
nafizeni tak, aby bylo jasné, Ze se tyka pouze vypist z rejstitkti nebo potvrzeni o osobnim
stavu, jako jsou napf. vypis z obchodniho rejstiiku ¢i rodné a imrtni listy apod.

Z nafizeni musi byt odstranény vSechny pochybnosti o tom, Ze se tyka i jinych listin nez
vypist z rejstiikd. Pravo v této oblasti je velmi komplexni a jeho vystupem jsou casto
rozsahlé texty, které vyzaduji podrobné prostudovani. A fikam to jako pravnik.

Névrhu nafizeni se vénovala i Notdiskd komora Ceské republiky, kterd mé kontaktovala
aupozornila na mozné nasledky nejasnych formulaci. Timto apeluji na vas, vazenikolegové
poslanci, abyste svym hlasovanim podpofili takovy navrh, ktery skute¢né dostoji svému
cili, a tim je zjednoduseni vymény standardizovanych informaci, tj. informaci z vefejnych
listin vydanych organy ¢lenskych statti s relevantni dikazni hodnotou.

1-029-000

Jaroslav Paska, za skupinu EFD .- Uvodom by som chcel ocenit tsilie Komisie o zavedenie
viacjazy¢nych formuldrov pre najcastejsie preukazované skutocnosti v styku obcanov s
tiradmi. Takéto v celej Unii uznévané formuldre mozu pomaoct nasim obéanom deklarovat
udaje o svojom mene, pdvode, rodinnom stave, bydlisku, taitnom obcianstve a pod. v
inych stitoch Unie bez dodatoéného prekladania a overovania. IsteZe, pri zavadzani
viacjazy¢nych formuldrov musime postupovat obozretne a budeme musiet ndjst acinné
mechanizmy ich preskimavania v pripade podozrenia z falSovania. V prilohdch navrhnuté
vzory formuldrov sa mi javia dost neprehladné. Mozno by stdlo za to vietky jazykové
mutdcie umiestiiovat priamo do koloénky ramceka, v ktorom sa tidaj vypliuje.

Navrhol by som tiez, aby sme pouzivanie takychto formuldrov otestovali priamo v
Eurépskom parlamente. Na pracovisku, kde st prijimané navstevy, st v zdsade k dispozicii
formuldre v anglictine alebo vo francizstine. Bezny navstevnik prichadzajici z roznych
krajin Unie nie je povinny poznat iné jazyky a iste by ocenil, keby na formuléri, do ktorého
mé vpisovat svoje tidaje, nasiel informécie aj vo svojom rodnom jazyku. V Unii mame
dvadsatstyri aradnych jazykov, ktoré by mali byt rovnocenné, preto by prave eurdpske
institacie mali byt vzorom korektného uplatfiovania viacjazy¢nosti.
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Bohuzial, prave Eurdépsky parlament je exemplarnou ukdzkou porusovania rovnosti
jazykov v Eur6pskej tnii. Ako priklad uvediem rokovanie niektorych vyborov. Napriklad
na peticnom vybore sa casto prerokovavaji témy, ktoré s zaujimavé pre obcanov z
viacerych krajin sveta. Napriek tomu tlmocenie pre internetové vysielanie z rokovania
tychto vyborov prebieha iba v dvandstich jazykoch. Vacsina krajin Eurépskej tnie teda
nema zabezpeceny preklad z rokovania — napriklad o porusovani [udskych prav alebo
porusovani inych hospodarskych aktivit. Napriklad bola prerokovavand peticia o tazbe
zlata kyanidovou metédou v Rumunsku, kde ob¢ania z mojej krajiny chceli vediet, aké st
obranné mechanizmy z hladiska ob¢anov proti pouZivaniu tohto kyanidu v redlnej tazbe,
a nemohli sa dozvediet z rokovania peti¢ného vyboru, ¢o maji robit, pretoze timocenie
do slovenského jazyka nebolo k dispozicii.

Rovnako takéto problémy mozme vidiet vo viacerych krajindch Unie. TakZe viacjazy¢nost
je predovsetkym potrebné respektovat a napliovat v institaciach Eurépskej unie.

1-030-000

Oumursp CrosiHoB (NI). - T-u Ilpencenaren, Bceky YOBeK MMa IIpaBO Ha cBOOOma, Ha
COOCTBEHOCT M JIa IpeciienBa cBoeTo miactye. ToBa ca IyMu Ha aBTOpa Ha aMepyMKaHCKATa
[exmapauyst 3a He3aBucUMOCT — Tomac [IKedepchH.

VI KOraTo OpUTAHCKITE TYPYCTY Ce BB3IIOI3BAT OT CBOSITA CBOOOMIA VM MIIBAT [1a IPECTIEIBAT LACTHETO
CM B FOXKHUTE WM B M3TOYHNMTE KYPOPTH, TOBA He € mpolieM, pasbupa ce. Makap e e mocta
YeCTo IO MPABSIT MO eMH Oe3MapioHeH M MOHSKOra IPaHMYeN! C Xy/IMraHCTBO HauyH. Korato
TEXHWUTE NIEHCHOHEPY MIBAT M1a M3BIIEKAT KaKBOTO LIACTIE MOTAT OT OCTAThKA HA XMBOTA CU B
HAIlNTE Celta, 3aKyIyBaT MMYLIECTBO TaM, BB3ION3BAT Ce OT IIPABOTO CM Ha COOCTBEHOCT, TOBA
CBILIO He e TTPpobrieM.

Ho korato rpaxnanute ot /arouna EBpora ce onurar na HaMepsIT CBOETO LIAacTue, KaTo HaMepsIT
JIOCTOJHO 3aIlIalllaHe U IOCTOEH JOXOM B 3allalHMUTE TbPKaBM, M3BEIHbXK TOBA CE NPEBPBILA B
MHOTO Cepy03eH IpOoOIIeM.

JToworo e, yBaxxaemu Korery, ye Bue Bce ouie He CTe OTTOBOPMIIN Ha BBIIPOCA: ,3alI0 HAINTE
Ipax[IaHy TPBIBAT J1a THPCAT CBOETO IAcTye BbB Baumre qbpxasm?”

A3 By 1amox To3M OTTOBOP MMHAIIV ITBT, ChXaslsiBaM, de I-H BaH OpHeH ¢y TpBrHa, 3aloTO TOM
€ YOBEK'bT, KOITO MOXKe O1 Hail-oOpe 3Hae KakBM yCrioBusi Osixa HarmoxkeHn Ha bbirapus, korato
T4 BIie3e B EBponeiicKus cbi03, Kak Te3y yCIOBMs yOMBAT HAlIaTa MKOHOMMKA U HALIUTE XOpa
CHBCEM eCTecTBeHO Osirat HaBbH. [Tpef TsX He TpsiOBa [1a ¥Ma aiMYHICTPATUBHY IPEYKM [1a THPCST
CBOETO I[ACTHE.

1-031-000

Tadeusz Zwiefka (PPE). - Panie Przewodniczacy! Przypomneg, ze podczas ostatniej sesji
plenarnej Parlamentu Europejskiego bylismy swiadkami niezwykle ozywionej dyskusji
dotyczacej swobody przeptywu oséb w Unii Europejskiej w kontekscie wypowiedzi
premiera Wielkiej Brytanii Camerona. Dzisiaj rozpoczynamy te sesj¢ od dyskusji o
rozporzadzeniu, ktore ma na celu w praktyce — podkreslam, w praktyce — utatwic naszym
obywatelom korzystanie ze swobdd, jakie im owa swoboda przemieszczania si¢ daje.

Kazdy z nas, kto chociaz raz zetknal si¢ z jakimkolwiek urzedem — czy to w swoim whasnym
kraju, juz nie méwig o urzedzie za granica — wie, ze jest to droga przez meke: zalatwianie
réznego rodzaju dokumentéw, przynoszenie potwierdzen, poswiadczen, thumaczen —
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strasznie duzo czasu, mndstwo pienigdzy i mnéstwo nerwéw. Tak nie musi oczywiscie
by¢. Mozemy si¢ tutaj dzisiaj spierad, czy zakres stosowania rozporzadzenia powinien by¢
wezszy czy tez mozliwie jak najszerszy. Mozemy si¢ zastanawia¢ i dyskutowad, czy jestesmy
juz na takim poziomie integracji, ktory pozwala na wprowadzenie wielojezycznych
dokumentéw stwierdzajacych na przyklad tozsamosé. Wydaje sig to by¢ rzecza niezwykle
prostg i bardzo potrzebna. [ to jest pewne, ze sprawozdanie Bernarda Rapkaya pokazuje,
iz to jest krok naprzeciw oczekiwaniom naszych obywateli, ktorzy chcg zy¢ fatwiej, ktorzy
w trudnym zderzeniu z biurokracjg chcg znaleZ¢ to whasciwe dla siebie ulatwienie.

By¢ moze sprawozdanie przyjete przez Komisje Prawng nie dalo odpowiedzi na wiele
kwestii i pytan prawnych, ale na pewno wymusza jedno. Ot6z wymusza na Radzie
Europejskiej powazniejsze niz do tej pory zajecie si¢ tym zagadnieniem. Chcialbym raz
jeszcze przypomniel, Ze przyjecie tej propozycji nie oznacza, iz rozporzadzenie ma
zastosowanie do uznawania tresci dokumentow. Nie — ono ma tylko wymuszac przyjecie
dokumentu urzedowego, ktory nalezy przedtozy¢ danemu organowi.

1-032-000

Ugaitno Kanguu (S&D). - TI-n [pencenaren, 6ux uckai na 6naronaps Ha Espomnerickara
KOMICHA M Ha BULICTIPE3NICHTA I-2Ka Pemutur , KAKTO I1 Ha JOKJIaUlMKa Ha EBpOHeﬁCKI/Iﬂ HapIaMeHT
—1-H Parikait, 3a npemioxeHnyeto 1 paboTata 1o To3u IOKIIa.

Mob6uitHOCTTa € eIHO OT Hali-BaxKHMTe MOCTHKeHNMs Ha EBporerickimst chro3. BramoxHoCTTa Ha
eBPOIEIICKUTE TPaKIaHy [1a ce MPUABMKBAT, 1a y4aT, 1a paboTAT, 1a NOUMBAT B PA3IUUHUTE
CTpaHM € HENIOTO, KOETO HalMTe IPAaXIaHM yCeIlaT KaTo Hali-TIPSK PE3yITaT OT eBpOIeyicKaTa
VIHTETpaLys.

B chioro Bpeme 6IOpOKpaIII/IHTa, AIMMHUCTpaLMiATa U H€O6XOHI/IMOCTT3 OT IIPEICTaBsHE Ha
HOITBJIHUTEITHM JOKYMEHTH €a M3KITIOUUTEITHO roJisMa Ipeuka MIMEHHO 3a Ta3n MOOMITHOCT.

BHpHO €, U€ C TO3M pEIIIaMEHT CE pelllaBa ¢0pMaTa, d HE ChIbpKAHNETO — a4 Ha MHOTO MECTa
MaTe€praiHaTa 4acT Ha TE3N JOKYMEHTH € M3KITIOUMUTENTHO BaXHa U Ch3[1aBa MHOIO Hp06HeMI/I -
HO BC€ ITaK MICIIA, Y€ TOBA € €[1Ha MHOTI'O rOJIsIMa Kpauka HalIpeq. TpeTI/[paHETO Ha alIOCTUIINTE U
Ha 3aBEpCHUTE KOS 1 CIVHHMAT Q)opMaT Ha pa3/IMuHnUTe HOKYMCHTMU 1IE 00JIeKYaT U3KITIOUMTEITHO
MHOIO eBpOHeﬁ[CKI/ITe IpaXxMaHN B TAXHATA Bb3MOXKHOCT 3a IIPUTIBVZKBAHE.

Bce ome ocraBa MHOTO paboTa 1 a3 6ux yckan aa ce 00bpHa KbM Bac, r-xx0 Pemuur, crietmanto
110 OTHOWIEHME Ha MITAIITE XOPa U TSAXHOTO MPUIBMKBAHE, M OCOOEHO KOTaTo CTaBa BHIIPOC 33
obpasoBanue. BSpHO e, ue MMa IPyru pernaMeHTy 1 IPYTH IMPEKTUBU, KOUTO Ce OTHACAT 10
obpazoBarernHata u npodecroHaHaTa KBamMQUKALNS, a TbK BBIPOCHT 32 MPU3HABAHETO HA
00pa3oBaTeITHMUTE CTENEHY € MEXTYTIPABUTEIICTBEH, & He OOUIHOCTEH.

MHoro e BaxkHO f1a MIpOOBIIKMM 1 pa6OTI/IM B Ta3! MIOCOKA MMEHHO 3apafgy MiladuTe X0pa, KOUTO,
HallpuMmep B B’b]'[l‘apl/lﬂ, I‘Y6HT OKOJI0 6-7 Mecella 3a pu3HaBaHE€ Ha OMINJIOMa 3a BUCIIE
O6paBOBaHI/I€, NoJTy4€Ha B Ipyra CTpaHa. Toga e Helllo, 32 KOETO CU CTpyBa ia pa60TI/IM B 6’b]1€Hl€,
CJ1€d KaTo 6’b]1€ MIPUET TO3U PEITIAMEHT, KOI7ITO, [IOBTAapsIM, IIpaBU roJIsIMa Kpauka Hallpell.
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1-033-000

VORSITZ: OTHMAR KARAS
Vizeprisident

1-034-000

Andrew Henry William Brons (NI). - Mr President, [ am not in favour of freedom of
movement, in principle: sovereign states should be able to admit, or refuse to admit, whom
they wish. When it applies between countries with widely different wage levels, it leaves
the source country devoid of valuable labour and the destination country with home
workers jobless.

But the problem is aggravated when third-country citizens abuse the procedure by gaining
access using forged and stolen documents, sham marriages and even proxy marriages. We
are told that the procedure for authenticating documents is time-consuming and
troublesome. It needs to be.

The British Home Secretary submitted a document showing the extent of the fraud to the
Commission in December, but it is yet to be revealed to the public. The report sees freedom
of movement to be not just a right, but an expectation. Those promoting it are trying to
eradicate national identity and, by encouraging third-party or third-country nationals, they
are seeking to eradicate the identity of Europe too.

1-035-000

Angelika Niebler (PPE). - Herr Prisident, verehrte Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen
und Kollegen! Die Vereinfachung der Anerkennung von offentlichen Urkunden in der
Europiischen Union ist ein Ziel, das man natiirlich unterstiitzen muss. Ich moéchte mich
auch ganz personlich bei Kollege Rapkay bedanken, der nicht nur heute und im
Zusammenhang mit diesem Dossier, sondern seit vielen Jahren dieses Thema fiir uns
federfithrend im Parlament bearbeitet. Da kann ich nur zustimmen.

Aberich bin der Meinung, bei den vielen Beispielen, die die Kolleginnen und Kollegen jetzt
genannt haben — Kollege Mészaros hat zu Recht auf die Heirat von Unionsbiirgern
hingewiesen, die aus unterschiedlichen Mitgliedstaaten kommen —, da soll es keine
Hindernisse oder Hemmnisse geben. Da bin ich voll mit dabei, dass die Art der Legalisierung,
die wir haben, einfach zu schwerfllig ist und dass wir fiir unsere Menschen zuhause da
Erleichterungen schaffen miissen.

Aber ich bitte trotzdem doch auch um Verstindnis fiir den Anderungsantrag, den ich mit
der Kollegin Thein und der tschechischen Kollegin eingereicht habe, Frau Ceskovd. Ich
glaube, dass wir nicht tibers Ziel hinausschiefen diirfen. Wenn wir uns bei dem Vorschlag
auf Registerausziige beschrianken wiirden — darunter fallen die ganzen Heiratsurkunden,
die Geburtsurkunden, die Urkunden, die auf Basis des Handelsregisters oder des Grundbuchs
ausgestellt werden —, dann wiirde schon ein GrofSteil der 6ffentlichen Urkunden in der
Europiischen Union von dem Vorschlag erfasst und wir hitten dabei eben die Erleichterung.
Bei allem, was dariiber hinausgeht, bestehen allerdings Schwierigkeiten in der praktischen
Umsetzung — Kollegin Thein hat das ja sehr anschaulich hier aufgefiihrt. Da habe ich einfach
kein gutes Gefiihl, wenn wir da zu weit gehen.

Lassen Sie uns doch den ersten Schritt gehen und die Registerausziige unter diesen
Vereinfachungen erfassen! Aber bitte nicht gleich das Kind mit dem Bade ausschiitten! Das
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wire mein Wunsch. Deshalb bitte ich auch bei der morgigen Abstimmung um
Unterstiitzung eben der Anderungsantrige, die ich mit den beiden Kolleginnen noch
eingereicht habe.

(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte* gemafS
Artikel 149 Absatz 8 der Geschdftsordnung zu beantworten.)

1-036-000

Astrid Lulling (PPE), question “carton bleu” . — Nous sommes tous pour des procédures
simples et rapides. Moi, je ne suis pas membre de la commission des affaires juridiques,
mais je voudrais savoir si j'ai bien compris Mme Niebler. Parce que si le rapport, tel qu'il a
été adopté en commission, était adopté ici, il conduirait a mettre en danger la sécurité
juridique dans 'Union européenne en augmentant le risque de falsification et en diminuant
lintégrité des registres. Ai-je bien compris? Si nous ne votons pas les amendements de
Mme Niebler, nous courons ce risque. Je crois donc qu’il faudrait que les collegues le
comprennent. C'est trés important. Je voudrais savoir si j’ai bien compris Mme Niebler.

1-037-000

Angelika Niebler (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte® . —
Vielen Dank, Kollegin Lulling, fiir die Frage. Da wird es, je nachdem, wen Sie fragen,
unterschiedliche Antworten geben. Ich befiirchte, dass ein Stiick weit Rechtssicherheit
tangiert ist, dass es zu mehr Filschungen kommt. Zumindest wird es erleichtert werden,
auch Urkunden zu filschen. Aber wenn Sie den Kollegen Rapkay fragen —und ich bin mir
sicher, er wird am Schluss auch noch einmal darauf eingehen —, wird er Thnen sagen, er
sieht diese Gefahr nicht gegeben. Das ist eben auch eine Bewertungsfrage.

Mein Vorschlag ging eben dahin zu sagen: Wir beschranken den Anwendungsbereich auf
die Registerausziige. Das ist im Rahmen dessen, was man gut vertreten kann. Alle weiteren
offentlichen Urkunden, so wie sie in dem Vorschlag definiert sind, halte ich fiir zu
weitgehend. Aber es ist eine Bewertungsfrage. Keiner weifS, wie es in der Praxis dann lauft.
Nur ich personlich habe da einfach meine Vorbehalte.

1-038-000

Tonino Picula (S&D). - Postovani predsjednice, kao $to smo ve¢ ¢uli od Povjerenice,
veliki broj gradana Europske unije, njih ¢ak14 milijuna, ne Zivi u svojoj mati¢noj zemlji
¢lanici, veé negdje drugdje unutar Unije. Kad se tome pridoda jo§ mnostvo gradana Europske
unije koji iz poslovnih, obrazovnih ili turistickih razloga imaju privremeno prebivaliste
izvan mati¢ne zemlje taj se broj znatno uvecava. Upravo zbog razmjera ovog problema,
kao i sve veceg broja gradana, ali i tvrtki, na koje se procedura usvajanja odredenih javnih
dokumenta unutar europske unije direktno odnosi, podrzavam angazman i raspravu
nadleznih institucija o ovoj tematici. Pohvaljujem inicijativu da se poveca broj javnih
dokumenata koji se pokrivaju prijedlogom, primjerice dokumenata povezanih sa
zdravstvenim osiguranjem ili za uvodenje dodatnih visejezi¢nih formi za prekogranicnu
uporabu, kao sto je to slucaj kod obrazovnih certifikata.

Hrvatskoj, kao najnovijoj ¢lanici Europske unije, posebno je vazna regulacija ovog pitanja
na europskoj razini jer se njezini gradani u velini zemalja i dalje susreu s potrebom
izdavanja mnostva dokumenata.



14

03-02-2014

Brojne su studije pokazale i dokazale prednosti mobilnost i slobodnog kretanja gradana.
To su temeljna prava i neka od temeljnih nacela Unije, koja se ve¢ dugo i uspjesno
promoviraju mnogim programima, od kojih bih rado istaknuo npr. Erasmus+.

Zato na$u potporu zasluzuje svaka dodatna regulacija ¢iji je cilj pojednostavljenje mobilnosti
i smanjenje finanacijskog opterecenja za gradane.

Naravno, i to ne treba kriti, uz prethodno usavajanje prikladnog sustava kontrole i osiguranja
od prevara.

1-039-000

Zdravka Busi¢ (PPE). -  Postovani gospodine predsjedatelju, postovana gospodo
povjerenice, kolegice i kolege, priblizavanje Europske unije gradanima je ujedno i sredi$nji
problem europskih integracija. Tome najbolje svjedo¢imo u ovo predizborno vrijeme za
Europski parlament. Gradani Zele u svakodnevnom Zzivotu i posve neposredno osjetiti §to
znadi taj status gradanina Europske unije te kakve im pozitivne promjene i dodatne
vrijednosti to donosi.

Ako govorimo o pravu na slobodu kretanja u bilo kojoj drzavi ¢lanici, kao jednoj od tih
potencijalnih pozitvnih promjena kojima se gradani nadaju, onda definitvno moramo
smatrati ovaj prijedlog Rezolucije korakom naprijed u ostvarenju tih ciljeva. Omogucavanje
ljudima i poduzecéima da se slobodno krecu, Zive, obrazuju i rade bez pretjeranih formalnih
ibirokratskih optere¢enja nuzan je preduvjet pri uspostavljanju jedinstvenog trzista. Kako
bi se to ostvarilo, nuzno je uspostaviti odredeni stupanj povjerenja i koordinacije medu
drzavama ¢lanicama. Jedan od ciljeva ovog prijedloga je upravo to. On odrazava potrebu
ljudi i poslovnog svijeta unutar Europske unije, kako je to u svom uvodu istaknula
povjerenica Reding.

U ovom su prijedlogu vrlo dobro razradeni mehanizmi kojima se takva vrsta poverenja
mogla postici, no valja naglasiti kako je s druge strane potrebno uloziti jo$ truda u razradu
mehanizama kojima bi se sprijecile moguce zlouporabe pojednostavljenja usvajanja javnih
dokumenata, koje bi eventualno mogle narusiti to povjerenje medu drzavama ¢lanicama.

1-040-000

Sergio Gaetano Cofferati (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, la relazione
che ci ¢ stata presentata ¢ un’ottima relazione perché affronta e risolve alcuni dei problemi
pit delicati che oggi gli abitanti di questa parte del mondo si trovano a vivere
quotidianamente.

La liberta di circolare viene messa in discussione, viene ostacolata quando la burocrazia
frappone le sue esigenze in contrasto a quelle delle persone che invece devono
quotidianamente vivere condizioni a volte difficili, di disagio, che sono legate al fatto di
vivere in un paese essendo nati in un altro, oppure di avere storie, rapporti, anche familiari,
molto pitt complessi di quelli che erano invalsi un tempo.

Allora, togliere peso alla burocrazia, semplificare questi processi ¢ molto importante per
ridare spinta allEuropa. Occorre far si che i cittadini europei si sentano parte di un sogno
e non vittime di una burocrazia che li soffoca e fa loro vivere la nascita dell'Unione europea
non piti come una straordinaria occasione di crescita e di collocazione nel mondo globale,
ma addirittura come una condizione penosa, faticosa e difficile da sopportare tutti i giorni.
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Per questo ¢ stato molto importante ridurre la burocrazia e spostare il peso dei costi dai
cittadini verso le amministrazioni.

I cittadini, nella loro funzione di utenti dei servizi pubblici devono sentirsi gratificati,
devono sentirsi liberi e abbiamo fatto tutto quello che serviva perché cio accadesse. Certo,
poiisingoli punti potevano essere risolti in un modo piuttosto che in un altro, le mediazioni
potevano essere diverse da quelle che sono state presentate, ma secondo me quello che
conta ¢ I'insieme della proposta, e l'insieme ¢ largamente positivo, va nella direzione giusta,
puo dare all'Unione europea la condizione che manca perché i cittadini tornino a viverla
per quello che ¢ stato fin dall'inizio uno straordinario sogno e non un peso o un vincolo.

1-041-000

Elena Basescu (PPE). - Vi multumesc domnule presedinte, doamna comisar. Consider
ca reducerea formalitdtilor la schimbul de documente oficiale este in principiu o idee buna.
S-ar putea astfel consolida libera circulatie in Uniune si avansa spre o mai mare integrare.
Trebuie sd constientizam faptul cd, in anumite cazuri, aceste formalitati sunt chiar necesare.

Eliminarea legalizdrii sau apostildrii pentru unele tipuri de acte ar putea crea mai multe
dificultdti decat avantaje pentru cetdtenii nostri. Spre exemplu, nu este suficient de clar ce
acte din domeniul imobiliar vor fi scutite de aceste formalitdti. De asemenea, in materie de
societdti comerciale si de succesiuni, existd traditii juridice foarte diferite in statele membre,
ceea ce determind o diversitate mai mare a documentelor.

Atrag atentia cd existd prevederi ale regulamentului care ar putea conduce la tentativa de
fraudi sau de fals in acte. Pand la urmd, ar trebui si se urmdareascd simplificarea vietii
cetdteanului, dar nu si a vietii celor care nu ezitd sd practice frauda.

Asadar, consider ca domeniul de aplicare trebuie sd se limiteze la extrasele din registrele
publice care pot fi recunoscute usor de cdtre functionarii vizati. Cred cd ar fi o varianta de
compromis care sd scadd cheltuielile pentru cetdtenii europeni si sd ofere, in acelasi timp,
sigurantd juridicd. O altd optiune pentru diminuarea costurilor ar fi si reducerea unor taxe
nationale care, in final, ajung in bugetul statului in urma unor astfel de operatiuni.

1-042-000

Andrej Plenkovié (PPE). - Postovani predsjedavajudi, potpredsjednice Karas, postovana
gospodo povjerenice Reding, danasnje izvjesce, koje nam je predstavio kolega Rapkay, o
prijedlogu Uredbe Europskog parlamenta i Vijeca za promicanje slobode kretanja gradana
i poduzeca pojednostavljenjem usvajanja odredenih javnih dokumenta unutar Europske
unije ulazi u samu srZ onoga $to nazivamo jednom od Cetiri temeljne slobode, a to je
sloboda kretanja ljudi. Cinjenica je da danas, nakon vise od 60 godina zajednicke suradnje,
moramo raditi napore kako bismo na horizontalnoj razini upravo ovakvim zakonskim
prijedlozima olaksali nasim gradanima slobodu kretanja i priznavanje isprava na 3to
jednostavniji nacin i sa $to manje troskova.

Kao bivsi diplomat, a ujedno i pravnik, upuéen sam u poslove legalizacije i apostila. Svi
znamo da oni traZe i vrijeme i troak i ¢injenica je da bi se prema kalkulacijama upravo
ovakvim aktom trebalo ustedjeti vise od 330 milijuna EUR.

To nije zanemariv novac, to je znatno rastereCenje nasih gradana u situacijama priznavanja
dokumenata, bilo da je rije¢ o izvodima, o rodnom listu, o potvrdama o vjencanju ili nizu
drugih pravnih isprava koje mogu i moraju koristiti u drugim drzavama ¢lanicama.



16

03-02-2014

Na ovaj bi se nacin takoder izbjegla i indirektna diskriminacija. U sustavan okvir stavio bi
se sada fragmentirani pravni okvir te bi se prakticki zaobisle sve prepreke koje postoje s
obzirom na razliite administrativne zahtjeve pojedinih drzava ¢lanica. Stoga smatram da
¢e uz Cuvanje pravne sigurnosti, dobre kontrole i provjere upravo ovakav akt na razini
Europske unije olaksati zivot nasim gradanima.

(govornik pristaje odgovoriti na pitanje postavljeno podizanjem plave kartice (clanak 149. stavak
8. Poslovnika))

1-043-000

Paul Riibig (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. - Herr Plenkovi¢! Ich hitte
eine Bitte: Ich habe zahlreiche Beschwerden von Arzten bekommen, die bei der Behandlung
die Krankenscheine ausfiillen miissen. Und wenn Biirger aus anderen Lindern kommen,
fithrt das oft zu Missverstandnissen, zu vielen verschiedenen Nummern. Da gibt es enormen
Biirokratieaufwand. Konnten Sie sich vorstellen, dass man derartige Kassenabrechnungen
fiir EU-Ausldnder auch standardisiert und vereinfacht, sodass es fiir die Biirger und Arzte
unbiirokratischer wird?

1-044-000

Andrej Plenkovi¢ (PPE), odgovor na pitanje postavljeno podizanjem plave kartice . — Hvala
lijepa kolega Riibig, Vi ste sada istaknuli jedno od ovih operativnih pitanja, koje sam i
spomenuo u svojem izlaganju, a to je kako olaksati gradanima i troskove i administrativne
prepreke, pogotovo kada je rije¢ o lijecenju pacijenata u drugim drzavama c¢lanicama.
Smatram da je upravo ovaj prijedlog na tragu olak3avanja i takvih mogucnosti i, naravno,
smatram da to zahtijeva dodatan anagzaman Europske komisije i naseg izvjestitelja jer to
su oni primjeri gdje bi gradani konkretno osjetili da se zakonskom aktivnos¢u, ovdje
konkretno sekundarnom aktivnos¢u, olaksava njihov zivot. Podrzavam Vasu sugestiju.

1-045-000

Catch-the-eye-Verfahren

1-046-000

Rareg-Lucian Niculescu (PPE). - Vi multumesc, domnule presedinte. Eu consider cd
simplificarea acceptarii unor documente reprezintd un moment de referintd in imbunatatirea
vietii a milioane de europeni. Inteleg toate rezervele legate de securitatea juridicd. Garantiile
nu sunt niciodatd suficiente. Evident, nu orice categorie de acte poate face obiectul unui
regim mai simplu, dar sunt de pdrere, cu toate acestea, cd interesele cetdtenilor simpli
trebuie sd se afle pe primul loc.

Pentru cetdteni, simplificarea birocratiei legata de actele lor de zi cu zi va aduce beneficii
concrete si reale. Este vorba despre milioane de familii, despre milioane de acte care trebuie
legalizate sau apostilate in fiecare an. Introducerea unui formular-tip in toate limbile Uniunii
este un element esential si sustin aplicarea acestui sistem in cazul diplomelor de studii.

Sustin regulamentul si consider cd noile masuri ii vor face pe cetdtenii europeni sd se simta
si mai europeni. De asemenea, consider cd reducerea birocratiei trebuie sd raimand un
obiectiv permanent al Uniunii si al statelor membre.
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1-047-000

Biljana Borzan (S&D). -  Postovani predsjednice, svakodnevno se suocavamo s
birokratskim preprekama u nasim Zivotima. Stupanj pristupacnosti i usluznosti birokracije
razlikuje se od drzave do drzave ¢lanice. U nekim od njih bitka sa Salterima i potvrdama
predstavlja pravu noénu moru. Jos je teZe strancima, drzavljanima drugih drzava, koji ne
govore jezik i ne poznaju administrativne prakse domacina. Europska unija se Cesto
dozivljava kao birokratski aparat koji nije sretan dok ne regulira sve, od usisavaca do zarulje,
od rodenja do smrti.

Ovaj je izvjestaj prilika da nasim gradanima pokaZemo kako im Unija moze olaksati
administrativno breme i Zivot izvan mati¢ne zemlje ¢lanice. Zato podrzavam mjere iz ovog
izvjestaja, poput ukidanja obveznog ovjeravanja fotokopija i nepotrebnog placanja
ovlastenih prijevoda. Jednostavnije procedure prekograni¢nog prihvacanja javnih isprava
ustedjet ¢e gradanima puno vremena, Zivaca i novaca.

1-048-000

Davor Ivo Stier (PPE). - Postovani predsjednice, viSe od 12,5 miljjuna gradana u
Europskoj uniji Zivi izvan svoje mati¢ne drzave, dakle, u drugoj drzavi ¢laniciito je, naravno,
plod slobode kretanja. Medutim, ta sloboda moze isto biti ogranicena prevelikom,
preskupom, prekompliciranom administracijom.

Nerijetko drzave ¢lanice traze od gradana da priloze certificirane prijevode sluzbenih
dokumenta i to, naravno, sve poskupljuje ne samo za gradane, nego i za poslovnu zajednicu
i njihovo poslovanje. Prema Europskoj komisiji gotovo 100 000 dokumenata godi$nje
treba certificirati zbog takvih zahtjeva drzava ¢lanica.

Zato podrzavam ovo izvjesce i prijedlog Komisije da se ukine praksa trazenja certificiranih
prijevoda. Mislim da je to dobro i za naSe gradane i, naravno, za nasa poduzeca i
konkurentnost nase ekonomije.

1-049-000

Silvia-Adriana Ticau (S&D).- Multumesc domnule presedinte, doamna comisar. Libera
circulatie a persoanelor, principiul fundamental al Uniunii, permite cetdtenilor europeni
sd locuiascd, sd lucreze sau sd studieze in alt stat membru. Din pdcate, recunoasterea
documentelor si a certificatelor din tara de origine incd reprezintd, de multe ori, o bariera
in calea acestui drept european.

Subliniez importanta acestui regulament pentru simplificarea birocratiei si pentru facilitarea
accesului cetdtenilor la libera circulatie. Traducerea formularelor-tip, a documentelor
oficiale utilizate in comun de statele membre, va facilita si mai mult circulatia lor peste
frontiere. Aceste traduceri trebuie puse la dispozitia publicului si a autoritatilor pentru a
evita neintelegerile si pentru a facilita comunicarea. De asemenea, este important ca taxa
pentru eliberarea unui formular al Uniunii sd nu depdseascd taxa pentru eliberarea
documentului oficial echivalent in statul membru respectiv. Totodatd, simplificarea
acceptdrii documentelor oficiale ar trebui extinsd la un numdr mai mare de categorii. Va
multumesc.

1-050-000

Ivana Maleti¢ (PPE). - Postovani predsjedavajudi, povjerenice, jedan od ciljeva na razni
Europske unije je povecati i integrirati EU mobilnost. Kroz razlicite politike, a primjer je
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inicijativa Mladi na potezu, nastoji se pojacati i standardizirati kvaliteta osobito obrazovnog
sustava kako bi se diplome i druge kvalifikacije mogle $to jednostavnije priznavati medu
drzavama c¢lanicama.

Medutim, kada se i postigne to medusobno priznavanje, proces verifikacije dokumenata
u mnogim je sluajevima dugotrajan i skup. Prevelika administracija, koja cesto prelazi u
birokraciju, uvelike otezava ostvarenje temeljnih sloboda na kojima se Unija gradi. Zbog
toga podrzavam ovo izvje$ce i nadam se da Ce potreba za uklanjanjem administrativnih
barijera po pitanju ovjeravanja, prevodenja i verifikacije dokumentacije biti prepoznata u
svim drzavama ¢lanicama.

1-051-000

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

1-052-000

Viviane Reding, Vice-President of the Commission . - Mr President, I would like to thank
the rapporteur again for the work done by himself and by the Committee on Legal Affairs
(JURI). Just as the JURI Commiittee’s report says, the Commission wants to abolish needless
requirements for accepting peoples’ public documents as real in another Member State.
With such a proposal, citizens will no longer need to get hold of an apostille stamp within
the European Union. They will no longer have to get legalised versions of their documents.
They will no longer need to present a certified copy together with the original public
document, and they will no longer need certified translations.

We are doing this for many categories of public documents, focusing on the most important
ones like birth and parenthood certificates, and this should not be weakened by limiting
the types of documents which have a direct impact on cutting red tape for citizens and
companies. Just speak with people who lead companies in border areas, and they will tell
you how much energy and money is lost in useless red tape. That is why the Commission
cannot accept Amendments 50 and 51.

Of course, we still have safeguards in place against possible fraudulent use of documents,
to avoid abuse of the system. This is very important, because the safeguards today are not
very high: you can simply forge a document and there is no communication between the
administrations in two Member States to check whether the document is forged or not,
when there is doubt. What we are changing now is that where there is reasonable doubt
about the authenticity of a public document, the authorities of the Member State where
the document is presented may submit, via the Internal Market Information System, a
request to the issuing authority for information verifying the authenticity of said document.
By the way, administrative cooperation between Member States using this tool, which was
developed in 2008, has proved its efficiency. It is successfully used under six Union legal
instruments. It can also be used for the purpose we are discussing today. An additional
tool for checking the authenticity of national public documents will be the repository of
models of national public documents provided by the IML

This repository will enable Member State authorities to carry out the first check on the
authenticity of a public document, thereby helping to prevent fraud and forgery. This is
very important, because what we are seeing today is an inability to fight fraud. We need
to establish this ability, just as we need also to get rid of red tape, which is absolutely
unnecessary. [ would like to underline — for those who might not have read the report by
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the JURI Committee — that our measures do not deal with the recognition of the effects or,
in other words, with the content of those public documents.

1-053-000

Bernhard Rapkay, Berichterstatter . - Herr Prasident! Also wenn die Frau Kommissarin
vollig zu Recht gesagt hat, dass die Kommission den Anderungsantrag — es ist der einzige
— nicht annehmen kann, dann kann ich dem nur zustimmen. Ich kann ihn auch nicht
annehmen. Ich werde deswegen empfehlen, ihn abzulehnen. Denn dieser Anderungsantrag
fuhrt eben nicht — wie von den Antragstellern behauptet wurde — zu mehr Sicherheit,
sondern eher zu weniger Sicherheit.

Der Einwand der tschechischen Kollegin von der ECR hat deutlich gemacht, wo das Problem
eigentlich liegt. Sie hat darauf rekurriert, dass die tschechische Notarkammer sie
angesprochen hat. Mich hat natiirlich die deutsche Notarkammer angesprochen. Den
Kollegen Cofferati hat vielleicht die italienische Notarkammer angesprochen. Es geht hier
darum, den Menschen zu helfen und nicht ein Geschiftsmodell von Notarkammern und
Notaren zu unterstiitzen und abzusichern. Das ist immer durch eine nationalstaatliche
Brille gesehen. Das hier ist aber ein klassisch europdischer Fall, also muss er mit der
europdischen Brille gesehen werden. Und das machen diejenigen, die hier einen Einwand
gebracht haben, eben nicht.

Zu Frau Kollegin Thein will ich Folgendes sagen: Frau Thein, zu viel der Ehre, wenn Sie
sagen, ich hitte den Anwendungsbereich in unverantwortlicher Art und Weise ausgedehnt.
Ich will darauf hinweisen, ich habe den Aufschlag gemacht, ich habe den Berichtsentwurf
gemacht. Das, was hier vorliegt, ist das Ergebnis der Diskussion und der Abstimmung aus
dem Rechtsausschuss. Also wenn schon, dann hitte das der Rechtsausschuss gemacht und
nicht ich.

Das ist aber mit einer breiten Mehrheit angenommen worden. Und diesem Kompromiss
hat sogar die Kollegin Thein zugestimmt. Ob die Kollegin Niebler dem zugestimmt hat,
weif$ ich nicht mehr, weil ich nicht mehr weif, ob sie dabei gewesen ist. Aber bei der
Abstimmunyg ist die Kollegin Thein dabei gewesen.

Ich kann aber nur denjenigen, die immer wieder die gleiche Leier bringen, sagen, was ich
schon vorher bei der blue card geantwortet habe: Lesen bildet! Lesen fithrt auch weiter. Man
sollte einfach das lesen, was wir beschlossen haben. Wenn man das liest, weifS man namlich,
dass wir genau diese Bedenken, was die Immobiliarsachen — also was das Immobilienrecht
und das Gesellschaftsrecht — anbelangt, herausgenommen haben. Wir haben es nicht aus
dem Anwendungsbereich insgesamt herausgenommen, dafiir gibt es auch iiberhaupt
keinen Grund. Aber natiirlich kénnen da weiterhin beglaubigte Ubersetzungen vorgelegt
werden.

Wenn also Frau Thein kiinftig wieder als Notarin arbeitet, dann kann sie die Urkunden —
wobher sie auch kommen — in ihrer Muttersprache Deutsch priifen. Wir haben eben genau
diesen Punkt rausgenommen. Ich wire ein Stiickchen weiter gegangen. Das ist keine Frage.
Aber das ist ein Kompromiss gewesen, den haben wir mit einer riesengroflen Mehrheit
hinbekommen. Ich weiff nicht, warum wir den Kompromiss nur deswegen, weil
irgendwelche Notarkammern und irgendwelche Biirokraten aus den Ministerien hier einen
Einwand bringen, wieder aufdroseln.

Die Kollegin Thein hat — das will ich abschliefend sagen — darauf abgehoben, dass ja die
Mitgliedstaaten das jetzt alles nicht mitmachen konnen. Ja, ist doch vollig klar. Da sitzen



20

03-02-2014

diejenigen, die das verhandeln, das sind ja nicht diejenigen, die politisch arbeiten, sondern
das sind Biirokraten. Das sind die Biirokraten in den Ministerien, das sind die Biirokraten
anderswo. Und das ist iiberhaupt kein Wunder fiir mich, dass sie das ablehnen. Aber das
ist nicht die Mafigabe fiir uns als gewahlte Abgeordnete. Die Maflgabe fiir uns als gewahlte
Abgeordnete ist, dass wir im Sinne der Biirgerinnen und Biirger arbeiten und im Sinne der
Biirgerinnen und Biirger entscheiden. Und so sollten wir das morgen auch machen!

1-054-000

Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung findet am Dienstag, 4. Februar, um 11.30 Uhr statt.
Schriftliche Erklirungen (Artikel 149 GO)

1-054-500

(w3 Xakwesa Xrocmenosa (ALDE), 6 nucmena dopma. — Yeaxaemu r-H [lpencenarert,
Ha (OHA Ha HECTMXBALLMTE M HEOCHOBATETHM [1eOaTy 3a CBOOOHOTO IBIUKEHNME Ha pAOOTHMLIM
ot bbirapust u PyMbHUS, preMaHeTo Ha HaCTOSILINS PEITIaMeHT e eMH 100bp 3HaK. PernamMeHTsT
11ie CHIEIICTBA 32 epeKTUBHOTO YIPaKHsIBAHE HA OCHOBHOTO IIPaBO Ha rPazIaHuTe Ha CBOOOIHO
TBUXKEHME.

[To ChlIECTBO, CTAHIAPTU3MPAHETO HA OQUIMAITHY TOKYMEHTH 3a Lienusi EBpomeiicku cpio3 e
HaMarisBaHe Ha a]MMHUCTPATMBHATA TeXKECT, KbM KOETO BMHAIY CMe ce CTpeMuin. ['paxnanute
TeYesIST BpeMe M CPEICTBA, YIIeCHSIBA Ce CAMMST IpoLiec. YOemeHa ChM, Ue PeriaMeHTbT Liie IOy uu
MpoKa MyoImuHOCT 1 onobpeHme. TakuBa IEMCTBIS OCMUCIIAT ChlilecTByBaHeTo Ha Cbio3a B
non3a Ha rpaxmanute. ToBa e HauMHBT, Ipeny n3dopute 3a EBpomericku maprameHr, ma ce
TIPUIIOMHM KK eBPOINENCKIUTE MHCTUTYLIMY PaboTAT 32 Xopata. [Tefmpam 3a KpaTky CpOKOBe 3a
HETOBOTO NpMIIaraHe oT KoMucysTa 1 oT cTpaHuTe YeHKN.

1-055-000

Joanna Katarzyna Skrzydlewska (PPE), na pismie.— Swobodny przeptyw oséb lezy u
podstaw funkcjonowania Unii Europejskiej. Niestety —na co zwraca uwage rozpatrywane
sprawozdanie —w wielu przypadkach wlasnie z powodu zmiany miejsca pobytu obywatele
Unii zalatwiajgc sprawy w roznych instytucjach panstwa, w ktorym zamierzajg si¢ osiedli,
zmuszeni sg do spelnienia okreslonych wymogéw formalnych i przedtozenia w zwigzku
z tym dokumentéw wydanych w innym panstwie cztonkowskim. Czgsto powoduje to
konieczno$¢ poniesienia znacznych kosztéw finansowych zwigzanych z legalizacjg,
uwierzytelnieniem i thumaczeniem dokumentéw. Dlatego uproszczenie transgranicznej
biurokracji i wprowadzenie wielojezycznych formularzy urzedowych uznawanych we
wszystkich panstwach Wspdlnoty jest krokiem w bardzo dobrym kierunku.
Zaproponowany katalog spraw, w ktorych wielojezyczne formularze bylyby wydawane,
nie ingeruje w zakres prawa materialnego obowiazujacego w poszczegdlnych panstwach.
Odnosi si¢ jedynie do poswiadczenia faktéw, czynnosci prawnych oraz statusu prawnego
os6b fizycznych, nie powodujac przy tym obowigzku uznawania ich tresci. Dlatego
wprowadzenie ich niewatpliwie bedzie stuzyto ograniczeniu wymogéw biurokracji i utatwi
obywatelom Unii funkcjonowanie w zjednoczonej Europie.

1-055-500

Dubravka Suica (PPE), napisan . — Cilj prijedloga izvjestitelja jest omoguciti slobodno
kolanje javnih dokumenata unutar drzava ¢lanica EU-a, ¢ime se pojednostavljuje Zivot
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gradana i poslovnih subjekata. Smatram da danas, kada se veliki broj zemalja ¢lanica EU-a
i dalje nije oporavio od financijske krize, pojednostavljivanje postupka poslovanja moze
biti pozitivna promjena prema uklanjanju administracijskih barijera s kojima se danas
susrecu gradani diljem EU-a. Jednoglasnim usvajanjem ovog izvijes¢a u Odboru za pravna
pitana Europskog parlamenta potvrdeno je postojanje konsenzusa svih politickih skupina,

¢iji je cilj uklanjanje nepotrebne administracijske barijere jer je kretanje i gradana i poduzeca
tj. poduzetnickih aktivnosti jedna od temeljne Cetiri slobode na kojima pociva EU.

Kako bi se izbjegle prijevare potrebno je podrzati prijedlog Komisije o Trznici sustava (IMI),
sustava koji se vec koristi u nekim djelatnostima, a drzavama ¢lanicama omogucdio bi
medusobnu pomo¢ na nacin da tijelo koje je izdalo dokument jam¢i vjerodostojnost
isprava.

Danas kada su mladima na raspolaganju programi Erasmus i Erasmus + moramo voditi
brigu i o njima jer mnogi Zive izvan svoje drzave u svrhu studiranja ili posla. Sudionici
takvih programa koji su bili u kontaktu s upravnim tijelima ¢lanica EU-a znaju vaznost
pojednostavljivanja procedura posebice kada govorimo o sveucilisnoj administraciji,
poreznoj upravi te o zdravstvenom osiguranju.

1-055-750

Jarostaw Leszek Walesa (PPE), napismie. — Ciesze si¢ z tego, ze to kolejna sesja plenarna,
na ktérej omawiamy problem swobodnego przemieszczania si¢. Powiem nawet, Ze ciesz¢
si¢, ze nie tak dawno premier Wielkiej Brytanii tak negatywnie odnidst si¢ do imigrantow,
ktorzy rzekomo wyjezdzajg na Zachdd, by zerowad na systemie socjalnym bogatszych
panstw. Stowa premiera Camerona zastuzenie wywolaly burze¢. Mnie jednak cieszy fakt,
ze staly si¢ one powodem dyskusji o samej Unii Europejskiej, o jej fundamentach, dyskusji
tak waznej w przededniu wyboréw do Parlamentu Europejskiego w maju. PrzypomnieliSmy
w ten spos6b obywatelom, jak wiele zawdzigczajg onilatom pracy nas wszystkich na rzecz
otwartej Europy bez granic. Niniejsze sprawozdanie nie porusza by¢ moze tak waznych
tresci jak samo prawo do swobodnego poruszania si¢ po UE, ale przypomina nam o tym,
ze nadal istnieje wiele barier — nie na granicy, ale barier administracyjnych, ktére sg istotng
przeszkoda dla 0s6b migrujgcych. Kazde uproszczenie procedur bedzie odbierane przez
obywateli pozytywnie, co w czasach kryzysu wizerunkowego jest szczegélnie istotne.

14. 29. Jahresbericht iiber die Kontrolle der Anwendung des EU-Rechts (2011) -
Regulatorische Eignung der EU-Vorschriften, Subsidiaritit und Verhiltnismifigkeit
— Bessere Rechtsetzung (Aussprache)

1-057-000

Der Prisident. - Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die gemeinsame Aussprache
tiber

— den Bericht von Eva Lichtenberger im Namen des Rechtsausschusses iiber den
29. Jahresbericht tiber die Kontrolle der Anwendung des EU-Rechts (2011)
(COM(2012)0714 - 2013/2119(INI)) (A7-0055/2014) und

— den Bericht von Sajjad Karim im Namen des Rechtsausschusses tiber die regulatorische
Eignung der EU-Vorschriften, Subsidiaritdt und Verhaltnismafigkeit — 19. Bericht tiber
,Bessere Rechtsetzung” (2011) (COM(2012)0373 - 2013/2077(INI)) (A7-0056/2014).
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1-058-000

EvaLichtenberger, Berichterstatterin .- Herr Prisident! Ich beschiftige mich nun in Form
dieses Berichts zum fiinften Mal mit der Umsetzung von Gemeinschaftsrecht und kann
nur wieder und intensiv feststellen, dass die Umsetzung dessen, was wir hier in langwierigen
Prozeduren entscheiden, diskutieren und in Ratsverhandlungen dann fixieren, zentrale
Bedeutung fiir uns haben sollte. Wir sollten das nicht einfach ignorieren. Leider sind sehr
viele einfach zufrieden, wenn sie sehen: Ich habe an einem schonen Gesetz mitgewirkt.
Ob dieses Gesetz dann angewandt wird und dann auch noch richtig angewandt wird, ist
eigentlich die Frage, die uns in zweierlei Hinsicht beschiftigen muss: ndmlich einmal die
Wertschitzung und die Notwendigkeit europaischer Normen und das Zweite — auch wir
in der Legislative brauchen eine Feedback-Schleife, um unsere Gesetzesarbeit jeweils zu
verbessern. Und was sonst als Nichtumsetzungs- oder VerstofSverfahren kann uns dariiber
Auskunft geben?

Im letzten Jahr — wir haben hier eine Statistik bekommen — ist die Anzahl von
Verstofverfahren, die die Kommission einleitet, wenn Mitgliedstaaten nicht umsetzen,
weiter gesunken. Jetzt sind es noch ca. 1770 Verfahren. Es gibt auch eine Rangordnung
von Gesetzen, die am wenigsten gut oder gar nicht umgesetzt werden. Das ist erstens der
Umweltschutz, das ist zweitens der Binnenmarkt, das ist das Thema Verkehr und das ist
das Thema Steuerrecht. In diesen Fragen gibt es immer wieder gigantische
Umsetzungsdefizite.

Wie kann die Kommission erkennen, dass es hier massive Defizite gibt? Wenn es
Beschwerdefiihrer gibt oder wenn sie selber darauf aufmerksam wird oder aufmerksam
gemacht wird. Die Beschwerdeverfahren, deren Zahl ich vorhin genannt habe, sind ja gar
nicht alle. Sehr viele Verstofle werden tiberhaupt nicht kundig gemacht, und deswegen
konnen wir dariiber auch wenig sagen. Aber wir wissen nicht, wie gut oder wie schlecht
die Umsetzungskontrolle dann letzten Endes funktioniert. Warum nicht? Hier gibt es einen
gigantischen Transparenzmangel innerhalb der Kommission.

Es gibt ein sogenanntes Pilotverfahren, in dem sich die Kommission und der Mitgliedstaat,
der betroffen ist, mit einem Fall der Nichtumsetzung auseinandersetzen, aber der- oder
diejenige, der die Beschwerde gefiihrt hat, erfihrt davon nichts. Auch wir Parlamentarier
wissen nicht, in welchen Bereichen die grofften Umsetzungsdefizite vorliegen. Wir arbeiten
seit fiinf Jahren daran, diese Situation zu verbessern, und wir fordern erneut die Kommission
auf, hier ein Verfahren, eine Novelle einzufithren, damit dies zu einem geregelten Verfahren
wird, sodass der Beschwerdefiihrer, sodass die Parlamentarier zu anonymisierten
Informationen Zugang haben.

Wir wollen nicht den Datenschutz aufheben, aber wir wollen wissen, wie gut wir hier
Gesetze machen. Das ist fiir mich ein zentraler Punkt, auf den ich unbedingt hinweisen
mochte.

Zum zweiten Dossier, Kollege Karim iiber better law making, mochte ich nur zwei Punkte
kurz ansprechen. Ich glaube, dass er in der Frage der Subsidiaritdtskontrolle durch
Mitgliedstaaten etwas zu weit geht. Wenn wir so weit gehen, wie es Karim vorschlagt, dann
haben wir wieder Vetostaaten im Rat, die dann wesentliche Gesetzesvorhaben aus
bestimmten Griinden blockieren, und sei es oft auch nur, um etwas anderes zu erreichen.
Das Zweite: Aus meiner Sicht findet eine zu starke Uberbewertung von impact assessments
statt. Wir haben selbst schon impact assessments gesehen, wo wesentliche Teile von
Informationen von der Kommission nicht tiberpriift wurden, sondern nur jene Teile, die
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die Kommissionsposition gerechtfertigt haben. Das aber ist aus meiner Sicht der falsche
Wegl!

1-059-000

Sajjad Karim, rapporteur .- Mr President, may I start by thanking all of my colleagues on
my committee, as well as the shadow rapporteurs, for once again working so constructively
with me to deliver what I believe is a very good package.

This is now my third report on the topic of better lawmaking for this House. We have come
a long way towards reforming the EU in this area. When we adopted my first report, in
June 2011, we called for renewed commitment to smart regulations from all sides, sectorial
plans for reducing administrative burdens, assessment of competitiveness in impact
assessments, and exemptions for Europe’s smallest businesses from regulation where not
necessary.

Each of these has been delivered, as part of a strong agenda towards reducing red tape at
EU level. How has this been achieved? It is through commitment on the part of this
Parliament, leadership from the Heads of State and Government in Council and through
changing attitudes in the Commission towards a leaner, more effective Europe, based on
a competitive regulatory environment promoting jobs and growth.

But we still have much further to go. Only recently, one of our EU leaders spoke of the
need for a simplification shock to reduce the burden of administrative red tape and
bureaucratic machinery on business, and to free enterprise to create the jobs we need. We
must heed these words for, on this occasion, President Hollande actually suggested the
correct medicine.

[ am pleased to present my report to Parliament. It spells out how we can achieve such a
simplification shock at European level. Initiatives such as ‘Think Small First’ and the Top
10 most burdensome pieces of legislation should move beyond mere rhetorical flourishes
and become concrete, established programmes within the Commission, delivering
proportionate regulation that fits with our small businesses, which make up 90% of all
businesses in the Union.

The REFIT initiative should be implemented without delay, while an annual report on the
net costs to business should be established to ensure that the better lawmaking agenda can
be monitored effectively. We must be bolder still in our efforts to establish a competitive
business environment. [ strongly urge the Commission to consider how to implement a
burden-offsetting policy to ensure we can keep the costs of regulation down for our
businesses.

My recommendations do not, however, fall solely upon the Commission. We in Parliament
and our co-legislators in Council do not yet stick strongly enough to the principles of better
lawmaking. We are too quick to ignore inconvenient impact assessments which point out
the costs of action or even, in many cases, fail to assess the impacts at all. This is not good
enough. We cannot regulate in ignorance of the costs of our actions, particularly at a time
when businesses are hard pressed and the recovery from the crisis is fragile in many Member
States.

In Parliament we must make better use of our impact assessment unit, particularly in the
preparatory stage of the work of our committee and in our work that follows. When
legislative files come to our committees, we must seriously examine these accompanying
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documents to ensure that we legislate on the basis of evidence. The Council must also take
on this responsibility, in order that both institutions know the impact of their amendments.
Such developments are part and parcel of the better lawmaking agreement concluded
between the institutions. However, this agreement is perhaps showing its age. Our work
in the new Parliament should perhaps begin with a new approach in this area and I call on
our partner institutions to begin discussions on this.

Finally, this report is also concerned with the engagement with national parliaments. In
this area, interaction remains unsatisfactory. In my opinion, there exists a disconnect
between the incentives for parliaments to provide opinions and the effects of such a
procedure.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

1-060-000

Silvia-Adriana Ticiu (S&D), Intrebare adresatd conform procedurii cartonasului albastru” .
— Multumesc domnule presedinte. As vrea sd-l intreb pe dl Karim daci nu crede cd ar fi
trebuit subliniat mai mult in raportul domniei sale si faptul cd, din pacate, in ultimii ani,
in legislatia propusd de Comisie, intalnim tot mai mult acte delegate si acte de implementare.
La actele delegate Parlamentul are doar un drept de veto - nu putem modifica in niciun fel
acel text - si, din pacate pentru societatile comerciale si pentru cetdteni, este foarte dificil
de urmadrit aceste acte delegate. Cetdtenii urmaresc regulamentele, directivele pe care le
aprobdm in Parlamentul European si la Consiliu. Astept rdspunsul. Multumesc.

1-061-000

Sajjad Karim, blue-card answer . - Mr President, I thank my colleague for her question. It
is quite right that, so far as the way in which we carry out our legislation within the European
Union is concerned, there is a need for reform —and that is exactly what we are trying to
do here.

In some instances, though, the Commission still has not got used to the fact that things
have moved on, post the Lisbon Treaty, from 1 January 2009. I hope that we can continue
to move, on a cooperative basis, in a direction that gives transparency and greater power
to this House, which is a properly elected body of the EU institutions.

1-062-000

Viviane Reding, Vice-President of the Commission . - Mr President, honourable Members,
thank you for the opportunity to comment on Parliament’s draft report on better
lawmaking, which also highlights some very important issues concerning relations with
national parliaments, and the report on the monitoring of the application of EU law.

As you point out in your report on better lawmaking, the principles and tools of smart
regulation are being embedded in our policy-making cycle. This means designing a
regulation that respects the principles of subsidiarity and proportionality and delivers its
benefits effectively, with minimum costs.

The report places the emphasis on the need to minimise regulatory burdens for businesses
and calls for concrete proposals in this regard. The Commission believes the REFIT
programme is an effective and efficient means to identify and correct weaknesses in EU
legislation and to take up the suggestions of Member States and stakeholders for areas
where further simplification and burden reduction is necessary.
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What does it imply in terms of concrete proposals? Among the measures listed in the REFIT
Communication of last October, 21 proposals that will bring important simplifications
are already with the core legislator. In addition, the Commission is proposing 23 new
legislative initiatives to simplify laws and reduce regulatory burden, and 31 new evaluations
to identify the precise measures to take. The Commission will also suggest the repeal of
nine legislative acts that are no longer needed and refrain from proposing legislation in six
areas during this mandate. Nearly 40 evaluations are already underway.

REFIT is a rolling programme. The Commission will publish the first REFIT scoreboard in
the course of this year, in order to monitor the progress of proposals. The Commission
also believes this demonstrates that we are fully committed to simplifying legislation and
reducing the regulatory burden. However, smart regulation is a joint responsiblity.
Parliament and the Council can substantially amend the Commission proposals, possibly
at the expense of simplicity and sometimes even adding regulatory costs. That is why I
welcome the creation of Parliament’s Impact Assessment Directorate and encourage
Parliament to utilise it fully in carrying out impact assessments on amendments. I also
echo Parliament’s call on the Council to complete the work on establishing its own
mechanism for undertaking impact assessments, mainly on amendments.

The Commission’s impact assessment system has been independently assessed. It was
recognised that it uses the best international standard. Work to further strengthen the
system is ongoing, with a view for instance to assessing territorial impact. Further
improvements will be made in ex ante assessment of cost and benefit. We also plan
improvements on public consultation policy.

On subsidiarity and relations with national parliaments, you know the subsidiarity control
mechanism was introduced with the Lisbon Treaty and we now have some experience
with the mechanism. We could say that it works well because national parliaments regularly
make use of their right to issue a reasoned opinion. We received 84 reasoned opinions in
2013. Although the vast majority of them did not trigger a yellow-card procedure, the
national parliaments made the Commission aware of their concerns and the Commission
keeps these comments in mind during the legislative process.

It has been suggested that the eight-week deadline for national parliaments to issue a
reasoned opinion is too short. When you see that we received 84 reasoned opinions in
2013 it seems that it works. Any modification of the deadline, or the number of votes
necessary to trigger a yellow or orange-card procedure would require a treaty change and
it would be for Member States to agree upon this.

On Ms Lichtenberger’s report on monitoring the application of EU law, I would like to
highlight the following points. Our two institutions attach great importance to the correct
application of EU law, and I appreciate the opportunity to have a regular exchange of views
on this subject — you understand that  am speaking in the name of my colleague now. The
Commission shares the Parliament’s concerns as regards the high number of late
transposition infringements. The Commission has systematically proposed financial
penalties as sanctions against each Member State that has missed the transposition deadline.
The 2011 Annual Report underlined once again that petitions from citizens and businesses
are valuable sources in detecting violations of EU law.

The Commission takes note of Parliament’s remarks on the procedural law under Article
298 of the Treaty. Article 17 of the Treaty gives the Commission the power to oversee the
application of EU law under the control of the Court of Justice of the European Union.
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Accordingly, the infringement procedure under Articles 258 and 260 forms part of a
specific competence conferred directly on the Commission under the treaties, and therefore
Article 298 cannot be used to govern the responsibilities directly conferred by the treaties
upon the Commission in the area of infringements.

In addition, complaints already benefit from comprehensive administrative guarantees
including a deadline for response, the right to be heard and prior notice before closure.
Concerning the transparency of infringement procedures, and especially that of the EU
pilot, the Commission fully adheres to the rules laid down in the current framework
agreement with the European Parliament. The Commission wants to underline that in the
initial phase of infringement procedures we have to respect the principle of sincere
cooperation with the Member States. That is inscribed in the Treaty. This means that
transparency might necessarily be limited while the Commission conducts its initial
investigation. This way of working has been supported again by the Court of Justice in one
of its recent judgments, dated 14 November 201 3. That having been said, as the case then
advances from the stage of letter of formal notice, the Commission publishes the key
information on the subject matter of the dispute by way of a press release and via our
Europa website.

So the Commission welcomes the interest of the Parliament in smart regulation and in the
correct application of EU law, and the Commission looks forward to continuing a dialogue
with the Parliament on these important issues.

1-063-000

Tadeusz Zwiefka, wimieniu grupy PPE .- Panie Przewodniczgcy! W Komisji Prawnej od
lat nieustannie powtarzamy, ze jasne i przejrzyste przepisy, dobrze zweryfikowane wstepna
oceng skutkéw, tatwiej i plynniej wdrazane sg do systeméw panstw cztonkowskich. Musimy
takze pamigtad, ze przedtuzajaca si¢ transpozycja konkretnych rozporzadzen i dyrektyw
prowadzi wprost do dyskryminowania wiasnych obywateli wobec obywateli panstw,
gdzie nastepuje to szybciej i lepiej. By¢ moze nie wszyscy sobie to uswiadamiaja, ale wasnie
w ten sposob w praktyce tworzy si¢ Europe kilku predkosci, o ktérej tak czesto méwimy,
cho¢ w zupelnie odmiennym kontekscie.

Cieszy mnie zmniejszajaca si¢ z roku na rok liczba spraw wszczynanych przez Komisje
Europejska, jednak wciaz niepokoi zwigkszajaca sig ilos¢ opdZnienr w transpozycji prawa
oraz petycji skladanych przez indywidualnych obywateli. Ten wzrost jest najbardziej
widoczny w kontekscie ochrony srodowiska, rynku wewnetrznego czy transportu, o czym
wspominata Eva Lichtenberger, a zatem w obszarach najbardziej bliskich naszym
obywatelom.

W sprawozdaniu Evy Lichtenberger po raz kolejny wskazujemy na znaczenie projektu
»EU Pilot” w kontekscie naruszania prawa unijnego. Zgadzam sig, ze sam projekt powinien
otrzymac status prawny, ktory umorzliwilby szybsze postgpowanie i odpowiednie
zaangazowanie wszystkich stron, w szczegélnosci indywidualnych skarzacych, tak by
otrzymywali oni precyzyjne podstawowe informacje dotyczace procedury i jej kolejnych
etapow. Takze intencje i dziatania samej Komisji Europejskiej powinny pozostawac zawsze
przejrzyste, jesli chodzi o uruchamianie procedury naruszania przepiséw unijnych przez
poszczegdlne panstwa cztonkowskie.
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1-064-000

Evelyn Regner, im Namen der S§D-Fraktion . — Herr Prasident! Eigentlich ist der Bericht
zum Thema ,Bessere Rechtsetzung* fiir uns eine Pflichtiibung. Es geht darum, dass EU-Recht
besser gestaltet wird, dass es leichter anwendbar und effizienter ist. Dieses Mal geht es
allerdings um viel mehr. Denn unser Berichterstatter, Herr Karim, hat die Mitteilung der
Kommission zu REFIT aufgegriffen. REFIT — Regulatorisches Fitnessprogramm —, das klingt
auf den ersten Blick cool, ist es aber nicht unbedingt. Denn hinter diesem klingenden
Namen sollen nun Auswirkungen Platz greifen, die ich absolut verurteile. Es sollen
Regelungen abgeschafft werden, die Arbeitnehmern per Grundrecht garantiert werden.
Und zwar geht es um das Recht auf Sicherheit und Gesundheit am Arbeitsplatz, es geht
um Informations- und Konsultationsrechte, und es geht um den sozialen Dialog.

Deshalb haben wir europdische Sozialdemokraten und Sozialdemokratinnen in den
Ausschiissen bereits versucht, dieses Vorhaben zu unterbinden, wurden allerdings von
einer konservativen Mehrheit tiberstimmt. Fiir die morgige Abstimmung haben wir daher
Anderungsantrige eingebracht, die im Grunde Folgendes beinhalten: Grundrechte miissen
gewahrt werden und diirfen nicht unter den Begriff ,biirokratische Biirde* fallen und
ausgehohlt werden. Es geht um Arbeitnehmerschutz, es geht um Konsumentenschutz,
und es geht um Datenschutz. Diese Grundrechte miissen fir alle gelten. Es darf keinen
Unterschied machen, ob es sich nun um Arbeitnehmer handelt, die in einem Unternehmen
sind, wo es 50 oder 500 Beschiftigte gibt, denn der Artikel 31 Absatz 1 der
Grundrechtecharta besagt: Jede Arbeitnehmerin und jeder Arbeitnehmer hat das Recht
auf gesunde, sichere und wiirdige Arbeitsbedingungen. Dasselbe gilt fiir Unterrichtung
und Anhorung, also den Artikel 27 der Charta. Und schlieflich ist der Bericht auch ein
Angriff auf den sozialen Dialog, also auf Artikel 155 des Vertrags. Das
Hairdressing-Agreement wird blockiert, obwohl sich die Sozialpartner darauf geeinigt haben,
die Arbeitsbedingungen fiir Friseurinnen und Friseure zu verbessern. Das ist nicht
akzeptabel.

Deshalb lade ich Sie ein, geschitzte Abgeordnetenkollegen, dass Sie sich morgen auf die
Seite der Grundrechte stellen und sich fiir die Biirgerinnen und Biirger einsetzen, wenn es
darum geht, auch iiber die Anderungsantriige abzustimmen.

(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte” gemdfS
Artikel 149 Absatz 8 der Geschdftsordnung zu beantworten.)

1-065-000

William (The Earl of) Dartmouth (EFD), blue-card question . — Ms Regner, would you
agree with me that fundamental and individual rights are better protected at the national
level and do not need this unnecessary and wasteful paraphernalia of the European
Commission and its acolytes to enforce them. Do you agree with me or not?

1-066-000

Evelyn Regner (S&D), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte® . —
Lieber Kollege, ich setze mich sehr dafiir ein, dass Grundrechte auf nationaler Ebene wie
auf europdischer Ebene geachtet werden. Und so, wie wir uns dafiir einsetzen, dass sie auf
nationaler Ebene einzuhalten sind, setzen wir uns natiirlich auch fiir die Einhaltung jener
Rechte ein, die in der Europiischen Grundrechtecharte verankert sind.
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1-067-000

Cecilia Wikstrom, for ALDE-gruppen.—Herr talman! Min utgdngspunkt i debatten i kvill
dratt vi maste hitta en smidig och ndgorlunda begriplig vig for att hantera fragan om battre
lagstiftning.

En av de huvudsakliga killorna till kritik mot EU:s institutioner har varit att det r svért att
forsta vem som bar ansvar for vad, och vem man kan stilla till svars nar man inte dr nojd
med utfallet av lagstiftningen.

Lissabonfordraget medférde manga forenklingar, men vi har ibland haft en tendens att
infora ny komplexitet i systemet som gor det svart for en utomstdende — utanfor
"EU-bubblan” - att hinga med.

Ett sddant omréde tycker jag dr de nationella parlamentens subsidiaritetsprévning. EU ska
lagstifta pd omradet dar det finns tydligt europeiska mervirde och medlemsstaterna dar
ett sddant mervarde inte finns. Det dr alltsd sjdlvklart att vi har verktyg for att virna
subsidiaritetsprincipen, vilket ar vildigt bra. Jag tycker dock att man ska fraga sig om
modellen med det gula kortet fran nationella parlament i sin nuvarande utformning
verkligen ar effektiv. Det finns inga gemensamma standarder som styr medlemslandernas
parlaments agerande nir de utfardar dessa kort. Den korta svarstiden kan dessutom leda
till att vissa parlament inte hinner satta sig in i saker som de initialt kinner skepsis infor,
medan andra tar det sdkra for det osdkra och reser detta gula varningskort utan att ha gjort
en fullstandig eller tillforlitlig bedomning.

Ja, dagens system ar ldngt ifrdn idealiskt, men for mig dr det i alla fall tydligt att
forandringsarbetet pagar och maste ta sin utgdngspunkt i att systemet ska var enkelt,
begripligt, forutsigbart och transparent for medborgarna, och det ska inte pa nagot sitt
inskranka Europaparlamentets delaktighet i den hir beslutsprocessen.

Jag tycker ocksa att det maste finnas en mojlighet for nationella parlament att invinda mot
forslag ndr de i sina birande punkter inte respekterar subsidiaritetsprincipen, men ett
samarbete mellan detta parlament och de nationella parlamenten for att nd de gemensamma
riktlinjerna vore verkligen onskvart. Jag ser ett stort behov av det.

For att stirka kvaliteten i lagstiftningsarbetet maste vi ocksa se till att det finns rimliga
resurser for kvalitetssikring i alla institutioner. I tider av ekonomiska svarigheter ar det latt
att vi bara drar populistiska krav pa besparingar. Vi fir inte underskatta att det ar
merkostnader av undermalig lagstiftning som vi ocksd maste hantera, dirfor att daligt
utformad lagstiftning kan undvikas om man bara har tillrdckliga resurser, vilket behovs i
bibliotek, i utskottskanslier m.m.

Dirmed tackar jag for ordet. Jag vill verkligen uppmana alla att rosta for detta betdinkande.

1-068-000

Janusz Wojciechowski, w imieniu grupy ECR . — Panie Przewodniczacy! Prawodawstwo
europejskie rzeczywiscie ma sktonnos$¢ do rozrastania si¢, do wchodzenia dos¢ czgsto w
regulowanie tych kwestii, ktére mogg i powinny by¢ regulowane w prawie panstw
cztonkowskich. Jestem czgsto uczestnikiem posiedzen komisji do spraw europejskich w
polskim parlamencie i bardzo czgsto ten zarzut wykroczenia poza zasad¢ pomocniczosci
si¢ pojawia.
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Ale chcialem zwréci¢ uwage na inny problem, mianowicie taki, ze zbyt czesto zdarzaja
si¢ takie sytuacje, ze stanowione jest prawo europejskie bez pelnego rozeznania skutkéw
regulacji, bez konsultacji z ludZmi, z obywatelami, ktorych ta regulacja dotyczy. To jest
problem po czg¢sci europejski, a po czgsci réwniez w panstwach cztonkowskich nie zawsze
ten proces informowania jest wlasciwy. Niedawno w Polsce zdarzyt si¢ taki przyktad, ze
przepisy dotyczace technologii przetworstwa migsnego spowodowaly koniecznosé
praktycznie zaprzestania produkcji przez wiele malych zakladow wedliniarskich, bo
okazalo si¢, ze producenci ci nie moga stosowa¢ dotychczasowej tradycyjnej technologii.
I powstal wielki problem przez to, ze w przepisach europejskich w uzasadnieniu aktu
prawnego nie bylo pelnej informacji, jakie beda skutki tego aktu, a na szczeblu krajowym
zabraklo pelnej konsultacji. Musimy do tego przywigzywac naprawde duzo wigcej uwagi.

1-069-000

Cnasu bunes, om umemo na epynama EFD . —TI-n [Ipencenarten, oTuntaM HAKaKbB HaIPeIbK
OTHOCHO KOHTPOJIa BbPXY IIPMJIATaHETO Ha eBPOIIENICKOTO IIPaBo, HO MMa CEPMO3HY ITPOITYCKI.

Kpurnkara My e KbM 3aKOHOIIATEIICTBOTO Ha EBPOIIENICKISA ChIO3 1 Y€ TO CTaBa BCE I10-OTHAIICYEHO
OT XOpaTa, a e 3aHMMaBa [oBeye C KOKOLIKUTE ¥ ITpaceTaTa. ['pelikara Ha MHCTUTYLIMUTE €, Ye ce
OTHaNeyaBar OT IPUHIMINTE Ha CyOCHAMAPHOCT, a HalNIIe CTaBa BCe MO-sIBHA (erepanm3arius,
LIEHTpaNM3aLus ¥ KOHIEHTpalus Ha BiiacTTa B bproxcen. Tosa nm e, koeto nckame? He.

A3 1 apTusTa, KOSTO NpefcTaBsiBaM — HaumoHamHusT poHT 3a ciaceHue Ha bbirapus nckame
3aKOHOIIATEJICTBOTO M1a € ONIM3KO [10 XOpaTa M [1a pa3peliasa TexHute npodiemu, a Komucusira e
TMOCTHIa KauecTBeHM pe3ynTaTy B GopOaTa 3a omnasBaHe Ha OCHOBHUTE IIpaBa, OKOJIHATA CPefa,
BBTPELIHMS [1A3ap ¥ MpaBata Ha coOCTBeHOCT. OrpoMHMAT OpoJi MeTHLMY OKa3Ba, Ue MMEHHO
TOBA Ca Hali-BaxHuTe 001acT B EBpomeitckus cpro3.

BenHara e omKpertst myMuTe C1 € IIpUMep OT bbIirapus 1 TparnuyHOTO CHCTOSIHME Ha Te3U CEKTOPU
TaM. MHOTOKpaTHO curHaimmsupax Ha Komucnusra 3a mpobrnemure chC cMeTHLIATA B cenlo bams,
cernto [IkepMa, rpar SIM6on, MyunuTe B Yertoney u Kpymos rpan Ha ,JibHmm [Tperrsc Mertanc” n
Te3u Ha ,Enanmre men®, HO NMIEMEPHOTO OTHOLIEHMe Ha Eppomna mosege MO Te3u TParmyHu
pesynTaTiL.

CbiebHaTa cycTeMa He 3alIMTaBa OCHOBHMTE IIPaBa, ONA3BaHETO HA OKOJIHATA Cpefia € Hello
HEMO3HATO HA MOCIeNHUTe OBIrapcky MPaBUTEICTBA. MHOTOKDATHO —MpeympexIaBax
eBpOHeﬁ[CKI/ITe VHCTUTYLINN 3d TOBa4, 4ye HeMOKpaluiTa B B%nrapml € Ha KHITIQ, Y€ MMa TOTAJIEH
KOHTpO Hajl OOLIeCTBEHMTe MeIVy, KAKTO U BH3MOXHOCT [a OBIAT perpecupaHy BCUUKM
IMMOJINTUYECKU 1 UKOHOMIMYECKH OIIOHEHTH, a ]/I36OPHI/[5{T 3aKOH 34a KaJIOCT BBIIPEKM YBEpEHUATA
He Oelile MPOMEHEH B [IOCOKATA, KOSATO J1a HaKapa Xopata 1a MoBspsart, ue uzdopure ie Obuat
TIPOBETIEHN YECTHO.

OcraBaM ¢ moxernaHus 3a Hoa 1 edektuBHa EBporeiicka KOMuCHs, KOSTO [ia € mo-0mu3o 1o
XOpaTa 1 10 TeXHUTe POOTIeMI.

1-070-000

Sebastian Valentin Bodu (PPE). - Mr President, while progress can be shown in many
areas of better lawmaking and a reduction of regulatory and administrative burdens, which
has always been a priority for the EPP in the EU and the Member States, a lot of work
remains to be done: renegotiating the 2003 Interinstitutional Agreement on better
lawmaking in order to take into account the new legislative environment created by the
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Lisbon Treaty and agreeing, inter alia, on common criteria with the other institutions on
the application of delegated and implementing acts.

The revision of the Commission’s impact assessment guidelines is foreseen for June 2014.
Parliament should reserve the right to make a contribution by setting out potential
improvements to those guidelines in the coming months. For example, the commitment
to carry out an impact assessment when this is considered appropriate must be taken into
account prior to the adoption of a substantive amendment.

Another important concern for the EPP Group has always been the independence of the
Commission’s Impact Assessment Board. Concerning national parliaments, we should
improve the functioning of the existing mechanism with reference to the recent experience
in the yellow-card procedure.

The report also reflects the recent Commission communication on REFIT. We must ensure
that this report is balanced. It should not reflect just one policy area such as employment.
The effectiveness of EU law should be made through correct implementation, reducing
burdens for SMEs and tackling unnecessary gold-plating.

1-071-000

Olle Ludvigsson (S&D). - Herr talman! Jag dr mycket bekymrad 6ver Refit-initiativet.
Man kan konstatera att vissa delar i och for sig dr bra. Det ir viktigt att arbeta med att
tydliggora och forenkla EU-lagstiftningen. Nar det géller arbetsmiljon och arbetstagares
villkor i allménhet har dock initiativet hamnat helt snett. I den delen riskerar det att bli

skadligt.

Arbetsmiljoarbetet i Europa har forsvagats under ett antal ar. Vi ser i dag ménga rapporter
om att arbetsmiljoerna forsamras. Att da fortsitta att forsvaga vore helt fel vg att ga. Det
ir inte bara sd att var och en maste ha ritt till en sund och siker arbetsmiljo. Det dr ocksa
sd att goda arbetsmiljoer ar en vinstaffar for alla — for de anstéllda, for arbetsgivarna och
for samhallsekonomin.

Dirfor anser jag att kommissionen omgdende bor omvirdera denna del av initiativet. Vi i
Europa madste satsa mer — inte mindre — pa arbetsmiljon.

1-072-000

Phil Bennion (ALDE). - Mr President, I welcome the report and today’s debate. Better
regulation seems to be the phrase of the moment, and so it should be.

The current economic climate has shown that regulation must be fit for purpose, simple
to implement and cost-effective. Otherwise we place pressure on already over-stretched
businesses and we put economic growth and all the associated benefits such as job creation
at risk. Nevertheless, better regulation does not mean no regulation.

Iecho the report’s emphasis on impact assessments which particularly needs improvement
where Parliament significantly amends the Commission proposals. I also commend the
references to subsidiarity and proportionality and the role of national parliaments.

Better EU regulation requires the cooperation of all stakeholders and cannot be achieved
by the Commission alone.

SMEs and micro-enterprises are one of the main drivers of growth and job creation in the
Union. Taking into account their specific needs should be central to the better regulation
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agenda. The ‘think small first’ principle should be applied consistently and I strongly support
exemptions and lighter regimes for these entities where appropriate.

Finally, [ am very pleased to see a reference to gold-plating in this report and a call for
Member States to explain why they have chosen to go further than is required when they
do so.

1-073-000

Vicky Ford (ECR). - Mr President, our businesses have to compete with others across
the globe and, if we want growth and jobs, we need to allow them to be competitive.
Politicians do not make jobs. Businesses do. The single market is meant to be about helping
businesses to trade across borders, giving them easy access to 500 million potential
customers. It is not about burying them under piles of paperwork. This is what the Right
of this House believes, but the Left seems more intent on yet more bureaucracy.

In certain sectors we have already cut red tape and secured exemptions for small businesses,
but much more could be done. One-size-fits-all legislation is not always the right solution.
We should only pass international laws where they are truly needed to solve international
problems and we must listen more carefully to the concerns of national governments. We
should adopt a one-in, one-out strategy and remember that one new EU law does not
automatically mean 28 national ones are scrapped.

The impact of our legislation and of our own amendments must be considered more
carefully and we need to think small first, because the burden of bureaucracy is often felt
most acutely by the smallest companies. Tiny businesses should be exempted and smaller
ones given lighter-touch laws. We have identified the top ten most burdensome pieces of
legislation and we must take action on each one.

On the issue of compliance, why do some countries obey every single letter and even
gold-plate, when other countries are allowed to turn a blind eye? If the single market is to
survive, every player should play by the rules.

1-074-000

Alajos Mészaros (PPE). - A kozos vita sordn azt értékeljitk, milyen médon teljesitenek
az uniés intézmények és a tagallamok az unids jogalkotds és jogalkalmazds terén. A
Bizottsag a szerz3dések Greként rendelkezik azokkal az adatokkal, amelyek a tagdllamok
unids jogot érint jogsértéseit foglaljdk dssze, de sajnos — és ezt a jelentés is kiemeli —
minden egyes unids jogot sérté eset nem ismeretes a Bizottsag elStt. Nem rendelkezik
elegend§ eszkozzel ezek feltdrdsara, igy a Bizottsdg adatai nem adnak pontos képet a
tényleges hidnyossagokrol. Ezért is tartom fontosnak a Parlament szerepét a jogsértd esetek
feltdrasaban, illetve az unids jog helyes alkalmazasa iranti harcban.

Mi, képvisel6k nagyon sokfajta panasszal, kéréssel foglalkozunk. Egyik példa erre a Petici6s
Bizottsag munkdja. Peticiok tomege mutatja, hogy a tagdllamok nem megfelelGen tiltetik
at vagy alkalmazzak az unids jogot. A jogalkotds minGségének javitdsaval a jog
alkalmazasaban is kedvezd hatds érhet§ el. Egyetértek azzal, hogy a vdlsdg sdjtotta
tagallamok, és ezen beliil hatdsdgaik, nehéz helyzetben vannak. Hasonlé médon polgaraik
és a kis- és kozepes méretii vallalkozasok is. Nem terhelhetjitk Gket tovabb bonyolult és
koltséges jogszabalyokkal, ezért nagy felelGsség harul a jogalkotéra unids téren. Csakis
olyan jogszabdlyokat érdemes elGterjeszteni, amelyek egyszertiek és egyszertien
alkalmazhatok, és ebbdl kifolydlag hatékonyak is. Az értelmetlen jogszabdlydomping
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negativ ellenérzést kelt az unids polgarokban és nem ez a mi célunk, hanem egy jobb,
érthet6bb és mikods Eurdpa. A koriilmények és eszkozok javitasaval az EU demokratikus
legitimitasanak noveléséhez jarulunk majd hozzd, és véleményem szerint jelentSs
pénzeszkozoket is megsporolunk.

1-075-000

Sandra Petrovié Jakovina (S&D).- Postovani kolege, dopustite mi da istaknem vaznost
¢injenice da drzave ¢lanice aktivno sudjeluju u EU pilotu, $to ¢e sigurno omoguditi daljnje
smanjenje broja postupaka povrede prava Unije. Vazno je i da Komisija slijedi svoje obveze
prema revidiranom Okvirnom sporazumu kojim se ureduju odnosi s Parlamentom, a i
prema kojemu se Komisija obvezuje uciniti dostupnim Parlamentu saZete informacije koji
se odnose na postupke povrede prava. Pristup Parlamenta prethodnom postupku povrede
prava, kao i samom postupku povrede prava jedno je od klju¢nih pitanja, koje bi takoder
trebalo uvrstiti na dnevni red za bududi meduinstitucionalni sporazum.

Govorecikao socijaldemokrat po pitanju supsidijarnosti i proporcionalnosti razmatranog
u izvje$cu kolege Karima, smatram da postoje odredene klauzule koje bi bilo dobro
izmijeniti. Smatram da je potrebno dodatno razmotriti socijalne aspekte, izvjesce i socijalno
partnerstvo i da bolje pravo ne znac¢i da moramo imati puno legilslative, nego implicira
efikasnost sistema, uzimajuci u obzir socijalne aspekte, prava radnika, slobodu kretanja i
nediskriminaciju.

1-076-000

Malcolm Harbour (ECR). - Mr President, [ warmly welcome both these reports, which
contain some very important recommendations, and [ hope the House will give them very
strong support tomorrow. [ want to share some perspectives from my work as Chairman
of the Committee on the Internal Market and Consumer Protection, together with all the
political groups, which I think are highly relevant to these reports.

Mr Karim is absolutely right in his report when he encourages us to think about the whole
of the policy development cycle. We can get too bogged down in issues around impact
assessments. We need actually to think about the policy evolution process.

One of the things that I hope the Commission will do in the next cycle is to present to
Parliament a five-year plan for each of its major legislative areas, because the key legislation
that we work on in the Internal Market Committee is constantly up for review. And
Parliament needs to start work at the beginning of the policy development cycle by doing
own-initiative reports, engaging national parliaments and actually getting involved in
shaping the final result.

My committee was the first committee in Parliament to invite the Commission to present
impact assessments to Parliament at the start of our legislative process so we could
understand the choices and the political strategy behind those proposals. That has been a
qualified success, but really we need more time to do that and I commend our own Impact
Assessment Unit for helping us by sending their analyses of those impact assessments.

Policy cycle is what we need to be looking at, and not just the fragmented individual aspects
of this whole better regulation process.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))
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1-077-000

[TPOEAPIA: ANNY [IOAHMATA
Avrmpoedpog

1-078-000

Silvia-Adriana Ticiu (S&D), Intrebare adresatd conform procedurii cartonasului albastru” .
— Multumesc, doamnad presedinte. As dori sd-l1 intreb pe colegul Malcolm Harbour daca
are in vedere si o mai bund utilizare a studiilor realizate atat de citre Parlament, prin
Departamentul de politici publice, cat si de STOA, care este obligatd sd pund la dispozitia
Parlamentului optiunile stiintifice si tehnologice pentru o mai bund utilizare. Eu cred ca
sunt prea putin utilizate si as dori sd vd intreb dacd aveti in vedere si acest lucru.

1-079-000

Malcolm Harbour (ECR), blue-card answer .- would like to thanks Ms Ticdu very much
for her question. She and I are members of the STOA Panel but I assure you we did not
agree this in advance. I agree with her entirely and that is why I argue that we need more
time and more engagement with the Commission at the strategic proposal stage because
we should be looking at the evidence, we should be considering the scientific reports and
we should be consulting more at that stage. And this is also the really crucial stage to get
members of national parliaments involved, who otherwise feel very disengaged from the
process.

[ think we have a lot to do there and I hope in the next cycle we will have a new
interinstitutional agreement and we will have a Commission that is prepared to work with
us much earlier on in the policy cycle than it does at the moment. It does not apply to all
aspects of the Commission, but in many areas we have had excellent cooperation and I
would like to see that policy cycle work continued.

1-080-000

Monuka IlanaitoroBa (PPE). - T-xo Ilpencenarern, nmpuseTcTBaM IOKamumka r-H Kapum
OTHOCHO IIPEIIOKEHMETO MY 32 BbBEKIAHE Ha eMHEH MOJIXO KbM I0-100p0 3aKOHOTBOPYECTBO
C LieJT PEONIOsIBaHe Ha ChIIECTBYBAIATa B MOMEHTA pparMeHTaLs B ChoOLeHysiTa Ha Komucusita
¥ Hali-Beye C LeI perynaumuTe 1a Opaat mo-pazompaemu 3a rpakiaHuTe 1 OuHeca 1 ¢ MO-HUCKa
aJIMVHVCTPATVBHA TEXECT.

Karo 6uBuI [Ipencenareil Ha KoMucuATa 1o CBpOHCﬁCKI/I BBIIPOCU B HALIMOHAJTHMS ITapIIaMEHT B
B’bJ'[I‘apI/IH, HEMOCPENCTBEHO CITEM BIIM3aHE B CMJIA HA HOFOBOpa ot JTncaboH 651x M3MpaBeHa C €Kuia
CU TIpel NPEIN3BUKATEIICTBOTO Ja Ch3laM U IIpUII02Ka Ha IIPaKTMKa U3LATIO HOBA ITIPOLEypa 3a
M3BBPIIBAHE Ha MPOBEPKUTE IO CY6CI/IHI/IapHOCT U TIpONNOPUMOHAITHOCT, KAKTO M 3a Y4acTue B
Hed)OpMaHHI/IH TMMOJIMTUYECKU OMAJIOT C EBpOHeﬁICKaTa KOMICHA.

B pesynrar Ha HOBaTa IIpoLeypa 1 aKTUBHMSI AMATIOT ChC BCUYKM 3aMHTEPeCOBAHM CTpaHy Oeliie
OCHUTYpeH cTpaternyecky GoKyc B paboTaTa Ha ObIrapcKys apilaMeHT 110 aKTyaJIHU BBIIPOCK OT
00110eBPOIIEIICKI MHTEepeC B IIPSIK KOHTAKT C IPaXXIaHNTe, HelPaBUTEIICTBEHNMS CEKTOp 11 OM3Heca.
C HOBYISI ChCTAB Ha [TApIIAMEHTA Ta3y TPAIVLNSA 33 ChXalleHue Gellie HapylleHa.

B Tasm Bpb3Ka e ce ChCpeloTOua IHEC BHPXy AOKIama Ha Kommcusara 3a mo-mobpoto
3aKOHOTBOPUECTBO, CIOPeENl KOMTO BCe NM0-0Ce3aeMO HAlVOHATHUTE MTApIIaMeHT! y4acTBaT BbB
dopmypaHeTo U peasM3MpaHeTo Ha eBPONeiicKus nHeBeH ped. TOBa € Taka, HO ChLUIEBPEMEHHO
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BCMYKM 3HAEM, Y€ OIPENEIICHO MMa KaKBO Ha CE€ XKejlae, KaKTO Ha eBpOHeﬁICKO, TdKa 11 Ha
HalIMOHAJIIHO HUBO.

3a [a ce yBelMUM NEMOKPATMYHATA JIETUTUMHOCT Ha €BPOINEICKOTO 3aKOHONATENICTBO Upe3
YUaCTHeTO Ha HALMOHAITHNTE TApIIaMEHTH, MEXaHVM3MBT 33 PAHHO MpEyNpexeHIe MOXKe [a
Obie o-eeKTUBEH NOCPEICTBOM CIIEITHUTE TPV HeOOXOIMMIU MEPKIL:

[TbpBO, M3rOTBsIHE Ha HACOKM Ha eBPOIIEIICKO HIBO 32 puiaraHe Ha [Jorosopa ot JIncaboH, Kakto
¥ 110-700pa KoOpIyMHALMs MexXITy camuTe HauvoHanHy napnameHti. KOCAK e mobpa ocHosa,
HO He € JOCTaThYHa.

BTOpO, yObiIXKaBaHE Ha OCEMCEIMNYHNSA CPOK 3a U3BbPLIBAHE Ha IPOBEPKU 110 cy6cm11mapHocr
1 TIpOITOPUMOHAIHOCT, 0co0€eHo B NapiiaMeHTUTE, KOUTO €a IBYKaMECpHMU.

Tpero, ykpensane Kanauurera Ha HaUVOHAITHUTE MAPIIAMEHTH, BKIIIOYMTEITHO YPe3 PasIM4HM
dopmu 3a 06MeH Ha HOOPY IPAKTUKM, KAKTO ¥ M3rPazKIaHe Ha MHCTUTYLIMOHAITHA IPUEMCTBEHOCT
C LIeJ1 YCTOMYMBOCT Ha MEXaHM3Ma.

1-081-000

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D). - Pani Przewodniczgca! Sprawozdanie
odnosi si¢ do trzech komunikatéw Komisji dotyczacych lepszego stanowienia prawa,
sprawnosci regulacyjnej Unii oraz inteligentnych regulacji dotyczacych matych i srednich
przedsigbiorstw. Zgodno$¢ z zasadami pomocniczosci i proporcjonalnosci oraz
wprowadzenie zmian do porozumienia migdzyinstytucjonalnego w sprawie lepszego
stanowienia prawa z 2003 roku, ktére odzwierciedlaloby nowe prawodawstwo zawarte
w traktacie z Lizbony, to kwestie bezsporne. Zgadzam si¢ takze ze sprawozdawcg, Ze oceng
skutkéw przygotowywang przez Komisje mozna ulepszy¢ z punktu widzenia weryfikacji
sposobow poprawy zaréwno wskaznikéw jakosciowych, jak i ogdlnego przebiegu procesu
konsultacyjnego. Niemniej jednak nowe propozycje dotyczgce pomocniczosci, majace na
celu zaostrzenie tzw. procedury czerwonej kartki, ktoérej domagaja si¢ konserwatysci,
moga stac si¢ niebezpiecznym narzedziem blokujacym prawidtowe i szybkie wprowadzanie
prawodawstwa Unii.

Kolejna problematyczna kwestia dotyczy lepszego stanowienia prawa: cho¢ uwazam
pewne ograniczenia obcigzen regulacyjnych i administracyjnych w Unii i w panistwach
cztonkowskich za pozytywne, tak niektore uproszczenia dla malych i $rednich
przedsigbiorstw w zakresie ochrony danych osobowych, bezpieczenstwa produktow
konsumenckich i zaméwien publicznych mogg daé efekt negatywny i doprowadzi¢ do
stworzenia podwojnych standardéw szkodliwych dla wolnosci obywatelskich i praw
pracowniczych. Prosze zatem o poparcie poprawek ztozonych przez moja grupe polityczna
majgcych temu zapobiec. Tylko w takim przypadku grupa S&D bedzie sktonna poprzeé
to sprawozdanie.

1-082-000

Andreas Molzer (NI). - Frau Prisidentin! Theoretisch haben wir bekanntlich das
Subsidiaritatsprinzip, das ja verhindern soll, dass sich die Union immer und iiberall fur
zustandig erklart.

Im Lauf der letzten Jahre allerdings erleben wir iiber diverse Hintertiiren eine massive
Kompetenzverlagerung nach Briissel. Wenn wir etwa nach England schauen, dort rumort
es ja gewaltig hinsichtlich der Anwendung von EU-Recht und der Europiischen
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Menschenrechtskonvention. Kritiker sind meines Erachtens berechtigt der Ansicht, dass
sich das Land nie damit einverstanden erklirt hat, dass fiir die Gesellschafts- und
Staatsordnung wichtige Entscheidungen von nicht rechenschaftspflichtigen internationalen
Gerichten getroffen werden. Und wenn etwa der Européische Gerichtshof das letzte Wort
in Grundrechtsfragen hat und der EuGH bislang immer als Instrument aufgetreten ist, um
Briissel weitere Kompetenzen zuzuschanzen, dann ist dies meines Erachtens auch eine
Form der Machination zur Kompetenzverlagerung. Von offenem Vertragsbruch etwa im
Zusammenhang mit den diversen Eurorettungsschirmen und mit der Entwicklung der EU
hin zu einer Schuldenunion ganz zu schweigen.

Es ist meines Erachtens also hochste Zeit, dass wir in der Union endlich klarstellen, dass
unter dem Mantel von Freiziigigkeit und Solidaritit nicht alles erlaubt sein kann!

1-083-000

Awadikaoia Catch-the-Eye

1-084-000

Andrej Plenkovié (PPE).- Gospodo predsjedateljice, postovana povjerenice Reding, ova
zajednicka rasprava o 29. izvjes¢u o pracenju primjene prava Europske unije relevantna
je i za Hrvatsku, premda se ona odnosi na 2011., zato §to smo odmah na pocetku nasega
¢lanstva imali jednu situaciju s transponiranjem Okvirne odluke o europskom uhidbenom
nalogu, gdje bi, da je tada bilo moguce pokrenuti postupak zbog povrede prava, Komisija
isti vjerojatno pokrenula, ovako se zahvaljujuci samo politickom dijalogu s Europskom
komisijom na adekvatan nacin ispravio lose transponiran zakon.

Kada je rije¢ o drugoj tocki, a to je prikladnost propisa, supsidijarnost i proporcionalnost,
smatram daje uloga nacionalnih parlamenta izuzetno vaznaida kontrolu provedbe nacela
supsidijarnosti, bilo koristenjem Zutog ili narancastog kartona, nacionalni parlamenti
trebaju na vrlo strucan, ali isto tako i politicki nacin, koristiti i o¢ekujem da e i Hrvatski
sabor u mjesecima koji slijede poceti s upravo tom praksom.

1-085-000

Sergio Gaetano Cofferati (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, volevo
richiamare l'attenzione del Commissario su due punti negativi che spero vengano corretti
nella votazione e che riguardano la relazione dell'onorevole Karim.

C’¢ questo rafforzamento del cartellino rosso che rischia di stravolgere I'idea di sussidiarieta,
non possiamo passare da un estremo all’altro. Il rischio ¢ che gli Stati nazionali e i loro
parlamenti tornino ad essere possessori esclusivi di molte norme che invece dovrebbero
essere gestite attraverso il consesso unitario del Parlamento europeo e delle istituzioni
europee.

Il secondo tema riguarda i diritti fondamentali delle persone che lavorano. Si ¢ detto di
REFIT, non ho nulla da aggiungere. Volevo pero invece sottolineare un aspetto: ¢’¢ un uso
strumentale della dimensione della piccola e media impresa. Quando parliamo di persone
e dei loro diritti fondamentali, non importa se lavorano in una piccola o in una grande
impresa. Fare differenze su questa materia vuol dire introdurre divisioni fra le persone
senza nessuna giustificazione.
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1-086-000

Amelia Andersdotter (Verts/ALE). - Madam President, Parliament’s reports show that
there is still much to be done for better lawmaking and I would like to thank everyone,
especially all my colleagues in the European Parliament, for the work that they have done

in this field.

But I would like to raise with the Commissioner the large and arbitrary changes in digital
policies which have been initiated and supported by the Commission in recent years.
Parliament understands that both Member States and industry are perplexed by the rushed
telecoms proposals. They diverge from previous policy in this field and have not arrived
at this House well prepared. In the same policy field, the European Commission is, in the
e-Identification and Trust Services Regulation, just now encouraging Members of Parliament
to pursue trustmarks, despite the overwhelming evidence from the European Commission
over ten years, as well as from the European Parliament policy department study by the
Committee on the Internal Market and Consumer Protection, that shows that this is not a
useful endeavour to engage with at European level.

[ would like to call upon the Commission to help Parliament with evidence-based policy
making, rather than going about in all sorts of directions and not helping the Parliament
with such an endeavour.

1-087-000

Ryszard Czarnecki (ECR). - Pani Przewodniczaca! Chcialem pogratulowac $wietnego
sprawozdania, nie dlatego, Ze jego wspétautorem jest moj kolega z tej samej grupy — pan
Karim, ale po prostu bylo ono bardzo dobre. Cieszg sig, ze tej debacie przystuchuje sig¢ i
bedzie zabiera¢ glos pani komisarz i wiceprzewodniczaca Reding, ktdra jest jednym z
najbardziej do§wiadczonych komisarzy i doskonale wie o tym, ze jest takie francuskie
powiedzenie, ze im wigcej fapiemy, tym mniej Sciskamy. Im wigcej usitujemy objac acquis
communautaire (prawem Unii Europejskiej), tym tak naprawdg gorszy monitoring, gorsza
mozliwos¢ kontrolowania tego przez politykow, obywateli i podatnikéw. Mysle, ze
przyczyna ewidentnego upadku autorytetu Unii Europejskiej w poszczegdlnych panstwach
cztonkowskich, takze w krajach nowej Unii, i tej fali eurosceptycyzmu, ktéra w tej chwili
przetacza si¢ przez Europe i zawazy na wyniku wyboréw europejskich za 3 miesigce i 3
tygodnie, jest to, ze Unia Europejska za duzo chce skonsumowac, za duzo chce wzigé na
siebie — przed tym przestrzegam.

1-088-000

Krisztina Morvai (NI). -  Amikor mi, magyarok eurdpai unids jogsértésrdl és
kotelességszegési eljarasokrdl hallunk, akkor sok keserti emlék jut esziinkbe. Bar ha az itt
ll6 Vivien Reding asszonyra nézek és az iilésteremben szinte soha nem lathat6 Tavares
turra gondolok, akkor azért sikerélmények is az eszembe jutnak, hogy tudniillik szimos
olyan térdre kényszeritési kisérlet volt, amivel szemben er6t tudtunk mutatni, és gyGztesen
tudtunk kikeriilni. Most tGjabb fenyegetéssel dllunk szemben. Magyarorszag non-profitta
kivanja tenni az energiaszolgaltatast. Természetesen a pénz- és profitkozpontt embertelen
rendszer Ujra tdmad, Gjra fenyeget. Nekiink, magyar embereknek tudnunk kell, hogy a
jelentésbdl kideril: 6t év tavlataban, amidta mi, kevesen itt iicsorgiink az Eurdpai
Parlamentben, ebben a ciklusban, koriilbelil 10 000 jogsértési eljards, illetSleg
kotelességszegési eljaras indult. Ez tehdt nem egy olyan nagy dolog, és az is kideril a
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jelentésbél, hogy vannak, akik fityiszt mutatnak erre, és nem teljesitik az Uni6 parancsat.
Nekiink is minél gyakrabban ezt kell tenniink.

1-089-000

IvanaMaleti¢ (PPE).- Gospodo predsjednice, uzrok pogresakainepravilnosti u primjeni
EU prava u drzavama ¢lanicama Cesto je nedostatak vremena i velik broj razli¢itih propisa
za Cije je pravovremeno transponiranje i implementaciju potreban veci administrativni
kapacitet u drzavama ¢lanicama. Europska komisija bi trebala izdvojiti vise vremena i
resursa za pracenje, educiranje i informiranje kako bi proces preuzimanja bio sto kvalitetniji,
a drzave clanice bi trebale viSe paznje posvetiti nadzoru implementacija.

Procjena ucinaka propisa je izuzetno vazan mehanizam koji omogucava da se u startu
uoce odrzivost i mogucnost provedbe propisa te da se kvalitetno utvrdi vremenski rok
potreban za implementaciju s obzirom na fiskalne mogucnosti drzava ¢lanica. Uvodenje
procjene ucinka omogucit ¢e kvalitetnije i realnije utvrdivanje rokova za preuzimanje i
pocetak provodenja novih propisa.

1-090-000

Silvia-Adriana Ticdu (S&D).- Desi Comisia, in calitate de gardian al tratatelor, desfisoard
propriile anchete pentru a detecta incdlcdri ale dreptului Uniunii, cetdtenii, intreprinderile
si organizatiile interesate contribuie in mod semnificativ la aceastd activitate de
monitorizare, prin raportarea deficientelor in materie de transpunere si/sau aplicare a
dreptului Uniunii de cdtre autoritdtile statelor membre. Dupd detectarea problemelor, au
loc discutii bilaterale intre Comisie si statul membru in cauzd, in vederea remedierii acestora,
in masura posibilului, utilizandu-se platforma EU Pilot.

Regret cd nu s-a dat curs rezolutiilor Parlamentului si, in special, solicitarii Parlamentului
privind adoptarea unor norme cu caracter obligatoriu, sub forma unui regulament care sa
prevada diversele aspecte ale procedurii de constatare a neindeplinirii obligatiilor si ale
procedurii preliminare de constatare a neindeplinirii obligatiilor, inclusiv notificarile,
termenele obligatorii, dreptul de a fi audiat si obligatia de a mentiona motivele. Va
multumesc.

1-091-000

Sari Essayah (PPE). - Arvoisa puhemies, hyvd komissaari, piddn erittdin tirkedna tita
mietint6ihin pohjautuvaa keskustelua, jossa nostetaan esille paremman EU-tason sddntelyn
tarve erityisesti korostaen toissijaisuus- ja suhteellisuusperiaatteita sekd myos katsoen
rikkomusmenettelyitd ja toimielinten vilisid suhteita.

Kansalaisten silmissd EU:sta on tullut byrokraattista ja tarpeetonta sddtelyd suoltava
koneisto, joka on irti ihmisten arjesta. Kansalaisten naurun aiheena ovat olleet kurkun
kdyryyden sdantely, oliivioljypullojen korkittomuus ja viimeisend niin sanottu kampaajien
korkokenkadirektiivi. Terveelliset tyokengidt ovat varmasti meille kaikille tarpeellisia, mutta
emmeko voi luottaa vililld valistukseen ja ihmisten terveeseen jarkeen ilman, etté kaikkia
tarvitsee lainsaddannolld saadella?

Kuitenkin komissiosta on my6s tulossa ja on tullut jo erittdin tirked REFIT-hanke, ja se on
tervetullut, koska on syytd arvioida juuri monen lainsdddannon tarpeellisuutta ja toisaalta
oikeasuhtaisuutta.
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1-092-000

(End of catch-the-eye procedure)

1-093-000

Viviane Reding, Vice-President of the Commission . - Madam President, thank you again
and to all the Members for the many valuable comments and suggestions. The Commission
will certainly take them into account when further developing and applying the smart
regulation agenda.

Let me emphasise again that smart regulation and REFIT are not about the ability to abolish
or reduce the fundamental rights of citizens and workers. They are about achieving our
EU policy objective in the most efficient way, while respecting the principle of subsidiarity,
in close cooperation with national parliaments.

Smart regulation and its correct application are shared responsibilities. As I have said
already, they are shared responsibilities between the Commission, the Council, Parliament
and the Member States. The Commission has presented its ambitious agenda in this regard.
Let us work together in a spirit that ensures that our citizens and businesses benefit in the
end, because we are working for them. We have to eliminate ‘red tape’, as we already
discussed concerning the regulation which is on the table, and we need to do it with public
documents.

So a lot of the things we need to agree upon will go in this direction, and I count on
Parliament to allow us to do them, not only in theory but also in practice.

1-094-000

Eva Lichtenberger,  Berichterstatterin . - Frau Prisidentin! Herzlichen Dank an die
Kolleginnen und Kollegen, die sich an der Aussprache beteiligt haben. Ich halte es fiir ein
wichtiges Feedback, nicht nur fiir uns, auch fiir die Kommission und letzten Endes auch
fir den Rat in diesem Zusammenhang.

Frau Kommissarin! Ich kenne die Argumente der Kommission, mit denen sie uns seit fiinf
Jahren auf unser Anliegen antwortet. Aber trotzdem: Wir setzen uns fiir Transparenz ein
— Transparenz gegeniiber den Beschwerdefithrern, die eine ganz wichtige Rolle spielen,
und wir setzen uns ein fiir eine bessere Moglichkeit des Europdischen Parlaments, eventuelle
Liicken oder Widerspriichlichkeiten in der eigenen Gesetzeswerdung kritisch betrachten
zu konnen und dann das nachste Mal auch besser handeln zu konnen. Ich hoffe und weifs,
dass das ein Thema fiir die nichste interinstitutionelle Vereinbarung sein wird, und ich
hoffe, dass wir dort endlich einen Schritt weiterkommen, denn wir brauchen diese beiden
Faktoren ganz dringend.

Verstofverfahren konnen namlich ein praxisorientiertes Tool fiir bessere Rechtsetzung
sein, und vielleicht sogar ein besseres, als es teure Folgenabschitzungen im Parlament
waren. Denn bei denen besteht ja immer die Gefahr, dass sie in erster Linie gegen kritische
Anderungsantrige von Leuten, denen man nicht das Wort lassen will, eingesetzt werden.
Da habe ich wirklich grofSe Bedenken. Die Unabhingigkeit dieser Institution ist natiirlich
auch besonders wichtig, wenngleich heute nicht gewahrleistet.

Die Beschwerdefiihrer — um noch einmal darauf zuriickzukommen — machen uns darauf
aufmerksam, welche Dinge wir eventuell iibersehen haben, welche Doppelgleisigkeiten es
gibt oder welche Unwilligkeiten in den Mitgliedstaaten bestehen, obwohl sie an der gesamten
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Prozedur der Gesetzeswerdung ja mitgewirkt haben. Und auch noch einmal: Sie engagieren
sich nicht nur fiir ihr eigenes Anliegen, sondern ihr Anliegen wird wichtig fir alle
Biirgerinnen und Biirger, die mit bestimmten Missstdnden in einzelnen Mitgliedstaaten
oder in der Union konfrontiert sind. Deswegen brauchen sie Transparenz, und sie verdienen
sie auch. Wir miissen das wirklich das nachste Mal in Ordnung bringen.

Viele Redner haben sich letzten Endes mit der Phase vor der Gesetzesentstehung
auseinandergesetzt, sei es mit dem Red card-Verfahren, sei es auch mit eventuellen
Folgenabschdtzungen. Aber — und ich halte das im gesamten Prozedere fiir sehr wichtig —
wir sollten nicht vergessen, dass der Phase nach dem Abschluss des Verfahrens hier im
Hause die gleiche Bedeutung beigemessen werden muss, wenn Mitgliedstaaten diese Rechte
umsetzen und anwenden. Hier brauchen wir die Moglichkeit, hineinzuschauen, denn bei
der Implementierung werden die Probleme offensichtlich, die wir vielleicht tibersehen
haben oder die im Sinne eines Kompromisses dann unter Umstidnden falsch formuliert
worden sind.

Mein Appell am Schluss: Bitte eine nichste, bessere interinstitutionelle Vereinbarung fiir
diese Sache!

1-095-000

Sajjad Karim, rapporteur.-Madam President, may I start by thanking all of my colleagues
for a very well informed debate on a topic which is actually not only topical, but crucial.

This is an issue of vital importance to citizens right across the European Union. They are
looking today for leadership, direction, and a means by which they can go and create and
develop their businesses and provide employment to grow Europe. Are we giving them
what they are looking for? I am somewhat disappointed still to hear from the left of the
House only one voice: ‘Let us cripple and burden entrepreneurs with more and more
excessive regulation’. That is not an agenda that I am willing to sign up to. I hear all too
often from businesses right across the European Union that the last thing they need is for
that sort of approach to be adopted. Quite clearly, where it is appropriate, we have those
measures and we are not dismantling those. My colleague, Vicky Ford, was quite right in
the approach that she took.

In relation to the role of national parliaments, this House and these institutions have nothing
to fear from the greater involvement of our parliamentary colleagues in national
parliaments. Ms Wikstrom, Ms Panayotova and Mr Plenkovi¢ quite rightly made the point
that there is a need for a greater role to be established for them. At present the amount of
time that we have given to national parliaments to respond is simply not long enough. It
is down to us to increase the time period available to them. Under the yellow-card principle
so far only two instances have arisen and, in one of those instances, I can tell you our
Commission’s response has been far from adequate or satisfactory. Malcolm Harbour, my
colleague, is quite right about impact assessments. The work that he has done in the
Committee on the Internal Market and Consumer Protection has been pioneering and we
will build upon that.

Finally, [ notice that this side of the House, with the populists, was deserted. These are the
very people who played absolutely no role in committee on any of these issues. They put
forward no amendments and their input has been nil. Yet our issues of jobs, growth and
prosperity are what they go and speak about outside this Chamber.
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1-096-000
Mpoedpoc. - H ko oulrtnon é\née.

H yngogopia da dieaydel atpio Tpit 4 defpouvapiov 2014 otig 11.30
I'partés Snlooeis (apdpo 149)

1-096-500

Jutta Steinruck (S&D),  schriftlich. — Einfachere und effizientere Vorschriften fiir
Unternehmen sind natiirlich wiinschenswert. Wenn das aber bedeutet, Regeln fiir Sicherheit
und Gesundheit am Arbeitsplatz auszuhebeln, geht das entschieden zu weit. Denn unter
dem Deckmantel der Entbirokratisierung wird ein Angriff auf die Grundrechte der
Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer vorgenommen. Dabei sollen zum Beispiel das
Recht auf Sicherheit und Gesundheit am Arbeitsplatz, Informations- und
Konsultationsrechte und der soziale Dialog abgeschafft werden. Auch Datenschutz- und
Verbraucherrechte sollen ausgehohlt werden. Das kann und darf nicht sein. Grundrechte
gelten fiir alle —auch fiir Arbeitnehmerinnen und Arbeitnehmer in Betrieben mit weniger
als 250 Beschaftigten.

15. Ta&wvopnor), eMonpaven Kt GUGKEVAGLO OUGLOV Kat HELYRATOV (GulnTnon)

1-098-000

[poedpoc. - To endpevo onpeio oty nuepriota didrtakn eivar n oulimor eni g ekdéoews g
k. Sari Essayah, €€ ovopatog g Emtponig Anacyonong kat Kowwvikov Ynodéoewy, emi g
mpoTtaoens 0dnyiag tou Eupendikol Kowofouliou kat tou Zupfouliou yia v takvopnon,
TNV EMOTHLAVOT] Kat 6UoKeUaoia ouctev kat perypatov [COM(2013)0102 — C7-0047/2013
—~2013/0062(COD)] (A7-0319/2013)

1-099-000

Sari Essayah, esitteliji . - Arvoisa puhemies, hyvd komissaari, tima mietinto on varsin
tekninen ja haluaisinkin kiittad paitsi varjoesittelijoita hyvastd yhteistyostd myos avustajaani
sekd komission teknistd asiantuntemusta ja my9s neuvostoa hyvin ripedsti edenneista
kolmikantaneuvotteluista.

Mista tdssa sitten on kyse? Aineiden ja seosten luokituksesta, merkinndista ja pakkaamisesta
annetulla asetuksella mukautetaan EU:n nykyinen lainsdddidnto GHS:ddn eli Global
Harmonized Systemiin, joka on YK:n jirjestelmi vaarallisten kemikaalien tunnistamiseksi
ja kayttdjille tiedottamiseksi. Talld YK:n jrjestelmalld informoidaan kemikaaleihin liittyvista
vaaroista erilaisilla pakkausmerkinnoissd kaytettavilld vakiolausekkeilla ja tunnuksilla seka
kayttoturvallisuustiedotteiden avulla.

Taman kyseisen asetuksen hyvaksymisen jalkeen kavi kuitenkin ilmi, ettd on tehtdva teknisia
mukautuksia viiteen direktiiviin, koska ne sisaltavit viittauksia kemikaalien luokitusta ja
merkint6ji koskevaan EU-lainsddddntoon. Lahes kaikki tarkistukset kasittelivat juuri naita
teknisid kohtia.

Naiden viiden direktiivin sisidltimien viittausten ja terminologian mukauttaminen asetukseen
ei edellytd mitddn muutoksia direktiivien soveltamisalaan tai niissd sdddetyn suojelun
tasoon, emmeka pitdneet suotavana ryhtya sellaiseen prosessiin tdssa vaiheessa. Kuitenkin
pidimme hyvin trkednd, ettd johdanto-osassa mainitaan se, ettd nopean teknologisen
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kehityksen valossa kaikkia naitd viittd direktiivid tarkastellaan uudelleen méardajoin, jotta
voidaan sditdd johdonmukaista lainsdddintod ja toisaalta taata terveyden ja turvallisuuden
suojelun asianmukainen taso aina silloin, kun vaarallisia kemikaalisia aineita ja seoksia
esiintyy tyOymparistossd.

Lisdksi halusimme kiinnittdd lissthuomiota sellaisissa ammateissa toimiviin tyontekijoihin,
joissa joudutaan pdivittdin kosketuksiin erilaisten aineiden ja seosten kanssa, joskus jopa
ilman riittavad suojaa. Naistd erityistd suojelua tarvitsevista tyontekijaryhmistd onnistuimme
tarkistuksilla viittausten avulla nostamaan esille raskaana olevat ja imettavat tyontekijt,
ja lisaksi nuorten tyontekijoiden kohdalla tietyt itsereagoivat aineet ja seokset, tietyt
orgaaniset peroksidit ja erityisesti herkasti syttyvit aineet haluttiin lisdtd naihin viittauksiin.

Halusimme myos selkeésti ilmaista sen, ettd tydsuojelua ei tule ndhda erityisen rasitteena,
ja siksi olenkin iloinen, ettd johdanto-osaan saimme parlamentin kantana selkesti ilmaistua
sen, ettd vaikka on tirkedd, ettd pienille ja keskisuurille yrityksille ei aiheuteta tarpeetonta
hallinnollista taakkaa, asianmukaisia ja terveys- ja turvallisuusnormeja ei kuitenkaan
koskaan pitdisi ndhdi rasitteena, koska ne ovat perusoikeuksia ja niité olisi sovellettava
poikkeuksetta kaikilla tydbmarkkinoiden aloilla ja kaikentyyppisiin yrityksiin riippumatta
niiden koosta.

1-100-000

Laszl6 Andor, Member ofthe Commission .- Madam President, on behalf of the Commission
it is indeed a great pleasure to be given this opportunity to discuss this proposal today.
This proposal for a directive is the result of excellent work at all levels. The Commission
appreciates the contributions of the institutions and believes that the final text reflects the
common objective of protecting the health and safety of workers in Europe.

This collaborative approach allowed an agreement with the Council at first reading. The
rapporteur of the Committee on Employment and Social Affairs worked in close
cooperation with the Council in order to bring to the table today a common agreed text
that seeks to guarantee a continuation of the high level of protection of workers from
possible risks due to exposure to chemicals at the workplace. The improvements to the
proposal, which were agreed during the negotiations, result in a text which is not only
clearer from a legal perspective but also simpler to understand. This will make a significant
and positive contribution in facilitating transposition and implementation at national level,
thereby improving the protection of workers’ health and safety.

The need for this directive follows on from the adoption of a new system within the EU
for chemical classification packaging and labelling. This new system was adopted in 2008
and will progressively come into force over the next few years. This new system implements
the United Nations’ globally harmonised system of classification and labelling of chemicals
within the European Union. This directive not only ensures a high level of workers’ health
and safety but also makes a significant and positive contribution to the more global
approach to the terminology used in chemical regulation. As such, this is a welcome
contribution to improving the common understanding on chemical risk-management
issues, not only in the EU but also with our key trading partners across the world.

To support this initiative the Commission has published a range of guidance material. This
will assist employers and workers in managing the practical reality of the transition from
the pre-existing to the new system for chemical packaging and labelling. This guidance is
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available free of charge via the Commission’s website. It was of course developed in
consultation with our tripartite stakeholders.

1-101-000

Ole Christensen, for S§D-Gruppen . — Fru formand! Tak for ordet og tak til ordfereren
for samarbejdet. Sikkerhed og sundhed pé arbejdspladsen er en altafgarende prioritet for
den socialdemokratiske gruppe og har altid veret det.

Chartret for grundleeggende rettigheder understreger, at enhver arbejdstager har ret til
arbejdsforhold, hvor sikkerhed og sundhed respekteres. Og det ma aldrig ses som en
administrativ byrde!

Kommissionens teven i forbindelse med spgrgsmalet om social dialog og ikke mindst
aftalen mellem arbejdsgivere og arbejdstagere pd frissromradet er sardeles argerlig. At
arbejdsmarkedets parter ikke selv kan bestemme, hvad der er bedst for frisgrerhvervet, er
ganske enkelt for darligt. Jeg finder det forkasteligt, at nogle af medlemslandene laegger
pres pa Kommissionen for at forhindre vedtagelsen af disse partsaftaler. Og jeg finder det
dybt beklageligt, at Kommissionen lader sig presse og ikke gar noget for at holde sine lafter
om at forbedre mulighederne for social dialog.

Som skyggeordferer pa denne specifikke sag om indpakning og indhold af kemikalier har
jeg arbejdet for, at sundhed og sikkerhed pa arbejdspladsen og ordentlige standarder ikke
skal ses som en byrde eller omkostning for virksomheder og dermed fungere som en
undskyldning for, at arbejdsgiverne ikke skal beskytte deres ansatte. God information og
oplysning kan nemlig vaere med til at foregribe skader og ulykker pa arbejdspladsen, og
jeg er glad for, at vi understreger, at det er disse professioner, som er sarligt udsatte i forhold
til faren for kemikalier. Det kan f.eks. vaere fabriksarbejdere eller netop friseren, der ofte
udseattes for farlige kemikalier i deres daglige arbejde uden at blive informeret om de risici,
som de udsatter sig selv for.

Alt i alt er jeg saledes tilfreds med dette stykke lovgivning, men i det store billede er der
stadig en storre kamp, der skal udkeempes i forhold til at sikre ordentlige og sunde
arbejdsvilkar for arbejdstagerne i Europa.

1-102-000

Marian Harkin, on behalf of the ALDE Group . — Madam President, [ want to thank the
rapporteur for her pragmatic approach to this legislation. I think what we are doing here
is enhancing health and safety regulations for workers. We in Europe adopted the UN
globally harmonised system of classification and labelling of chemicals in 2005. That is
important for the health and safety of workers both at an EU level and indeed at a global
level.

Currently we have five directives on health and safety which still use the old references to
the old EU classification system. Therefore they needed to be aligned to the new legislation
and that is what we have done. We have updated the references and the terminology to
reflect the new system that we are now using.

[ am fully in agreement with the list of vulnerable workers that we have added to the list.
The rapporteur listed them; young workers, pregnant workers, etc. I also fully agree with
the recommendation that explanatory guidelines and guidance be available to SMEs.



03-02-2014

43

Finally, while no additional requirements were imposed, we have made it clear that the
health and safety of workers is not a constraint on business but is in fact a fundamental
right.

1-103-000

Inés Cristina Zuber, em nome do Grupo GUE/NGL . - E sempre positivo legislar em prol
da seguranga e satide dos trabalhadores, ou seja, neste caso, investir na prevengdo de
acidentes relacionados com o trabalho, com misturas e substancias quimicas perigosas.
As cinco diretivas em causa definem requisitos minimos aos Estados-Membros para
promover a melhoria, especialmente no ambiente de trabalho, assegurando um melhor
nivel de protecdo da satide e seguranga dos trabalhadores. A diretiva em discussdo mantém
o nivel de prote¢do dos trabalhadores, esse nivel de protecio ja existente.

A proposta do Parlamento salienta ainda que os padrdes de satide e seguranca ndo devem
ser encarados como restrigdes, visto que constituem direitos fundamentais e devem ser
aplicados, sem excecdo, em todos os setores do mercado de trabalho e em todos os tipos
de empresas, independentemente da sua dimensdo. Com tudo isto concordamos, tudo isto
é correto e desejavel.

Infelizmente, quando olhamos para a realidade, esta é bastante diferente da lei ou da teoria.
E sabido que os acidentes acontecem na relagio direta da precariedade do emprego, do
aumento dos hordrios de trabalho, da intensificacdo dos ritmos de laboracio, dos
impedimentos a organizac¢do dos trabalhadores nos locais de trabalho e perante a falta de
investimento na formacdo na drea da prevencio. Hoje, os trabalhadores sdo forcados a
trabalhar em quaisquer condi¢des e as condigdes de seguranca e sadde no trabalho sofreram
com o retrocesso civilizacional ao nivel dos direitos do trabalho.

Prevencio, fiscalizagdo adequada, investimento ptiblico, combate a precariedade laboral
que estd associada a sinistralidade e auséncia de condi¢des de satide e higiene no trabalho,
criminalizagdo dos acidentes de trabalho sdo passos urgentes. Sdo passos urgentes garantir
a compensacio e indemnizagio das vitimas dos acidentes de trabalho. E sabido que todos
estes fatores tém evoluido de forma negativa em vérios paises nos tltimos anos e, muito
especialmente, nos paises onde se aplicam os criminosos programas da Unido Europeia e
do FML. Sdo estas as contradi¢des insandveis da Unido Europeia.

1-104-000

Awadikaoia Catch-the-Eye

1-105-000

Rares-Lucian Niculescu (PPE). - Vi multumesc, doamna presedintd. As vrea sd o felicit
pe colega noastra pentru calitatea raportului si pentru intreaga munci depusi pe marginea
acestui subiect atat de important, legat de protectia sanatatii la locul de munca.

De asemenea, imi permit sa profit de prezenta domnului comisar Andor pentru a-l ruga
sd prezinte, dacd este posibil, stadiul lucrarilor in ceea ce priveste recunoasterea bolilor
profesionale provocate de expunerea la pesticide in agricultura. Chiar dacd nu face obiectul
dezbaterii de astizi, consider cd este un subiect deosebit de important, si i-as fi recunoscator
domnului comisar dacd ar prezenta un punct de vedere.
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1-106-000

Josefa Andrés Barea (S&D). - Sefiora Presidenta, la verdad es que esta Directiva viene a
poner negro sobre blanco lo que es proteccion y salud para los trabajadores. Un alto nivel
de proteccion de las personas con riesgo de exposicion a productos toxicos o quimicos no
es una carga administrativa, es un derecho, es una garantia. Y no importa el tamafio de la
empresa. Debe determinarse la lista de profesionales que se tienen que cuantificar, qué
tipos de profesionales hay. Es necesario el didlogo social como medio para implementar
este tipo de directivas.

Si es verdad que este tipo de normativa afecta casi siempre a trabajadores con graves
problemas y graves dificultades: personas que trabajan en el sector textil, también en otros
paises, y personas que trabajan en el cuero, también en otros paises, y es un elemento de
referencia en el que tenemos que fijarnos.

1-107-000

Elena Basescu (PPE). - Vi multumesc foarte mult, doamna presedinte. Desi discutim
despre un regulament foarte tehnic, adoptarea lui va oferi o mai mare coerentd cadrului
legal referitor la clasificarea si etichetarea substantelor chimice.

Ca proaspdtd mdmicd, doresc sd atrag atentia in special asupra pericolelor la care sunt
expuse femeile gravide la locul de muncd. Ele intra foarte des in contact cu substante
periculoase, precum cele cancerigene. Chiar daca efectele asupra lor sunt minime sau
inexistente, totusi, dezvoltarea fatului poate fi afectatd, el putdndu-se naste cu malformatii
sau alte boli. De asemenea, atunci cand aldpteazd, tinerele mame pot sd transmitd mai usor
anumite afectiuni bebelusului. Avand un sistem imunitar mai slab dezvoltat, copiii sunt
mai afectati de contactul cu unele substante.

De aceea, cele cinci directive in domeniu ar trebui revizuite pentru a oferi un grad ridicat
de protectie tuturor categoriilor de lucrdtori.

1-108-000

Laszlo Andor, Member of the Commission . - Madam President, honourable Members,
thank you for these comments and feedback. The Commission is now looking forward to
the adoption of the proposal by the Council and publication of the directive in the Official
Journal.

[ am convinced that this is an important contribution to the protection of EU workers at
the workplace. Indeed as Mr Christensen said, the role of the social partners is very
important; it has been and it continues to be. To Mr Niculescu, let me just say that, although
it is important to highlight the role of specific sectors, normally the question in the
legislation is how we deal with particular types of risk irrespective of the economic sector.
So when we are dealing with exposure to electromagnetic fields for example, this has to
be considered irrespective of whether the sector is transport or manufacturing, and so on.
[ agree with Ms Harkin that we need to have a specific focus on SMEs. We have to help
SMEs comply with legislation without excessive burdens on them.

[ am sure that what we have heard today will help the Commission in further work in the
area of occupational health and safety.

1-109-000

(Tehog napepPacewv pe  dadikaoia "catch the eye”)
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1-110-000

Sari Essayah, esitteliji . - Arvoisa puhemies, tdssd keskustelussa kévi hyvin ilmi, ettd
vaarallisten aineiden kasittelyn tarkkaakaan ohjeistusta ei nihdd missddn mielessd
hallinnollisena taakkana, vaan asiana, joka takaa tyoturvallisuuden kaikille.

Kuitenkin vaarallisten kemikaalien kohdalla ajantasaisen tiedon saaminen on d4rimmadisen
tarkedd, ja monessa pk-yrityksessa voi olla vaikea ajantasaisesti seurata muuttuvia siddoksid,
jos tietoa joutuu etsimddn useastakin eri paikasta. Siksi tdytyy sanoa, ettd kuulosti
erinomaisen hyvaltd, kun tdalld komission jasen Andor sanoi, ettd komissiossa on todellakin
nyt tdllainen ohjaus- ja neuvontasivusto, josta timi tieto loytyy pienyrittdjille aivan
ilmaiseksi. Timahan oli parlamentin mietinndssa esille nostama kohta, eli me nimenomaan
katsoimme, etta tillaisen selittdvin ohjeistuksen antaminen varsinkin pk-yrityksille olisi
tarpeellista, ja niinpd tdhin toiveeseen on vastattu, kiitoksia siita.

1-111-000
Mpoedpoc. - H oulrnon é\nke.
H yneogopia da dieaydet avpio Tpitn 4 defpovapiou 2014 otig 11.30.

16. MapepPaceic diapkeiag evog Aemrtov (apdpo 150 tov Kavoviopou)

1-113-000

[poedpoc. - To endpevo onpeio oty nueprota didtaén eivat ot tapepfaoeig diapkelag evog
\entov (apdpo 150 tou Kavoviopou).

1-114-000

Cristian Dan Preda (PPE). - Jurnalistul Dan Tapalaga l-a acuzat acum o sdptdmand pe
deputatul socialist Sebastian Ghitd, proprietar al unui post de televiziune, cd l-a amenintat
si intimidat. Presedintele Consiliului Judetean Braila, socialistul Bunea Stanciu, i-a spus
unei ziariste cd o va lovi cu picioarele in gurd pentru cd l-a intrebat de ce era la schi in loc
sd fie la birou. Canalul TV Antena 3, care apartine unuia dintre membrii coalitiei de
guvernare de la Bucuresti si imbratiseaza toate pozitiile oficiale ale propagandei Partidului
Social-Democrat, organizeazd campanii de denigrare a jurnalistilor neinregimentati, ultima
victimd fiind Andreea Pora. Premierul socialist Victor Ponta, cel care-l califica pe colegul
nostru Brok drept fascist, distribuie aceeasi etichetd infamanta in tara la adresa celor care
nu sunt de acord cu el.

In Romania asistdm la nasterea unui neo-bolsevism. Socialistii romani au fatd de presd si
fata de adversarii politici atitudinea pe care o aveau comunistii aserviti Moscovei in
1945-1946. Le cer socialistilor europeni sa se delimiteze de tovarasii lor de la Bucuresti.

1-115-000

Kinga Goncz (S&D).- Eurdpa szamara nem elsésorban a szélséséges partok jelentenek
vesz€lyt, hanem az, ha a tarsadalom tobbsége nem Iép fel ezekkel az eszmékkel szemben.
Mult héten a magyar Jobbik vezetSje Londonban jart, ahol jelents tomeg varta és tette
vildgossa szamara, hogy nem kér a neondci eszméibdl. Senki sem volt hajlandé helyszint
biztositani a jobbikos taldlkoz6 szamara. Ezzel szemben Magyarorszagon a Fidesz-kormany
fokozatosan mossa tisztdra a széls6jobb altal magasztalt Horthy-rendszert, fogadtatja el
a tarsadalommal az antiszemita szerzdket azzal, hogy kotelez§ tananyagba emeli a
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miveiket. SzélsGjobboldali nézeteket vall6 tjsagirokat, mivészeket tiintet ki. Most éppen
egy szobrot késziil emelni a naci megszdllds emlékére, amelyben elmossa a kiilonbséget
btinosok és dldozatok kozott. Udvari torténészitk idegenrendészeti eljarasnak nevezi a
zsid6 deportdlasokat. Ez is kozos eurdpai tigy, nemcsak egy-egy tagallam gazdasagi,
pénziigyi problémai.

1-116-000

Janusz Wojciechowski (ECR). - Pani Przewodniczgca! Mahatma Gandhi powiedzial,
ze poziom rozwoju cywilizacji poznajemy po tym, jak traktuje ona zwierzgta. Przywiazujac
wage do dobrostanu zwierzgt staramy si¢, nie zawsze skutecznie, dawaé wysokie
Swiadectwo naszej europejskiej cywilizacji XXI wieku. Unia Europejska dotychczas
przekazywala reszcie $wiata na og6t dobre wzorce traktowania zwierzat. Niestety ostatnio
mamy przyktad odwrotny. Mam na mysli problem likwidacji bezpanskich pséw w Rumunii.
Otrzymujemy tysigce listow od obywateli Rumunii i innych krajow wskazujace na to, ze
wiadze Rumunii daly przyzwolenie na brutalne i nichumanitarne rozwigzanie problemu
bezdomnych pséw. Bylem w Rumunii dwukrotnie w tej sprawie, spotkalem si¢ z
przedstawicielami wladz, ale wybralem si¢ rowniez do kilku schronisk. Niestety, wbrew
zapewnieniom wladz o humanitaryzmie prawa eutanazji zwierzat, rzeczywistos$¢, jaka
zastalem w schroniskach, jest daleka od tego obrazu. Apeluj¢ do wladz Rumunii, aby
zachowaly europejskie standardy postgpowania z bezdomnymi zwierz¢tami.

1-117-000

Ivana Maleti¢ (PPE). - PoStovana predsjednice, ulaskom u Europsku uniju otvaraju se
brojne prilike za gospodarski rast i razvoj Republike Hrvatske. Medutim, Republika Hrvatska
suocena je s problemom prekomjernog deficita i duga, kontinuiranim padom izvoza,
nedostatkom investicija i rastu¢om nezaposlenosti. Samo ozbiljnim kratkoro¢nim i
dugoro¢nim mjerama i provedbom strukturnih reformi moguce je mijenjati stanje i
negativne trendove. Na razini Europske unije uveden je Europski semestar, kao mehanizam
kroz koji se usmjeravaju fiskalne politike drzava ¢lanica da na najbolji mogudi nacin
adresiraju probleme pojedine drzave.

Pozivam Europsku komisiju da prilikom davanja specificnih preporuka drzavama ¢lanicama
posebno uzme u obzir povezanost izmedu nacionalnog programa reformi i partnerskog
sporazuma jer ova dva dokumenta svaka drzava ¢lanica koja je pod snaznim utjecajem
kohezijske politke treba imati uskladene. Time e se doprinijeti donosenju jedinstvenih
strateskih dokumenata i politika, koji za postizanje istih ciljeva koriste razlicite izvore
financiranja. Na taj nacin ¢emo najbolje razviti manje razvijene drzave ¢lanice.

1-118-000

Alda Sousa (GUE|NGL). - Nesta Europa que apregoa austeridade como tinico remédio
para a crise, vejam os efeitos nefastos desta receita em Portugal, na saide em particular.

Para quem recorre as urgéncias hospitalares, a austeridade significa um tempo de espera
desumano, de quatro a vinte horas. Os cortes do governo levaram a redugdo dos
profissionais e a redugdo levou as filas de espera. Nos hospitais, a austeridade significa
cirurgias adiadas por falta de material cirargico, o caos instalado. Faltam macas, espaco,
profissionais e, claro, falta resposta e a espera cresce.

Nos centros de satide, a austeridade significa cortar nas respostas, levando mais pessoas as
urgéncias, a esperar e aumentar a espera.
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Na linha Satide 24, reduz-se o nimero de profissionais mas impde-se que se atendam mais
e mais chamadas com o lucro na mira, em detrimento da qualidade, atengdo e seguranga
do servico.

O governo induz o coma ao Servigo Nacional de Satde, enquanto vai gerando excelentes
oportunidades para o setor privado. Mas estd tudo a correr tdo bem, ndo esta? A austeridade
¢ um problema de satide ptblica e este governo também e nds ja esperamos acima das
nossas possibilidades.

1-119-000

Mairead McGuinness (PPE). - Madam President, in Ireland in the last few days we have
had two deaths linked to a phenomenon on Facebook called ‘Neknomination’. I am not
sure of the translation of that to other languages but it is basically where someone dares
someone to drink a pint of alcohol and takes a video of it. In that game, people are going
ever further and taking ever greater risks. [ want to read the comment of the brother of
one of those who died in recent days. ‘My young 19-year-old brother died tonight in the
middle of his nomination. He thought he had to try and beat the competition and after he
necked his pint he jumped into the river. If people have any decency and respect they will
refrain from any more of this stupid neck nomination.’

This is a phenomenon on Facebook, so it is global. Ireland has just had a terrible, terrible
two cases linked to it. Facebook needs to respond and we as adults need to act.

1-120-000

Joseph Cuschieri (S&D). - Ninnota u nilqa’ b'sodisfazzjon il-ftehim u l-gbil li sar bejn
il-Gvern Malti mmexxi mill-Prim Ministru Joseph Muscat u l-Kummissjoni Ewropea dwar
l-iskema tac-¢ittadinanza b’investiment li nidew l-awtoritajiet Maltin.

Bejn il-pozizzjoni ta’ Malta u dik tal-Kummissjoni Ewropea ma kienx hemm differenzi
kbar u kien hemm zblokk mill-ewwel. Dan huwa ezitu li jaghmel gieh lill-kulhadd. Dan
hu ftehim sodisfacenti ghal kulhadd.

Tul l-ahhar gimghat kien hemm hafna informazzjoni zbaljata dwar din l-iskema. Dan sar
htija ta’ certi Membri ta’ dan il-Parlament li ppreferew li jfixklu lil pajjizhom ghal gwadann
politiku partigjan, minflok hadmu favur il-kunsens. Kien hemm min xtaq jelimina din
l-iskema.

Malta mhux l-uniku pajjiz bi skema bhal din. Jezistu skemi ohrajn tac-¢ittadinanza
b’investiment f'pajjizi ohra membri tal-Unjoni Ewropea.

L-istake holders ewlenin fil-pajjiz jagblu ma’ dan il-programm, il-Kummissjoni Ewropea
tagbel ukoll kif jagbel ukoll il-poplu ta’ Malta.

Din l-iskema li se trendi gid lill-poplu ta’ Malta, kif ukoll lil Unjoni Ewropea.

Dan il-ftehim juri wkoll li kien estrem, u fuq kollox mhux mehtieg, I-attakk li sar fuq Malta
fis-seduta plenarja tax-xahar li ghadda.

1-121-000

Claudio Morganti (EFD).- Signora Presidente, onorevoli colleghi, la maglia che indosso
¢ il simbolo di due fratelli affetti da distrofia muscolare, i fratelli Biviano, che da sette mesi
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vivono per protesta in una tenda davanti a Montecitorio a Roma per chiedere di potersi
curare con il metodo Stamina del professor Vannoni.

Mi sono interessato da subito alla vicenda, coinvolgendo anche la Commissione europea,
che si ¢ comportata con buon senso, confermando cio¢ la possibilita per gli Stati membri
di impiegare le staminali anche in assenza di un’autorizzazione specifica. Questo per
sgomberare subito il campo dai detrattori, cio¢ da coloro che sostenevano che 'Europa
vietasse queste pratiche. Si tratta di cure compassionevoli, ovvero l'unica fonte di sollievo
e miglioramento per i malati che le utilizzano. Io ho conosciuto diversi pazienti e le loro
famiglie: si tratta spesso di vittime di malattie rare per le quali mancano rimedi efficaci,
forse proprio perché il numero limitato non ¢ conveniente alle ricerche delle grandi
multinazionali farmaceutiche.

Voglio quindi portare anche qui, in Europa, la speranza di queste persone. Curarsi ¢ un
loro diritto, non ¢ un reato. Basta con le polemiche e gli attacchi personali, pensiamo al
loro bene e alla loro salute.

1-122-000

Annpeii KoBaues (PPE). - T-xo [Tpencenarern, xy0aBo e, ue EBporieiickata KOMMCIst pa3no3Hasa
KOpYILMSTA KaTo OOLIOEBPOIIEIICKO HPEIM3BUKATEIICTBO, KOETO HE € OrPaHMUEHO CaMO JI0 HOBUTE
IIbPKaBy YIIEHKMU.

AKo T51 06aye 1CKa e[IMH CepUO3eH aHAIN3 3a TeHe3)ca Ha KOPYIILNMATA B ChBpeMeHHa Bbirapus,
TO Ts1 TPsI6BA [1a TO THPCHU Olile B HAYANIOTO HA TpaHCPOPMALMSTA HA MONMUTHUUECKATA BIIACT Ha
OuBiumTe KoMyHuCTH ipe3 1989 r. (a 1 mpemy TOBa) B MKOHOMMUECKA U pMHAHCOBA BITACT.

Henpospaunara npusarusauyst B bbnrapus u nyGrmudsuTe cpencrsa, OTuBaIy B 5KoOOBeTe Ha
OMBILMTE KOMYHVUCTH, TSIXHATA aT€HTYPa U CEMEIICTBA, a B [I0-HOBM [THY U BIIM3aHETO Ha Bbirapus
B EBpOmeiickus Cbi03 C TO3U CepyO3eH KOPYILMOHEH JeQULINT, OTOITbCKBAT MHBECTUTOPUTE 1
Ch3HANIOXa YCElAHeTo Y ObIrapckuTe IpakIaHy 3a JIMICA Ha CIPABEIIMBOCT ¥ M30MPaTesTHO
IIPaBOCHIME.

Kopymumsira nosene o Ge3mnperiefeHTHO CIMpaHe Ha eBPOTEIICKITE CPEICTBA 32 PABUTENICTBOTO
Ha r-H Cranuiues, apepara ,bpatko u batko“, 00pbunte OT Pupmit Ha eTHO-OM3HEC MAPTHSATA.

B’b]'[I‘apI/IH € B MHOI'O CEpMO3HA MOIINTNYECKA U MOpallHa Kpu3a — Kpu3a Ha NOBEpUE, Kpusa Ha
CIIpaBeJINBOCT.

Ot Tasu TpuOyHa OTHOBO MpPW30BaBaM BCMUKM EBPOINENCKM JMuepyu U 0CoOeHO Te3nm Ha
COLMANUCTUTe 1 MbepauTe Ja NONPUHECAT 33 eIMH MPOEBPOIEIICKM U3XOI OT Ta3u Kpusa B
Bonrapus. HaOnsiram Ha [iymata mpoeBpOIeiicKy, 3alI0TO eBPONeNicKMAT IbT Ha Bbirapus e
3acTpalleH 3apaiy HaCTOALIETO MapUOHETHO NPABUTEIICTBO, 3aBUCUMO OT HEACHY 3a[IKYIMCHU
CUIIM M1 IO-SICHU T€OIIOTIUTIYECKY UTPAunL.

1-123-000

Csaba Sandor Tabajdi (S&D).- 2014 tobb szempontbdl is kivételes év lesz Eurdpdban.
Egyrészt a kozép-eurdpai és balti allamok — koztitk Magyarorszag — unids tagsaganak elsé
tiz évére tekinthetiink vissza, masrészt ebben az évben tinnepeljikk a hideghdborus
szembenallds megsztinésének, akozép-eurdpai rendszervaltozasoknak, a magyar targyaldsos
forradalomnak a negyedszazados évforduldjat. 1989 az annus mirabilis tényleg a csoddk
éve és méltd betetGzése volt az 1956-os forradalomnak és szabadsagharcnak. Méltan
lehetiink biiszkék arra, hogy a berlini fal leomldsa és Németorszdg wjraegyesitése
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Magyarorszag batorsaga nélkiil nem valosulhatott volna meg. Méltan lehetiink biiszkék
Németh Mikl6s kormanyara, Horn Gyula kiiliigyminiszterre, akik elég batrak voltak ahhoz,
hogy tobb tizezer keletnémet menekiilt el6tt megnyissak a hatarokat, lebontsdk az Eurdpat
kettészakitd vasfiiggonyt. A rendszervéltds 25. évforduldjan mi, magyarok biiszkén
mondhatjuk, hogy megtettiik a magunkét.

1-124-000

Katarina Nevedalova (S&D)- Minuly tyzden som mala cest viest delegaciu eurdpskych
mladych lidrov v Rusku. Mali sme uZz niekolké stretnutie v poradi s nasimi kolegami z
Ruskej federdcie. MoZem povedat, Ze to nebolo celkom tym chladnym pocasim, ktoré v
Moskve vlddlo, ale mala som naozaj pocit, Ze nase vztahy zacinaji istym spésobom
ochladzovat. Myslim si, Ze ako Eurdpska tnia by sme si mali uvedomit, Ze nesmieme sa
orientovat vo svojej politike iba na Zdpad a povazovat Spojené $taty za svoj velky vzor,
ale musime si uvedomit, Ze mame blizsieho suseda, ktorym je Ruska federdcia, ktord nasim
susedom bude stdle a od ktorej nds to more nedeli. Musime sa preto snazit tieto vztahy s
Ruskou federdciou zlepsovat. MoZno to je velmi dobre vidiet aj na tom konflikte, ktory
dnes prebieha na Ukrajine. Je to také stretnutie nasich pozicii, ktoré by sme si chceli obhajit
v tejto politike, ale nase spolo¢né riesenie by naozaj malo byt spolo¢nym riesenim, ktoré
by prinieslo aj dobro Ukrajine. Myslim si, Ze mladi ludia aj v Eurépskej anii, aj v Rusku
povazuju svoju spolocnt buddcnost za pozitivnu vec a chct na nej pracovat. Chetl, aby
bola fajn. Preto my ako politici by sme naozaj mali sa snazit seba navzdjom pochopit a
pochopit, Ze naozaj by sme mali byt dobrymi susedmi pre lepsiu buddcnost nds vietkych.

1-125-000

Paul Murphy (GUE/NGL). - Madam President, Leona Lamb was born in Mount Carmel
Hospital at 12.24 p.m. last Friday. After 55 years, she is the last baby of an estimated 78 000
to have been born in Mount Carmel Hospital. This hospital has now closed, because of
Celtic tiger greed, which saw debts of EUR 56 million levied on the hospital. Despite being
a private hospital, the reality is that 80% of the patients were public patients on public
waiting lists, and its closure will force the waiting lists up again.

What does it say that Mr Bruton, the Minister for Jobs, will boast about creating low-paid
jobs but will do nothing to defend the 350 jobs at risk here? Doesn’t it say everything that
is wrong with the so-called poster child for recovery in Europe that, while ordinary people
are deprived of service, ordinary workers are deprived of jobs and staff are offered only
statutory redundancy only after six months, the previous owner, Jerry Conlan, is sitting
pretty on lots of money in America? [ salute those workers who have taken a stand, who
have occupied their workplace. The hospital should be taken into public ownership and
run as part of the public health service, in the interests of the public and the workers.

1-126-000

Silvia-Adriana Ticdu (S&D). - Uniunea Europeand inseamnd in primul rand cele 500
de milioane de cetdteni europeni. De aceea, viitorul Uniunii inseamna viitorul cetdtenilor
europeni, cirora trebuie si le reddm increderea in propriul viitor.

Conform Eurostat, rata somajului in UE-28 a ajuns la sfarsitul anului trecut la 12%, iar in
cazul tinerilor sub 25 de ani chiar la 23,2%. Pentru a nu risca ca o intreagd generatie s se
piardd, este esential ca Uniunea si statele membre sa dea tinerilor sansa sd contribuie la
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dezvoltarea societdtii lor, in aceeasi masurd ca si generatiile anterioare. Garantia pentru
tineret este un instrument util, dar nu este suficient.

Principala prioritate, atat a Uniunii cat si a statelor membre, trebuie sd fie crearea de locuri
de muncd. Uniunea si statele membre trebuie sd investeascd in modernizarea industriei
europene pentru a asigura competitivitatea acesteia si pentru a pastra productia industriald
pe teritoriul european. Viitorul Uniunii nu trebuie sd se bazeze doar pe un sector puternic
al serviciilor, ci si pe o industrie eco-eficientd si sustenabild. Vi multumesc.

1-127-000

Czeslaw Adam Siekierski (PPE).- PaniPrzewodniczgca! Mysli wielu z nas sg skierowane
w strong Ukrainy. W naszych glowach wiele obaw co do dalszego przebiegu tego protestu.
W sercu — wspolczucie dla cierpigcych. Sg takze z naszej strony najlepsze zyczenia
porozumienia i budowy demokratycznej, wolnej, silnej Ukrainy. Ale obawiamy si¢ powrotu
na Ukrainie skrajnych sit nacjonalistycznych, ktére beda ograniczaly rozwdj dobrych
stosunkéw z sgsiadami, w tym z Polska. O tym nie mozemy zapomniec.

Wreszcie — co dla Ukrainy uczynita Unia Europejska? Za malo na rzecz procesu przemian
demokratycznych i rynkowych w tym kraju. Po drugie, Ukraina nie rozpocz¢la procesu
dywersyfikacji zaopatrzenia w surowce energetyczne. Nalezy takze postawi¢ Ukrainie
europejskie standardy w obszarze spraw wewnetrznych, wymiaru sprawiedliwosci. Po
czwarte, jak to jest z przejrzystoScig w przeksztalceniach i funkcjonowaniu gospodarki?
Nie mozna wreszcie patrze¢ na Ukraing poprzez Moskwe, chol trzeba sprzyjaé
powstawaniu partnerskich relacji migdzy tymi krajami.

1-128-000

Ricardo Cortés Lastra (S&D).- Sefiora Presidenta, este fin de semana el Partido Popular
festejo la «Esparia de Rajoy», pero no se mencioné en ningtin momento que con sus politicas
de recortes las desigualdades sociales han aumentado y Esparia es uno de los paises de la
Union Europea que ha sufrido un mayor deterioro de su tejido social y econémico; que
con los recortes de las libertades de los espafioles nuestros derechos fundamentales han
retrocedido hasta limites insospechados; que con la flexibilizacion del despido y su reforma
laboral mds de medio mill6n de familias tienen a todos sus miembros en paro y se han
destruido casi doscientos mil puestos de trabajo.

La Cantabria del Partido Popular es la fotografia perfecta de esta Espafia del 26 % de tasa
de paro. El alarmante aumento de mas de un 3 % de la tasa de desempleo sittia a Cantabria
como la segunda region espafiola con la mayor subida. Cantabria necesita con urgencia
un plan de desarrollo y reconversion, porque con el Gobierno conservador de Cantabria
y la Espafia de Rajoy, mds que en la buena direccion, vamos cuesta abajo y sin freno.

1-129-000

Emer Costello (S&D). - Madam President, at the end of last year Ireland regained its
economic sovereignty and its recovery has started, but that recovery is incredibly fragile
and needs to be supported. Our recovery is very much challenged by Ireland’s debt ratio
of 120% — 30% of which is Ireland’s legacy bank debt. It is widely agreed that the bail-in
tools that are available now were not available to Ireland back in 2010. Indeed, Klaus
Regling told me last week in the European Parliament that, had those tools been available
to Ireland, things could have been very much different. But, in a sense, Ireland was asked
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to take the hit for Team Europe, as a result of which banks were bailed out and contagion
was closed off —but at a cost to the Irish taxpayer who was bailed in.

In June 2012, it was agreed to break the link between banking and sovereign debt. There
is an agreement that Ireland would be looked at as a special case for retrospective
recapitalisation from the ESM. It is really important now, at this critical stage, that Europe
should honour its commitment and agree to the recapitalisation of the Irish bank from the
European Stability Mechanism.

1-130-000

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL). - Hé duas semanas, o Governo portugués perpetrou
um dos mais duros ataques contra a ciéncia, a investigagdo, a liberdade de criar e pensar
em Portugal. Num concurso cheio de irregularidades e falta de transparéncia, rejeitou cinco
mil propostas de bolsas de doutoramento e pés-doutoramento, também financiadas pela
Unido Europeia. Fez um corte de 40% na atribuigdo das bolsas em rela¢do ao ano anterior.
Milhares de investigadores ficaram agora sem sustento e dezenas de centros de investigacao
em Portugal ficaram com enormes problemas de funcionamento.

Nio ha desenvolvimento de um pais sem a massa critica desse pais. O paradigma do
Governo portugués para a ciéncia é o mesmo da Unido Europeia no Programa Horizonte
2020: destruir toda a investigacdo que ndo considera ser do interesse do mercado e da
grande industria. Mas os investigadores cientificos em Portugal estdo a lutar arduamente,
ja conseguiram pequenos recuos do Governo portugués e sio eles os verdadeiros defensores
da ciéncia, da democracia e da liberdade.

1-131-000

Josefa Andrés Barea (S&D). - Sefiora Presidenta, sefior Comisario, tras siete afios de
lucha por la justicia y por la informacion, se ha reabierto el caso del accidente del metro
de Valencia, uno de los mas graves de la Historia: cuarenta y tres personas fallecidas, cuarenta
y siete personas heridas y cero responsables.

Se han ocultado informes sobre descarrilamientos previos, maquinas que estaban obsoletas
y corroidas, mala praxis... La responsabilidad de los politicos de FGV, que son Metrovalencia
y el Gobierno valenciano, impidi6 en aquel momento el buen desarrollo de una comision
de investigacion en el seno del Parlamento valenciano. Vemos que se ha infringido el
articulo 41, apartado 2, de la Carta de los Derechos Fundamentales y, también, se incumple
el articulo 11, apartado 2, sobre el respeto de la libertad de los medios de comunicacion y
su pluralismo, ya que se coacciond a todos los medios de comunicacién para que no

hablaran de ello.

Pido, desde este Parlamento, que se vele por mas justicia, que las comisiones de investigacién
parlamentarias cumplan los principios democraticos de la Unién, transparencia, atencion
a las victimas, y que se trabaje para que no vuelva a pasar esto. Miles de personas, en este
momento, estdn clamando en una plaza que la Unién Europea escuche sus palabras.

1-132-000

Biljana Borzan (S&D).- Gospodo predsjednice, cijenjene kolegice i kolege, Zelim upozoriti
na potencijalnu prijetnju ljudskom zdravlju s kojom se svakodnevno susre¢emo. Naime,
kada kupujemo novi kaput, kosulju i bilo koji drugi odjevni predmet, nismo ni svjesni da
mozda kuci donosimo opasne i Stetne kemikalije.
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U obradi tekstila koristi se niz stvari koje mogu imati razoran u¢inak na ljudsko zdravlje.
Radi se o kemikalijama, koje ovisno o vrsti i koncentraciji, mogu izazvati promjene u
rasponu od svrbeza do karcinoma. IstraZivanje organizacije Greenpeace pokazalo je
zabrinjavajucu ucestalost odjece kontaminirane kemikalijama i u europskim trgovinama.
Varate se ako mislite da kupnjom skuplje, markirane odjece kupujete sigurno. Cak ni djeji
artikli nisu postedeni.

Smatram da taj problem valja istraziti, i to sustavno, i ako se pokaze potrebnim Zurno
poduzeti korake na Europskoj razini kako bismo zastitili zdravlje i potrosacka prava
gradana.

1-133-000

Josef Weidenholzer (S&D). - Frau Prisidentin! (Der Redner spricht ohne Mikrofon.) ... der
letzten Wochen verfolgt, dann entsteht der Eindruck, als wiirde ein neues Kapitel der
transatlantischen Beziehungen aufgeschlagen. Das von der Kommission mit groffem
Nachdruck verhandelte Freihandelsabkommen TTIP wiirde eine neue Phase des Wachstums
einleiten, unzahlige neue Arbeitspldtze schaffen und unseren Wohlstand substanziell
vermehren.

Obwohl ich bezweifle, dass sich diese Prognosen jemals bewahrheiten, stimme ich dem
Befund zu, dass wir vor einer historischen Entscheidung stehen. Dabei geht es gar nicht so
sehr um die Beseitigung von ungerechtfertigten Handelshemmnissen, vielmehr geht es um
den Primat demokratisch legitimierter Politik. Im Besonderen ISDS, der geplante
Mechanismus zum Schutz von Investoreninteressen, reduziert den Handlungsspielraum
der von den Biirgern und Biirgerinnen gewahlten Parlamente und unabhingigen Gerichte.
Deshalb ist es nicht akzeptabel, dass die Verhandlungen weitgehend unter Ausschluss der
Offentlichkeit gefithrt werden. Es muss im Interesse des Europiischen Parlaments sein, fiir
eine vollstindige Transparenz des Prozesses zu sorgen!

1-134-000

Alajos Mészaros (PPE). - Kollégdim emlékezhetnek még a 2010-ben sebtiben elfogadott
kettés allampolgarsagot tilté politikai elgondoldsbdl sziiletett torvénymodositasra
Szlovakidban. Ez a modositds tobb tucat szlovakiai polgarnak okozott kellemetlen
adminisztrativ élményt, nem beszélve a mdig tart6 hatosagi zaklatasokrél. A szlovak
alkotmany szerint senki sem foszthaté meg akarata ellenére allampolgarsagatol. Az tigyet
az elmalt napokban tdrgyalta az Alkotmdanybirdsag, a hatdrozathozatal datumat februdr
26-ara tlizve ki. A témat nagy érdeklGdéssel koveti a kozvélemény, ezért is fogadtuk
dobbenettel azt a minapi hirt, hogy zart iilésén az Alkotmanybirésag hatarozatlan idére
elnapolta a kettGs dllampolgarsaggal kapcsolatos dontését. A valasztasok évében jarunk
Szlovakidban is. Nem kérdés, politikai jatszma tandi vagyunk és veliink egyiitt a zaklatasnak
kitett polgarok is. J6 lenne, ha az Alkotmanybir6sdg végre érvényt szerezne a szlovak
alkotmadny altal garantélt polgari jogoknak.

1-135-000

Juan Andrés Naranjo Escobar (PPE). - Sefiora Presidenta, los ciudadanos de la Unién
se enfrentardn a una encrucijada historica en la préxima primavera cuando tengan que
otorgar su conflanza alos diputados que les representaran en esta Asamblea. Los ciudadanos
piden alos lideres europeos y nos exigen a nosotros, los diputados, que decidamos de una
vez por todas si queremos que el futuro lo escribamos todos juntos —los ciudadanos y los
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Estados— o si, por el contrario, queremos seguir apegados a una visién que vela
exclusivamente por los intereses parciales, los intereses nacionales, dejando para otra
ocasion el bien comuin europeo.

Este bien comtn no es la suma del bien comun de cada uno de los Estados miembros, ni
la suma de los intereses de aquellos que prefieren anteponer su diversidad a lo que constituye
laesencia de la Union Europea, cuyo lema es «Unida en la diversidad». Por mi parte, rechazo,
porinmoral y por daflina politicamente, esa vision egoista de los radicales, los extremistas
y los nacionalistas que pretenden romper la unidad de los Estados, que es tanto como
romper la unidad de la Unién Europea. Es la hora de Europa, Presidenta, Sefiorias, es la
hora de la ciudadania europea.

1-136-000

Claudiu Ciprian Tanasescu (S&D).- Multumesc, doamni presedinte. Acum aproape o
jumadtate de an luam pozitie fatd de declaratiile anumitor oameni politici atat din politica
nationald a unor state membre, cat si ale unor colegi de aici, din Parlamentul European,
care prevedeau, odatd cu ianuarie 2014, o adevaratd invazie de romani si de bulgari in tarile
lor, odatd cu ridicarea restrictiilor de munca pentru romani si pentru bulgari.

In octombrie 2013, in cadrul unei dezbateri organizate la Parlamentul European, am
prezentat rezultatele unui studiu, rezultate care contraziceau cu argumente foarte clare
toate aceste aberatii. latd cd a trecut si luna ianuarie 2014 si putem spune acum cu
certitudine cd nu s-a intdmplat acest lucru. Dimpotrivd, numdrul de romani si de bulgari
care au emigrat in alte tdri europene in cdutarea locurilor de muncd a scdzut. Sper ca acesta
sd fie si sfarsitul declaratiilor iresponsabile ale unor politicieni care doresc numai sd se vada
pe listele electorale. Multumesc.

1-137-000

Béla Glattfelder (PPE).- A mult héten az Eur6pai Bizottsdg egyik munkatdrsa kifogdsolta,
hogy az EU 17 tagdllamaban szabalyozzdk az energia kiskereskedelmi drat, és kiillonboz6
intézkedéseket helyezett kilatasba az érintett tagallamok ellen. A megtamadott orszagok
kozott van Magyarorszdg is. A magyar hatosagok az elmult idszakban 20%-kal
csokkentették a rezsikoltségeket, és elGirtak, hogy a fogyasztok érthetd tdjékoztatast
kapjanak. A Bizottsag fenyegetGzése indokolatlan és ellentétes az eurdpaijoggal. A foldgaz
bels6 piacara vonatkoz6 irdnyelv nem csupdn felhatalmazza a tagdllamokat a fogyasztok
védelmére, de erre kotelezi is Gket. A magyar rezsicsokkentés pont errél szol, a fogyasztok
védelmérdl. Sulyos hiba lenne tehat, ha a Bizottsdg tallépné a hataskorét, szembekeriilve
nemcsak a tagdllamok meghatarozo részével, de az eurdpai polgarokkal is. Az ilyen rossz
nyilatkozatok tovabb novelhetik az EU-bol kidbrandultak szamat, ami vélasztdsok idején
kiilondsen rosszkor jon. Javaslom, a Bizottsdg ne a polgarok érdekeit véd6 tagallamokat
akarja megfegyelmezni, hanem sokkal inkabb a sajat megfontolatlan munkatdrsait.

1-138-000

[poedpoc. - H ekétaon emi tou onpeiou autov ohokAnpoUnKe.
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17. Opogofia kat Srakpiceic AoOyo oeEovaliko TPpocavaToMopol kat TaUTOTTAG
@U\ov (ouvortiki mapouvoiact))

1-140-000

Mpoedpog. - To endpevo onpeio oty nieprota SliTagn aQopa T GUVTOHN TAPOULLACT] TG
éxdeong e . Urlike Lunacek, €€ ovopatog g Enttpornr)g Iohitikav Eeudepiav, Atkatoouvng
kot Eowtepikav Ynovéoewv, oxetika pe tov xaptn nopelag e EE katd e opogopiag kat tov
dakpicewv Aoyw oefovalikou mpooavatolopou kat Tautottag gulou [2013/2183(INI)]
(A7-0009/2014)

1-141-000

Ulrike Lunacek, rapporteur . - Madam President, I did not really expect to receive such a
massive number of e-mails in my mailbox over the last week. Do you know how many
there were? More than 40 000 saying ‘No to Lunacek report’. My website was hacked as
well. I do not know who it was. It might be a coincidence, or it might not be a coincidence.

Such resistance to a report that basically talks about the right of people to love and to live
their lives without fear is something I did not expect, and that is why I would like to start
my explanation and presentation of this report by addressing especially those of you here
in the Chamber who have this resistance against this report.

[ would like to ask you: would you want your daughter or your son, your brother or your
sister, to be afraid to walk hand-in-hand with their loved ones in the street? Would you
want them to be afraid to tell their colleagues at the office on a Monday morning who they
went to the movies with on Sunday night? Or would you want any friend of yours to be
afraid to tell you that he has fallen in love with a man or that she has fallen in love with a
woman? | guess not. I guess you would tell those friends: ‘Well please speak to me, why
are you afraid?” You know that is what this report is about. To make sure that lesbians and
gays, bisexual and transgender people in this European Union can live their lives free from
fear and discrimination, accepted and respected in their private and public lives, as citizens
of this, our common European Union.

This is not about special rights, which some are claiming in these e-mails I and many of
you have been getting. No, colleagues, it is not about special rights, it is not about privileges,
no way! This report does not call for special rights and I would like to challenge anyone in
this Chamber to mention just one right —just one! — cited in this report that would give a
privilege to LGBT people. Is there one right that other people who are discriminated against
— Roma, disabled people, or others — would not enjoy? The right to go to school without
being bullied? The right not to be considered mentally ill? The right not to be fired from a
job because of who you share your life with?

The European Union has strategies to combat discrimination against Roma people,
discrimination against people with disabilities. This Parliament has already asked the
Commission ten times to present a roadmap against homophobia and discrimination
against LGBT people. The Commission has not done so yet. That is why the Committee
on Civil Liberties, Justice and Home Affairs decided to go ahead and demand it, because
we know the situation is grave.

The Fundamental Rights Agency of the European Union made clear in a report involving
a questionnaire that 93 000 LGBT people answered last year that 60% are afraid at times
to walk hand-in-hand in the street. Almost 50% are harassed or discriminated against and
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one in four has been physically attacked or threatened with violence in the previous five
years. That is homophobia, and it must no longer be tolerated in Europe. So many of us —
lesbian, gay, bisexual, transgender and inter-sex people — have lived our lives in fear for
too long. My report says that we must act on this. And it is not about telling Member States
or about breaching the competences of Member States. We have made that very clear in
paragraph 5. You can all read it: ‘this comprehensive policy must respect the competences
of the European Union, of its agencies, and of Member States’. But we need to act on that.

This report tells the Commission — this Commission and the next —and it tells us, in this
year’s election campaign, that we have to work on fighting fear, on making sure that people
who are harassed or attacked because they are lesbian or gay will go to the police, that they
will have police officers there who understand what the problem is, and that they are not
harassed again. And it should make sure that, for example, schools in Member States share
best practices with regard to talking about the fact that LGBT people and families exist on
this continent and they should not be discriminated against anymore.

1-142-000

Awadikaoia Catch-the-Eye

1-143-000

Anna Zaborska (PPE) - Sprava pani Lunacek, tak, ako to aj pred chvilou povedala,
rozdeluje verejnti mienku v ¢lenskych $tatoch a myslim si, Ze pri hlasovani zajtra sa ukdze,
ze rozdeluje aj tento parlament. Ja budem zajtra hlasovat za pozmenovaci ndvrh ¢. 1 - za
alternativnu rezoltciu. Tak chcti moji voli¢i. Budem hlasovat za doktrinu zakladnych prav
Eurdpskej tinie. Podporim, aby v rdmci svojich pravomoci — Eurépska komisia, Eur6psky
parlament a ¢lenské Staty pracovali v prospech plného uplatiiovania vetkych zakladnych
prav pre vietkych obc¢anov Eurdpskej tnie. Podporim presadzovanie zdkladnych prav a
zaistenie rovnovahy medzi pravom na rovnost prilezitosti a ostatnymi zakladnymi pravami.

1-144-000

Michael Cashman (S&D). - Madam President, this is not about affording lesbian, gay,
bisexual, transgender people more rights than others. This is about equality. Once may
dislike LGBTI people. That does not matter. But a civilised society is judged by how it treats
its minorities and, in this respect, 28 countries of the EU are severely lacking. The opposition
to this report is proof that we need to take action to combat hatred and discrimination.
The intolerance shown is terrifying in this, the 21st Century. Why should not LGBTI people
be afforded equal rights — not preferential rights, but equal rights?

Let me finish simply on this. My voters expect me to be principled and courageous and to
do the right thing and I will vote in favour of the Lunacek report because either we are, as
a society, equal and civilised or we are not. I urge the House not to throw away what
generations have fought for and continue to fight for.

1-145-000

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE).- Sefiora Presidenta, voy a apoyar la puesta en marcha
de esta hoja de ruta para proteger derechos fundamentales y libertades de europeas y
europeos gravemente amenazados hoy.

Cerca de la mitad de la poblacion LGBT europea ha sido victima, en el Gltimo afio, de algtin
tipo de agresion, de las cuales el cincuenta por ciento fueron agresiones violentas. Solo
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una de cada diez victimas llevé su caso ante la policia. La libertad de opcién sexual es un
derecho fundamental y una expresion mas de diversidad que merece respeto y proteccion.

Las instituciones europeas deberian liderar esta causa en un momento en el que las fuerzas
mads conservadoras afioran el tiempo en el que el mundo LGBT oficialmente no existia,
aunque se castigase con carcel y marginacion. Asi, de paso, la bandera de la decencia y el
orden aleja la agenda politica de la corrupcion, la crisis o la pobreza. Por eso, hay que
defender cada parcela de libertad amenazada, no sea que, para cuando nos demos cuenta,
se hayan cobrado la pieza que persiguen, que es la libertad de todas nosotras y todos
NoSsotros.

1-146-000

IfiakiIrazabalbeitia Fernindez (Verts/ALE).- Sefiora Presidenta, Comisario, me alegro
de que este informe haya llegado al Pleno. Creo que estamos ante un informe muy positivo,
un informe que —espero— ayudard en la lucha contra la homofobia y la discriminacion
por la orientacion sexual y la identidad de género.

Espero que el informe haga reflexionar a los Estados para que desarrollen politicas eficaces
y positivas para luchar contra la discriminacion de las personas LGBT y en favor de sus
derechos. Espero que haga también reflexionar a algunos Estados como Croacia y Portugal,
que estan llevando los derechos de las personas con orientacion sexual diferente a
referéndum, sobre la falta de legitimidad y democracia de esa via. Los derechos no se
someten a votacion, son derechos.

Aprovecho la ocasion para agradecer a la diputada Ulrike Lunacek que haya logrado llevar
adelante este magnifico informe.

1-147-000

KrisztinaMorvai (NI).- Madam President, what is your policy on the blue card and what
do the Rules of Procedure say about the blue card? I raised a blue card two speakers ago.
You saw me, and your assistants saw me, and you completely ignored my blue card. Why
is that?

1-148-000

President.- Iwill explain it to you. [ will take all the requests for catch-the-eye, but [ have
decided not to take any blue cards, in order to have a proper civilised discussion in plenary.
So, you can ask for the floor for catch-the-eye, but  will not allow blue cards in this debate.

1-149-000

Sean Kelly (PPE). - A Uachtardin, ni hé seo an chéad uair go bhfuilimid ag plé an dbhair
seo sa Pharlaimint agus is d6cha nach é an uair dheireanach ach oiread. Go minic ar an
Déardaoin nuair a bhimid anseo pléimid faoi cad ata ag tarlti i dtiortha eile go hdirithe an
dearcadh atd acu maidir leis an obair seo san Afraic agus sa Ruis agus cdinimid ¢ sin agus
an ceart againn.

Achaganam céanna, caithfimid a bheith ann ciramach go bhfuilimid ag tabhairt cothrom
na féinne san Aontas do gach uile dhuine mar a ddirt Michael Cashman — Is cuma cén
claonadh gnéis atd acu caithfear glacadh le daoine de réir na gcdiliochtaf atd acu. Is fear
mor spoirt mise agus ta dthas orm gur thdinig a lan dar bpeileadéirf agus iomdnaithe amach
agus duirt siad go raibh claonadh dearcaidh acu, claonadh gnéis acu ni nach coitianta agus



03-02-2014

57

glacadh leis sin. Mar sin tdimid ag dul ar aghaidh go mall agus caithfimid mar a deirim
cothrom na féinne a thabhairt do gach uile dhuine.

1-150-000

Cornelia Ernst (GUE/NGL). - Frau Prasidentin! Zunichst einmal vielen Dank, Ulrike,
fir Deinen mutigen Bericht! Er kommt zur rechten Zeit und beweist, Menschenrechte sind
eben keine Sonderrechte, sondern sie regeln unser Leben — und zwar auf der Basis, dass
alle Menschen gleich sind. Ich denke, wenn dieses Parlament jemals irgendwie einen
wichtigen Beitrag auch fiir die zivilisatorische Entwicklung Europas geleistet hat, dann
wohl auf diesem Feld. Ich unterstiitze den Bericht, weil er gegen die Diskriminierung von
Menschen ist, die eben anders leben, also zwei Minner oder zwei Frauen, oder in anderer
Weise leben, und dafiir eintritt, dass diese Diskriminierung aufhoren soll. Ich unterstiitze
den Bericht, weil er Hassreden gegen Menschen verurteilt. Ich unterstiitze ihn, weil er
Gleichstellung — und zwar in der Realitit — fordert und weil er dem ganz normalen Leben
folgt, wie es halt ist, dass jeder doch so leben moge, wie er es mochte, und dass das normal
ist und nicht einer Frage bedarf. Und weil dieser Bericht dem nachkommt, was man als die
Wiirde des Menschen betrachtet, und dies sagt und auch in das Zentrum stellt. Insofern
nochmals vielen Dank, und wir kimpfen weiter!

1-151-000

Claudio Morganti (EFD). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, in quest’Aula credo
che nessuno sia a favore di una qualsiasi forma di discriminazione e questo a mio avviso
dovrebbe valere anche per le cosiddette discriminazioni positive, che sono e restano
discriminazioni, quindi inaccettabili. In tutta onesta non vedo perché si debbano garantire
a gay, lesbiche o transgender diritti particolari e specifici. Il diritto all'uguaglianza e alla
parita di trattamento deve valere per tutti senza alcuna discriminazione, né in un senso né
nell’altro.

Questa relazione ¢ inoltre una palese forzatura delle prerogative nazionali, laddove indica
che la Commissione dovrebbe presentare addirittura in via prioritaria proposte finalizzate
al riconoscimento reciproco dei matrimoni omosessuali. Come ho gia sottolineato piu
volte, il matrimonio ¢ solo quello tra due persone di sesso differente, finalizzato alla
procreazione, come del resto dice la stessa origine etimologica della parola. Invito quindi
i colleghi che sono contro tutte le discriminazioni a votare domani a favore della proposta
alternativa che ho presentato a nome del gruppo EFD e che vuole garantire i diritti di tutti,
non solo quelli della potente lobby omosessuale, che qui in questo Parlamento ¢ molto
attiva e presente.

1-152-000

Roberta Metsola (PPE). - Dan ir-rapport jibghat messagg car u importanti lis-socjetajiet
taghna li d-diskriminazzjoni kontra l-persuni LGBTI hi ina¢cettabbli. Fl-ahhar xhur, bhala
kelliema tal-Grupp tieghi dwar dan ir-rapport flimkien mas-Sinjura Lunacek u kollegi ohra,
konna impenjati fdiskussjonijiet utli biex nipprezentaw dokument bilan¢jat u li jaghmel
lil kull wiehed u wahda minna kburi bis-sehem li tajna.

Ir-rapport hu konformi mar-rwol u I-kompetenza li ghandha I-Unjoni Ewropea, jirrispetta
l-principju tas-sussidjarjeta u bl-ebda mod ma jmur kontra d-dritt ta’ kull pajjiz membru
li jillegizla dwar materji li huma ta’ kompetenza nazzjonali. Harsa hafifa lejn dak li ma
jaghmilx dan ir-rapport: ma jintroducix ligijiet godda, l-ebda pajjiz mhu se jkun obbligat
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lijillegizla dwar xi forma gdida ta’ familja, mhemmx privileggi specjali godda, ma hemmx
provizjonijiet fuq diskriminazzjoni pozittiva favur xi settur jew iehor, mhux se jaqleb
id-dinja ta’ taht fuq.

Madankollu, li se jaghmel dan ir-rapport hu lijibda t-triq biex ikun hemm ugwaljanza shiha
bejn kulhadd. Saru rapporti kontra rapporti li kollha jghidu li hemm diskriminazzjoni
kontra persuni LGBTI. L-appell taghna lill-Kummissjoni hu li tohloq roadmayp, strategija,
pjan ta’ azzjoni biex tindirizza d-diskriminazzjoni. Ghalhekk ser naghti l-appogg tieghi
ghas-sejhiet u l-appelli li ged isiru fdan ir-rapport u nheggeg lil kulhadd biex jaghmel
l-istess. Grazzi.

1-153-000

Britta Thomsen (S&D).- FruFormand! Vores europaiske samarbejde bygger pa respekten
for menneskelig vaerdighed, frihed og demokrati, ligestilling og menneskerettigheder.
Alligevel fremgér det af en ny europaisk undersogelse, at homoseksuelle er udsat for
diskrimination og chikane, savel pa arbejdspladsen som hvis de vil leje en lejlighed, og at
en fjerdedel er blevet fysisk angrebet i det offentlige rum.

Nu ma det vere pa tide, at bide Kommissionen og Radet forpligter sig til at sette ind over
for denne form for diskrimination. Her fra Europa-Parlamentets side har vi ti gange kreaevet
en omfattende politik til at bekeempe homofobi i Europa. Jeg vil derfor opfordre til, at
Kommissionen og medlemsstaterne arbejder ssammen om en handlingsplan, som indeholder
nye initiativer og ikke mindst sikrer, at Kommissionen overvédger, at medlemslandene
overholder den eksisterende EU-lovgivning pa dette omrade.

Jeg héber virkelig, at Parlamentet i morgen vil stemme ud fra de grundlaeggende verdier,
som vores samarbejde bygger pa og ikke for et menneskesyn, der horer middelalderen til.

1-154-000

Krisztina Morvai (NI). - Ebben a vitdban tulajdonképpen minden felszdlalas arrél szol,
hogy az Eurdpai Unié az egyenléség, emberek kozotti egyenlség és egyenld elbands és a
diszkrimindciomentesség elveire épiil. Lehet, hogy ez elméletben igy van, vagy ezt mindenki
igy tartand helyesnek. A gyakorlatban viszont pontosan ennek az ellenkezgje torténik,
kiilonosen a tagallamok polgdrai kozotti vonatkozdsban. Egyszertien hazugsag az, hogy
az Eurépai Uni6 az egyenld méltdsag vagy a diszkrimindcidémentesség elvét hozta volna
el Eurdpa életébe. Hasonlitsanak Ossze egy magyarorszagi élelmiszerlancndl dolgozo
pénztarosndt vagy eladot, ugyanannak a kiilfoldi élelmiszerlancnak a mondjuk Lunacek
asszony orszagaban, Ausztridban dolgozé vagy Németorszagban dolgozo tarsaval. Az
egyik 200 vagy 250 eurdt keres és teljes munkajogi jogfosztottsagban van, a masik
tobbszorosét keresi és munkajogi védelem illeti meg. Itt kellene kezdeni a diszkrimindciéval
val6 szembeszallast, és akkor mindenki tigy gondolom, megért6bb lenne a diszkrimindciéval
és egyenl§ elbandssal kapcsolatosan.

1-155-000

Paul Murphy (GUE/NGL).- Madam President, like the other MEPs, I have been inundated
with e-mails claiming that this report represents an attack on the freedom of speech because
it condemns homophobia. This is deeply ironic, because in Ireland at the moment you
have a real attack on the freedom of speech. The national broadcaster RTE has censored
Rory O'Neill for calling out homophobia. Even worse than that, it has reportedly paid out
EUR 85 000 in damages to those accused of homophobia. It is an attack by the right-wing
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conservative forces in Ireland, acceded to by RTE, and designed to censor debate in advance
of a likely referendum on marriage equality.

We must refuse to be silenced. When John Waters says that gay marriage is a kind of satire,
that is homophobia. When Breda O’Brien says that equality must take second place to the
common good, that is homophobia. When the Iona Institute campaigns against gay
marriage because it is ‘gay’ marriage, that is homophobia. In the words of Rory O’Neill,
these people should get the hell out of our lives.

1-156-000

Jaroslav Paska (EFD) - Nasa spolo¢nost je budovand na hodnotich ucty a Tudskej
dostojnosti. Na hodnotach slobody, demokracie, rovnosti a na re$pektovani zakladnych
prav. Obcania mojej krajiny zdielaja tieto hodnoty a pokojne rozvijaji spolocenstvo,
ktorého zdkladom je prirodzend rodina. Ziji a pracuji vo vzdjomnej tcte, respektujt
spolocensky poriadok a vdzia si slobodu a demokratické vymozenosti. St hrdi na svoje
korene a tradicie. Necitia potrebu kohokol'vek utlacat ¢i diskriminovat. Nie st homofébni.
Preto som presvedceny, vaZend pani Lunacek, Ze mojej krajiny sa vasa sprava nijako netyka.
Je nadbytocna.

1-157-000

Davor Ivo Stier (PPE). - Gospodo predsjednice, kao kri¢anski demokrat naravno da se
zalaZzem za postovanje dostojanstva svake ljudske osobe i stoga ne smije biti tolerancije
prema homofobiji, ali kada cujem kolegu iz Spanjolske kako kritizira referendum o braku
u Hrvatskoj, gdje je dvije tre¢ine gradana koji su izasli na referendum glasovalo za takvu
ustavnu definiciju braka, doista se pitam da li je nama namjera ove rasprave zastita osobnih
sloboda ili mozda otvaranje ideoloskih sukoba prije europskih izbora jer doista necete
preko Europskog parlamenta promijeniti ustavnu definiciju braka u Hrvatskoj, koja nije
ugrozila nicija prava. U krajnjoj liniji, ja bih rekao da bi trebali se prisjetiti da je ¢ak papa
Franjo podrzao tu ustavnu definiciju braka, a i gay Casopisi su ga proglasili osobom godine.
Zato upravo takva rasprava ne vodi ni¢emu i ne bi trebala imati mjesto u ovom parlamentu.

1-158-000

Biljana Borzan (S&D).- Gospodo predsjednice, dragi kolegice i kolege, ovih dana gradani
su nas zasipali mailovima protiv ovog izvjes¢a pogresnom argumentacijom kako Zelimo
LBGTI-osobama dati neka dodatna prava. Ovo izvjesce ne poziva na dodatna prava veé
im nastoji osigurati zastitu njihovih temeljnih ljudskih prava. Naime, LGBTI-osobe
diskriminirane su i zlostavljane u svojim svakodnevnim aktivnostima. Svaka Cetvrta biva
fizicki napadnuta, a tek 22 % bi ih prijavilo nasilje policiji. To je sramotno za danasnje
drustvo. Stav kako smo svi duzni osigurati ravnopravnost svih ¢lanova nase zajednice uci
se u obitelji, zajednici i $koli. Program gradanskog odgoja i obrazovanja koji se odnedavno
provodi i u mojoj zemlji Hrvatskoj je pozitivan primjer. Ucenici kazu kako su kroz njega
postali svjesniji prava i odgovornosti koje imaju u svojoj zajednici. Medutim, kolege i
kolegice, veliki je posao jos pred nama i zato moramo podrzati ovo izvjesée u skladu s
europskim i ljudskim vrijednostima.

1-159-000

(TéAog ¢ Sradikaoiag Catch-the-Eye)
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1-160-000

Laszl6 Andor, Member of the Commission . - Madam President, [ would like to thank the
rapporteur, Ms Lunacek, for her comprehensive report. Homophobia and transphobia are
indeed violations of human dignity and are incompatible with the values and principles
upon which the European Union is founded.

The Commission is aware of the problems faced by LGBT people in Europe, including
discrimination, violence and harassment, and reiterates its commitment to fight
discrimination within the limits of its competencies. However, the main responsibility in
this area remains with the Member States.

As regards the most efficient course of action at EU level, the Commission is in favour of
a targeted approach, delivering concrete results. Providing legal protection and special
assistance to victims of homophobic and transphobic discrimination and crime is more
likely to have a direct positive impact on the LGBT community than the development of
aroadmap.

The Commission’s assistance to, and monitoring of, Member States’ implementation of
relevant legislation for LGBT people, such as the Employment Directive or the Directive
on Victims of Crime, is another example of action bringing real benefits to LGBT people.
This is how we can make a real difference.

Also, with its proposal of an Equal Treatment Directive, the Commission is insisting on
extending the scope of protection from discrimination on all the grounds foreseen under
Article 19 of the Treaty, including sexual orientation, beyond the workplace —for instance,
to include access to goods and services, social protection and education.

Furthermore, as part of an active policy for LGBT equality, the Commission has been
working closely with Member States during the last few years to support their combat
against LGBT discrimination. The Commission has been providing financial assistance,
publications and peer learning.

The Commission also financially supports NGOs and their work to promote equal rights
for LGBT people in Europe and will continue to do so.

Lack of access to prevention and health care services and inadequate treatment are frequently
a consequence of stigma and discrimination, and often result in health inequalities for
LGBT people. The Commission is therefore addressing this issue by including good practices
within the European Portal for Action on Health Inequalities and working with the Member
States and also at global level, putting the health and well-being of LGBT people in the
agenda of the World Health Organisation. The Commission is also supporting dialogue
within the World Health Organisation to ‘depathologise’ transgender and remove it from
the category of mental disorders used in the International Classification of Diseases.

The Commission will continue to remind Member States of their obligations under EU law
and will keep fighting homophobia and promoting equality for LGBT people in the
European Union within the limits of its competencies.

Thank you Mr President and thank you, honourable Members, for your continuous support
for the Commission’s efforts in promoting equality. [ again congratulate the rapporteur.

1-161-000

Mpoedpoc. - H oulntnon é\née.
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H yngogopia da dietaydet avpro Tpit 4 defpovapiou 2014 otig 11.30
I'partes SnAooeis (apdpo 149)
1-161-500

Jean-Pierre Audy (PPE), parécrit.— Comme convenu en délégation francaise PPE (UMP
et UDI), j’ai voté contre la résolution alternative de cinq groupes politiques proche du
rapport initial de ma collegue autrichienne (groupe des Verts), Ulrike Lunacek, sur une
feuille de route de 'UE contre 'Thomophobie et les discriminations fondées sur 'orientation
sexuelle et I'identité de genre. En effet, il n’a pas été possible d’extraire des paragraphes qui,
pour certains, relevent de la souveraineté des Etats membres (droit de la famille,
reconnaissance mutuelle des effets de tous les actes d’état civil, tels que le mariage) et ne
relevent donc pas de la compétence européenne et, pour d’autres, nécessitent davantage
de débats politiques, par exemple le concept d’identité de genre. Je considere qu’il est
indispensable de combattre tout comportement homophobe et toute discrimination fondée
sur l'orientation sexuelle. Il est inadmissible de constater que, parmi les personnes LGBTI,
26 % sont victimes de violences et 20 % de discriminations professionnelles en raison de
leur orientation sexuelle. Il faut donc une feuille de route, mais sans toucher au droit de la
famille, qui reléve de la souveraineté des Etats membres. J'ai la conviction que la défense
de la famille est compatible avec le combat contre les discriminations fondées sur
l'orientation sexuelle.

1-161-750

Nessa Childers (NI), in writing . — Homophobia has no place in a modern society or in
the EU, and I am pleased that the fact that Parliament now recognises that all citizens —
regardless of their age, race, sexual orientation, mobility or gender — are entitled to live
their lives without discrimination reinforces this idea. The EU already has strategies to
combat discrimination in other areas, so it is only proper that this is extended to LGBT
circles, something which is long overdue. I congratulate the rapporteur and welcome the
adoption of the report.

1-161-875

NikoAaog ZalaPpakog (EFD), ypamtac. — [Tiotevw ot i guon kadopilet o QUANO Kat Tig
ouvakooudeg FLoNOYIKEG Kat YEVETIKEG KATELDUVOELS TV avdponev. Tuyov mapekkMoglg kat
daPOPETIKOTNTEG YivovTal amONUTA GEPACTES Kalt, €V TIAOT MEPITTAOOEL, VEWP® OTL ANOTENOUY
avdponvo dkalopa kat ko Pio. IMotevw, Aomody, OTL 1] ouvexng avakivion Jepdtov
dagopetikdTTag dev Nuvel To {fjtnpa al\a enttpénel o€ opLopEvoug va epgaviCovrat drdev wg
MePLOOOTEPO drjpokpatikol and Toug aANoug. 1o "omekoulapiopa” autd, Aotmov, apvoupiat va

OULHETAOYO.
1-162-000

Algirdas Saudargas (PPE), rastu.—Vienas pamatiniy ES principy —subsidiarumas. Ta¢iau
ponios U. Lunacek pranesimas i§ esmés pazeidzia ES ir nacionaliniy valstybiy kompetencijos
pasidalijimo principa. Tokie klausimai kaip gyvybés, santuokos, $eimos klausimai yra
i$imtinai nacionaliniy valstybiy kompetencija. Ta¢iau Siame prane$ime yra tokiy punkty,
kurie valstybéms naréms primeta civilinj jvairiy santuoky statuso pripazinimg, prisitaikyma
prie kintanciy eimos modeliy bei reprodukciniy teisiy interpretacijg. Visos $ios ir panasios
nuostatos sukuria prielaidg iskirtinéms sglygoms ir privilegijoms vienai Zmoniy grupei.
Nors bendras daugelio frakcijy pasiilytas naujas rezoliucijos tekstas yra daug nuosaikesnis,
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vis délto ir jame islieka nuostaty, leidZianciy suponuoti tam tikry nuostaty primetima
valstybéms naréms. Niekas nekvestionuoja fundamentiniy Zmogaus teisiy, kurios yra
jtvirtintos daugelyje dokumenty, taciau turime leisti valstybéms naréms pacioms spresti
vertybinius klausimus.

18. E@appoym e 0dnyiag yia tig adEpites epnopikéc mpakTikes (GUVOTTIKT Tapouciact))
1-164-000

[poedpog. - To endpevo onpeio oty nueprota didtagn eivarn ékdeon tou k. Robert Rochefort,
&€ ovopatog e Enrtponr)s Ecwtepiknc Ayopag kat [Tpootaciag tov Katavalwtov, oxetika pe
TNV €apUoyN TG 0dnyiag yio TG adépites eumopikes mpaktikés [COM(2013)0139 —
2013/2116(INI)] (A7-0474/2013)

1-165-000

Robert Rochefort, rapporteur .- Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, chers
collegues, la directive 2005 sur les pratiques commerciales déloyales a démontré son utilité
et son efficacité, avec des principes généraux au regard desquels une pratique peut, au cas
par cas, étre qualifiée de déloyale ou avec une liste noire de pratiques toujours considérées
comme telles.

Néanmoins, nous devons faire face, aujourd’hui, a de nouveaux défis, a des défis importants
qui résultent du développement des nouvelles technologies. Ce n’est pas seulement lié au
développement du commerce sur internet, du "e-commerce”, mais c’est lié aussi a 'explosion
dela fonction des réseaux sociaux ou encore a la multiplication des fichiers en tous genres.
Cela fait naitre de nouvelles pratiques déloyales qui constituent autant de nouveaux défis.

Je voudrais simplement vous en citer trois qui provoquent justement des préoccupations
et qui proviennent de I'essor de I'internet.

Premiérement, la confusion entre I'information indépendante et la publicité, par exemple
sous la forme de comparateurs de biens et de services malhonnétes ou, a tout le moins,
entretenant 'ambiguité a des fins malhonnétes. Je pense, par exemple, aux faux
comparateurs: ceux qui font payer les entreprises dont ils recommandent 'achat des produits
en faisant semblant d’étre objectifs.

La deuxieme préoccupation a trait aux faux consommateurs et a toute la tromperie qu’il
peutyavoir sur la véritable identité de l'auteur d'un billet affiché sur I'internet, par exemple.
Il est malheureusement fréquent que certains professionnels se fassent passer pour des
consommateurs dans le but de diffuser de la publicité cachée, et cela est scandaleux.

Troisiéme exemple, 'IP-tracking est également une pratique qui tend a se répandre. Il s’agit
de faire augmenter artificiellement le prix d’'un bien ou d’un service a chaque fois qu'un
consommateur consulte une méme page web depuis le méme ordinateur, ce qui lui donne
une impression artificielle d’'urgence ou de rareté qui le pousse a 'achat immédiat alors
quil n’y a aucune raison a cela.

La directive doit également relever d’autres défis: il y a 'évolution des comportements et
des mentalités. Alors que I'on prend conscience de l'importance du développement durable,
le greenwashing est a la mode. Les fausses allégations environnementales se multiplient.
Ainsi, les consommateurs choisissent parfois un produit plutét qu'un autre en pensant
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faire un choix bénéfique pour I'environnement, qu'ils sont méme parfois préts a payer plus
cher, alors qu'en réalité, ils sont dupés.

Mes chers collegues, le rapport qui vous sera soumis demain au vote attire I'attention de
la Commission et des Etats membres sur ces nouvelles pratiques. Nous voulons qu'elles
soient dénoncées et combattues. Nous pensons qu'il n’est pas nécessaire pour cela de
modifier la directive parce que, par extension, elle comporte les cas que je viens de citer. Il
y a cependant une condition pour qu’on ne modifie pas la directive: c’est qu'elle soit bien
appliquée, pleinement appliquée et completement appliquée. En d’autres mots, que les
Etats membres y mettent les moyens. Je pense notamment 2 une dotation suffisante de
ressources mais aussi a la mise en place de sanctions effectives, proportionnées et dissuasives
contre les contrevenants. Ce n'est pas suffisamment le cas lorsque, par exemple, les amendes
sont inférieures aux profits abusifs résultant de ces mauvaises pratiques.

Quant a la Commission, elle doit jouer son role pleinement, en suivant évidemment
l'application de la directive, c'est-a-dire en poursuivant les Etats qui enfreignent cette
directive, qui ne la mettent pas en ceuvre ou qui ne la font pas appliquer correctement.

Madame la Présidente, certains doutent de l'utilité de I'Europe, certains affirment qu’elle
s'occupe de choses trés éloignées des préoccupations des citoyens. A cela, je voudrais, en
conclusion, m’adresser a eux, en leur répondant qu'il leur arrive de se tromper. La directive
sur les pratiques commerciales déloyales est un exemple de texte concret de ce que 'Europe
fait bien au quotidien, a condition évidemment que les Etats 'appliquent correctement. Il
faut que nous fassions encore mieux dans ce domaine.

1-166-000

SedanKelly (PPE).- A Uachtardin, aontaim leis na moltai seo agus td siad an-tabhachtach
do shaoranaigh trasna na hEorpa ar fad.

[ think that, particularly with the development of the Internet, there are wonderful
opportunities for e-commerce etc., and that is something we would encourage, but there
is also a downside to everything. Certainly in my work in Parliament over the last number
of years, I have come across a number of directory scams in particular, and I helped one
individual who had suffered hugely as a result of this. Thankfully, the matter has now been
resolved with cooperation from the Commission and others, but it points to the need to
have unitary implementation of the Directive across the European Union. That is the first
point.

The second is the need for some kind of method whereby consumers become aware of
their rights and the help that is available, because many times they are not aware of that.
If we work on that particular aspect we can encourage e-commerce for the benefit of SMEs
and for the benefit of consumers.

1-168-000

Maria Irigoyen Pérez (S&D). - Seflora Presidenta, en muchas ocasiones, desde este
escafio he reclamado a la Comisién que acte proponiendo medidas e instrumentos
legislativos para reforzar la proteccion de los consumidores, y, sin embargo, pese a esta
Directiva, alguna de estas practicas persiste mermando la confianza de los consumidores
europeos en el mercado interior.
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Es prioritario que los Estados miembros transpongan, apliquen y ejecuten correctamente
la Directiva para suprimir las incertidumbres juridicas y funcionales y que, en caso de
incumplimiento o de mala aplicacion, se lleve ante la justicia a los Estados miembros que
se salten las normas.

Es prioritario asimismo que redoblen los esfuerzos en la proteccion de los consumidores
mads vulnerables, entre otros casos, frente a la publicidad encubierta y especialmente
engafiosa de Internet, y neutralicen sus terribles efectos con campafias de informacién
general destinadas a advertir a los consumidores del engafio. Los ciudadanos reclaman
normas europeas contundentes que garanticen el mantenimiento de un alto nivel de
proteccion de los consumidores.

1-169-000

Catherine Stihler (S&D).- Madam President, I would like to thank Mr Rochefort for all
his work. I welcome the review of the Unfair Commercial Practices Directive. Although
this was only introduced relatively recently, our world has changed due to the digital reality
we exist within. The disparities in the application of the Directive impair its effectiveness,
and that can only be to the detriment of consumers. We need better enforcement, especially
when it comes to vulnerable consumers, as was discussed by my colleague just now.

However, there are a lot of issues concerning businesses that this Directive also needs to
address. Although I welcome the targeted blacklist of commercial practices, I feel that if
we want a practical impact to prevent scams of the type my colleague highlighted previously,
such as the European City Guide scam, we really need to consider, as we look forward,
including business-to-business within this scope. However, what we have on the table here
is a relatively good compromise and we should all support it.

1-170-000

Czestaw Adam Siekierski (PPE). - Pani Przewodniczaca! Trzy drobne pytania — jak
rozdzieli¢ reklame od informacji o towarach czy ustugach? Kiedy informacja staje si¢
reklamg? Po drugie, jak chroni¢ przed nielegalnymi praktykami dziecii osoby starsze? Czy
w tych przypadkach powinny by¢ jakies specjalne rozwigzania? Po trzecie, czy
proponowana ochrona konsumenta jest zgodna z wolnym przeptywem towaréw i ustug,
ktory jest podstawowg zasadg wspolnego jednolitego rynku?

1-171-000

Francoise Castex (S&D).- Madame la Présidente, je remercie le rapporteur d’avoir intégré
dans son rapport la référence a I'IP-tracking. Cette pratique éventuelle suscite en effet de
vives inquiétudes parmi les internautes et les consommateurs et constituerait, d’autre part,
si elle était avérée, une utilisation frauduleuse d’'une donnée personnelle protégée. Cette
pratique se développe apparemment dans le secteur du transport aérien, ou les politiques
tarifaires manquent cruellement de transparence. Je renouvelle donc ma demande a la
Commission européenne d’enquéter sur la fréquence de cette pratique, et d’adopter
éventuellement une législation adéquate.

1-172-000
Tonino Picula (S&D). - Gospodo predsjednice, efikasno funkcioniranje jedinstvenog
trzista Europske unije pociva na zajednickim pravilima, ali ona se u jednakoj mjeri moraju
provoditi u svim drzavama ¢lanicama. To je potrebno jasno naglasiti u kontekstu ove
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rasprave. Smatram da je najvaznija poruka ovog izvjesca da postoje znacajne razlike u
primjeni Direktive od jedne do druge drzave ¢lanice. Isticem da je Hrvatska netom nakon
usvajanja Direktive uskladila nacionalno zakonodavstvo gotovo u roku koji je vrijedio za
same ¢lanice. Smatram da je u duhu ove Direktive vazno osnaziti ulogu udruga potrosaca
i omoguciti im jacanje kapaciteta kako bi njihova prava dosla do izrazaja. Udruge potrosaca
u Hrvatskoj predstavljaju vazno sredstvo borbe protiv nepostene poslovne prakse. Izdvojio
bih primjer pobjede potrosaca kod ukidanja naknada za opomene po neplacenim ra¢unima,
smanjenje kamatnih stopa i mjesec¢nih rata kredita te ukidanje provizije pri naplati
telefonskih racuna. Zakonski akti o zastiti potrosaca na koje se pozivaju brojne udruge
pocivaju upravo na ovoj Direktivi te stoga pozdravljam buduce napore Komisije usmjerene
na njezinu pravilnu implementaciju u drzavama ¢lanicama.

1-173-000

Silvia-Adriana Ticdu (S&D).- Multumesc. Prin intermediul clauzei privind piata unic3,
Directiva privind practicile comerciale neloiale are scopul de a asigura un nivel ridicat de
protectie a consumatorilor pe teritoriul Uniunii si de a creste gradul de incredere pe care
ei 0 auin piata unicd, garantand totodatd intreprinderilor un nivel semnificativ de securitate
juridicd, precum si diminuarea obstacolelor in calea comertului transfrontalier.

Invitim Comisia si statele membre sd asigure aplicarea corespunzatoare a Directivei privind
practicile comerciale neloiale, in special in ceea ce priveste publicarea ascunsa, inseldtoare
pe internet, sub formd de comentarii postate pe retele de socializare, forumuri sau bloguri
aparent venite din partea consumatorilor, cind, in realitate, sunt mesaje de natura comerciala
sau pentru reclama, generate sau chiar finantate direct sau indirect de operatorii economici.
Aceste practici au un efect ddundtor asupra increderii consumatorilor si a normelor privind
concurenta. Dezvoltarea rapidd a publicitatii online face necesar sd se elaboreze un
mecanism adecvat de monitorizare, care sa asigure protectia categoriilor vulnerabile, in
special a minorilor. Multumesc.

1-174-000

Télog ¢ Sadikaoiag Catch-the-Eye

1-175-000

Laszl6 Andor, Member of the Commission . - Madam President, the Unfair Commercial
Practices Directive is indeed the main tool at EU level to regulate misleading advertising
and unfair practices in business-to-consumer relations.

The Commission has produced its first assessment of the application of this Directive in
the Member States in a Communication and Report adopted on 14 March 2013. The
Commission outlined on this occasion further actions necessary to maximise its benefits
for consumers.

I would like to thank the rapporteur for his excellent work on this report. We agree
essentially on what needs to be done.

First, enforcement needs to be improved so that equal and high levels of consumer
protection are ensured across the EU. That is why the Commission will keep monitoring
legislative developments in the Member States and ensure that national transposition
measures are correct. Having launched a broad transposition check back in 2011, the
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Commission is already engaged in a constructive dialogue with the relevant national
authorities to ensure that the law is in place and that it is enforced.

Second, the Commission will also seek to facilitate closer and more targeted cooperation
between national authorities. To this end, the Commission is organising thematic workshops
with national enforcement authorities on key areas identified in the report. In addition we
are reviewing guidance documents on the application of the Unfair Commercial Practices
Directive. The Commission will adopt a revised guidance document by the end of 2014
to help enforcement authorities in their work.

Third, the Commission is also developing a unified consumer law database. This database
should become an important tool for legal practitioners in the field of consumer protection
law.

Fourth, we want to strengthen the effectiveness of the consumer protection cooperation
network; to promote coordinated enforcement actions under the responsibility of
Commissioner Mimica. We are reviewing the ways and means of this network.

And finally, on 11 June 2013, the Commission adopted a Communication and a
Recommendation on collective redress in which it recommends that Member States have
collective redress mechanisms at national level for injunctive and compensatory relief
concerning violation of rights granted under Union law.

Consumer expenditure amounts to 56% of EU GDP. Consumer confidence plays a crucial
role in economic growth. A strong EU consumer policy can indeed contribute to
strengthening European consumer confidence in the single market. This bond of trust in
turn can encourage more SMEs to invest and this is a ‘win-winl situation.

1-176-000
Mpoedpoc. - H oulrtnon é\nke.

H yngogopia da dietaydel avpio Tpit 4 defpovapiov 2014 otig 11.30.
Tpantéc dnlvoeig (apdpo 149)

1-177-000

Ilpecnas bopucos (PPE), in writing . — YBaxaema r-xo IIpencenatern, cropen nokiana Ha
EBponefickata Kommcust 3a mpustaraHeto Ha [MpeKTMBAaTa OTHOCHO HETIOSITHUTE ThPIOBCKY
TIPaKTUKY eBPOIIECKITE IPasKIaHM ca BCe OLie KepTBa Ha 3roynoTpedu. Tosa e Taka, He 3apamy
nomm pasnopendu, a 3apagy crabo npunarate Ha ypekTusata. C qHEIIHATa Pe30ITIOLMS, Hute
Tpy30BaBaMe IbpKaBUTE UTIEHKY J1a MOJI0KAT I0BeYe YCUIIMS B Ta3u HACOKa ¥ TO Bb3MOXKHO
Haii-ckopo. Pazbupa ce, Te 1ie ObIAT NOANOMOTHATY Ha €BPOIEIICKO HMBO, Kato Komucusra e
TpepasIviefia CBOs IOKYMEHT C HACOK 3 IIPMIIaTaHeTo U 11 POIBIIKM PEJOBHO [1a IO aKTyanuaupa
Y U3SICHSIBA, 0OCOOEHO 110 Ce OTHACS O CEKTOPU, ONPelIeNieHM KaTo BUCOKO POOIeMaTUUHM.

VI3KITIOUNTENTHO BaXeH e 1 0OOMEHBT Ha T0OpH MPAKTUKY MEKIY CTPAHUTE TP CIIPABSHETO ChC
3noynotpedu, a mNoTpeOMTENICKUTE OpraHM3auMy TpsOBa [1a 3acCWIAT CBOSITA POJIsS IpU
TOBMLIABAHETO OCBEIIOMEHOCTTA Ha IPaXIaHUTEe OTHOCHO ChLIECTBYBAILVTE HETIOSITHU ThPrOBCKY
MPaKTUKY 1 OTHOCHO TOBA, KaK J1a OTCTOSIBAT pasata cui. E¢ukacHmTe 1 Obp3u BH3MOKHOCTH 32
TpaBHA 3alU1Ta HA TOCTBIIHY LIeHM ca, pa3dupa ce, IPSIKO CBbP3aHU C YCIELHOTO pyIaraHe Ha
Humpextusata. He MoxKeM a MMame pacTexX Ha eBpoIeiicKaTa MKOHOMIKA ¥ eIMHEH 11a3ap, aKo
NOTpeOUTENNTE HAMAT HOBEPHE 1 He YUacTBaT aKTMBHO B TsiX. Hute TpsibBa ma ocurypuM ycroBusita
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TOBa a €€ CITy4Ba. Eto 3amo Bu NIpu3oBaBaM, KOJIETH, fa IJ1acyBaTe B [10J13a Ha MPECTaBeHaTa
pesontouns.

1-178-000

Ildik6 Gall-Pelcz (PPE), irdsban — A fogyasztovédelem magas szintje j6 mindségti
termékeket biztosit és noveli a fogyasztok bizalmat, ezzel hozzdjarulva a bels6 piac
hatékonysagahoz. Rochefort képviselGtarsammal egyetértésben tigy vélem, hogy a hatalyos
irdnyelv rendelkezései kielégitGek, és jelenleg nincs sziitkség a szoveg mélyrehatd
feliilvizsgélatdra, alapvetd fontossigunak tartom inkabb az irdnyelv tagdllamok dltali
maradéktalan végrehajtdsat és helyes alkalmazdsat. A 2005/29/EK irdnyelv szigoribb
alkalmazasanak szitkségessége tekintetében még persze vannak hidnyossdgok. A
Bizottsdgnak ezért szorosan figyelemmel kell kisérnie a jogszabaly alkalmazasat, és az
Eurdpai Unié miikodésérdl szolo szerz6désnek megfelelGen adott esetben eljarast kell
inditania azokkal a tagallamokkal szemben, amelyek az irdnyelvet megsértik, nem hajtjak
végre, vagy nem alkalmazzdk helyesen. Elengedhetetlennek tartom tovabba a hatékony,
gyors és alacsony koltségii jogorvoslati lehetGségek fogyasztok szamara vald biztositasat.
E tekintetben a tagdllamoknak maradéktalanul végre kell hajtaniuk a fogyasztéi jogvitak
alternativ rendezésérdl sz6l6 irdnyelvet és az internetes tigyletekbdl fakadé vitds tigyek
bir6sagi eljarason kiviili rendezésérdl sz616 rendeletet is.

1-178-250

Eduard-Raul Hellvig (ALDE), in scris. — Desi nu putem spune c practicile comerciale
neloiale apartin trecutului, trebuie sd recunoastem ca Directiva 2005/29/CE a adus
imbunatatiri substantiale pentru consumatorii europeni. Sustin continutul acestui raport,
intrucat se concentreaza asupra punctelor problematice esentiale, fard a sugera, totusi,
necesitatea revizuirii legislatiei actuale. In mod evident, una dintre solutii este aplicarea
corectd a dispozitiilor directivei, lucru care pAnd acum nu s-a intimplat in toate statele
membre.

Dezvoltarea comertului online este, fird indoiald, o oportunitate, insa vine si cu o serie de
provocdri reprezentate de noi practici comerciale neloiale, asa cum sunt utilizarea inseldtoare
a recenziilor de pe diferitele website-uri sau publicitatea ascunsa pe retelele sociale. Ma
bucur cd raportul ridicd si problema manipularii preturilor, in special de citre companiile
aeriene, prin inregistrarea cdutdrilor precedente ale unui consumator, acestea fiind un
indicator al interesului consumatorului pentru o anumitd destinatie. Consider o astfel de
practicd inacceptabild si cred cd e nevoie de o analizd mai aprofundatd din partea Comisiei
Europene in aceasta privintd.

In fine, cred, la rindul meu, cd asociatiile de consumatori joacd un rol-cheie in sensibilizarea
consumatorilor cu privire la practicile comerciale neloiale si la drepturile celor care cad
victime acestor practici.

1-178-500

Olga Sehnalova (S&D), pisemné . — Uvodem bych rdda podékovala panu zpravodaji za
konstruktivni spolupraci. Zpravu povazuji za kvalitni a vécné zhodnoceni implementace
smérnice o nekalych obchodnich praktikdch. Shodli jsme se, Ze ustanoveni na ochranu
spotiebiteld ve stavajici smérnici jsou nastavena relativné dobfe a smérnice je pro
spotiebitele pfinosem. Hlavni vyzvou, kam je potieba sméfovat pozornost, zistava
uplatiovani smérnice a vymahani pravidel na ndrodni i pfeshrani¢ni Grovni. Jménem
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skupiny socialistti a demokratt poddvam na zitiejsi hlasovani dva pozménovaci navrhy,
které vyzyvaji Komisi, aby s ¢lenskymi staty koordinovala etfeni prodeje spotfebniho
zbozi mimo obchodni prostory. Podle prvni hodnotici zpravy Komise o uplatiiovani
smérnice dochdzi predevsim pii prodeji zbozia sluzeb mimo obchodni prostory nejcastéji
k agresivnim praktikdm vaci spotfebitelim. Véfm, Ze takové Setfeni je nejen nezbytné
pro posileni ochrany spotiebitelil, zejména zranitelnych, ktefi nejsou sami schopni témto
nepfijatelnym praktikdm celit, ale je také piilezitosti pro poctivé obchodniky odlisit se od
téch nepoctivych.

19. IMivakag anoteeopdtov e EE atov topta ¢ Sikatoalvig (cuvortiki napovciacn)

1-180-000

[poedpoc. - To endpevo onpeio oty nueprota didrtakr eivar i) ékdeon tou k. Tadeusz Zwiefka,
€€ ovopartog g Emrtponr|s Nopkav Ogpatev, OYETIKG [1e TOV Tivaka anoteAeopdtov g EE
otov Topéa G dikatoolvnc [2013/2117(INI)] (A7-0442/2013)

1-181-000

Tadeusz Zwiefka, sprawozdawca . - Pani Przewodniczgca! Projekt sprawozdania, ktory
dzisiaj Panistwu przedstawiam, jest odpowiedzia na sporzadzong przez Komisje Europejska
unijng tabele wynikéw wymiaru sprawiedliwo$ci. Sam komunikat Komisji wywolal
mnostwo emocji zaréwno w Parlamencie Europejskim, jak i wrdd panstw cztonkowskich,
dlatego chcialbym wyjasni¢ raz jeszcze czym wlasciwie jest owiany juz legenda Justice
Scoreboard. Ni mniej ni wigcej jest to zestawienie réznych wskaznikéw dajacych przeglad
efektywnosci 1 skuteczno$ci dzialania wymiaru sprawiedliwosci w panistwach
czlonkowskich w obszarze prawa cywilnego, handlowego i administracyjnego. Tabela
wynikow nie jest wiec w Zadnym razie rankingiem jakosci. Nie moze by¢ takze traktowana
i postrzegana jako instrument polityczny. Dlatego zgadzam si¢ w pelni z zalozeniem
Komisji, ktére leglo u podstaw powstawania tego dokumentu, Ze skuteczny i niezalezny
system sagdowniczy oraz przewidywalne, wydawane w odpowiednim terminie i mozliwe
do wyegzekwowania orzeczenia sagdowe s3 waznym elementem atrakcyjnego otoczenia
biznesowego, ktére pozytywnie wplywa na rozwdj rynku i wzrost inwestycji.
Niedociggniecia natomiast oslabiaja zaufanie obywateli i przedsigbiorstw do instytucji
panstwa, zwlaszcza w czasie kryzysu.

Uznajac za pozyteczne ¢wiczenie, ktore wykonata Komisja Europejska, chcialbym jednak
zwroci¢ uwage najedng zasadniczg kwestie. Pordwnanie krajowych systemow sgdownictwa
musi opiera¢ si¢ na obiektywnych kryteriach oraz danych, ktére sg obiektywnie
gromadzone, poréwnywalne i mozliwe do przeanalizowania, co w praktyce nie jest niestety
tatwe. W swoim sprawozdaniu zwracam szczeg6lng uwage na kilka probleméw, ktore
nasuwaja si¢ po analizie dokumentu Komisji. Moim zdaniem zabraklo szerszej informacji
na temat postegpowan dotyczacych spraw transgranicznych, ktore czesto sg bardziej
ztozone, bardziej skomplikowane od postgpowania krajowego. Takie dane pozwolilyby
nam wskazaé wcigz istniejace przeszkody, jakie napotykaja obywatele korzystajac ze
swoich praw wynikajacych z unijnego jednolitego rynku. Zwracam takze uwage na
znaczenie alternatywnych metod rozstrzygania sporéw dla odcigzenia systemow
sadowniczych i obnizenia kosztéw ponoszonych przez wszystkie zainteresowane strony.
Po raz kolejny takze wskazuj¢ na absolutnie kluczowa kwestie szkolenia pracownikow
wymiaru sprawiedliwosci zar6wno w zakresie wiedzy o przepisach unijnych i istniejacych
instrumentach prawnych, jak i pod katem znajomosci jezykéw obcych.



03-02-2014

69

Bardzo ciekawa kategorig przedstawiong przez Komisje byta kwestia zastosowania nowych
technologii w ramach komunikowania i rozwigzywania spraw. Roznice pomiedzy
panstwami czlonkowskimi s3 w tym wymiarze ogromne. Uwazam, ze powinnismy
zachecad do korzystania z systemu ICT, poniewaz moze to w znaczacy sposob przyczynic
si¢ do zmniejszenia kosztow i przyspieszenia procesoéw sadowych.

Podsumowujac, chcialbym jeszcze raz podkreslié, ze tablica wymiaru sprawiedliwo$ci ma
przede wszystkim na celu wskazanie dobrych praktyk i tendencji, ktére panstwa
cztonkowskie mogg stosowac, by zwigkszy¢ efektywnos¢ swoich systemow prawnych.
Bardzo przestrzegalbym jednak przed poéjsciem w kierunku surowego oceniania
poszczegdlnych systemow sagdownictwa, gdyz nie takie sg intencje stojace za ta inicjatywa.
Podobnie sytuacja przedstawia si¢ w kontekscie poszerzenia zakresu tablicy wynikéw na
obszary, ktore nie leza w kompetencjach Unii Europejskiej. Jestem pewien, ze tego typu
dziatania moga tylko zrazic i zniechgcié panstwa cztonkowskie do jakiegokolwiek dzialania,
poniewaz taka analiza jest kierowana wlasnie, czy moze nawet w szczegdlnosci, do panstw
cztonkowskich, aby mogly one jg rozwazy¢.

1-182-000

PRESIDENZA DELL’ON. ROBERTA ANGELILLI
Vicepresidente

1-183-000

Procedura "catch-the-eye”

1-184-000

Andrej Plenkovié¢ (PPE). - Gospodo predsjednice, postovani povjerenice, podrzavam
izvjesce kolege Zwiefke o analizi stanja u pravosudu u Europskoj uniji na podrucju
gradanskog i upravnog prava u drzavama ¢lanicama jer na kvalitetan nacin ocjenjuje novi
alat koji je pripremila i koristi Europska komisija. Imaju¢i na umu da je rije¢ o novom
instrumentu koji Komisija u vezis gradanskim, upravnim i trgovackim predmetima koristi
kao indikator za stjecanje uvida u funkcioniranje pravosuda u drzavama ¢lanicama u
pogledu pravodobnosti, neovisnosti, dostupnosti i pristupa pravosudu, bitno je da se u
njegovoj elaboraciji koriste objektivni kriteriji. U¢inkovito pravosude je izuzetno vazno
za gradane u Europskoj uniji, ali isto tako i za gospodarsko stanje drzava ¢lanica i njihov
investicijski okvir pa je na neki nacin i preduvjet stvaranja rasta i zaposljavanja.

Hrvatska ovom analizom, naravno, nije bila obuhvacena, ali je u okviru pristupnog procesa
smanjila broj nerijeSenih predmeta i radila upravo na ucinkovitosti pravosuda i uvjeren
sam kako e jacanje pravosudne kulture biti bitno za osposobljavanje ove profesije u svim
drzavama ¢lanicama.

1-185-000

Davor Ivo Stier (PPE). - Postovana predsjednice, podrzavam izvjesce kolege Zwiefka
na ovim mehanizmom evaluacije pravosudnih sustava drzava ¢lanica kroz utvrdivanje
pravosudne rang liste kao alata za promicanje ucinkovitog pravosuda. Doprinosi se
poboljsanju kvalitete neovisnosti i u¢inkovitosti pravosudnih sustava. Dakle, ovim ¢e jos
jedanput Europska unija pokazati da su vladavina prava i neovisnost pravosuda temeljne
vrijednosti.
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Slazem seis time da se i drzave ¢lanice ukljucuju u proces izrade modela na temelju kojeg
bi se vrsila usporedba, a svakako bih se zalozio da se drzave ¢lanice ukljucuju u proces
odredivanja mjerila kako bi se razvilo jedinstveno shvacanje metodologije i pokazatelja.
Dobro je jos jedanput istaknuti da je neke pojmove poput kvalitete pravosuda tesko
objektivno mjeriti pa stoga, uzimajuci u obzir posebnosti razvoja pravosuda svake drzave,
potrebno je tome posvetiti posebnu paznju.

U svakom slucaju, podrzavam ovo izvjesCe, ¢iji je konacni cilj uspostava jos u¢inkovitijeg
mehanizma neovisnog pravosuda, pogotovo neovisnog od politickog utjecaja.

1-186-000

Sari Essayah (PPE). - Arvoisa puhemies, EU:n oikeusalan tulostaulun tiedonanto on
herdttanyt moniakin kysymyksid jasenvaltioissa. Padmaird sindnsd, eli seurata, kuinka
riippumattomasti ja tehokkaasti sekd kansalaisten kannalta kustannuksia sdastavasti
oikeusjdrjestelmé toimii, on jarkeva, kun puhutaan siviilihallinnon ja kauppaoikeuden
vertailusta, mutta varoituksen sana on kuitenkin paikallaan.

Niin kuin tddlla muutamat kollegat ovat todenneet, oikeusjarjestelman tehokkuutta on
aika hankala mitata kayttamalld pelkastdan erilaisia tilastollisia parametrejd, koska
huomioon joudutaan ottamaan aina rakenteelliset ominaispiirteet ja myos se, milld tavalla,
minkélainen historia ja yhteiskunnalliset perinteet ovat synnyttineet -erilaisen
oikeuslaitoksen. Uskonkin, ettd tima tulostaulu toimii parhaiten siten, ettd vaihdetaan
parhaita kdytantojd, ja ehkdpd jasenvaltioissa itse huomataan, ettd on joitakin asioita, joissa
ollaan jdljessd muista maista ja voidaan tehdé parannuksia.

1-187-000

Sandra Petrovié Jakovina (S&D).- Gospodo predsjednice, kvalitetan, efikasan i neovisan
pravosudni sustav svake drZave ¢lanice moZe doprinijeti ekonomskom razvoju i poboljsanju
kompetitivnosti te povecanju stranih ulaganja. Bitne komponente poslovnog okruzenja
su upravo predvidive i pravovremene sudske odluke, a svaki zastoj ili nepravilnost u
funkcioniranju pravosudnog sustava narusava povjerenje gradana i investitora, posebno
u danasnje vrijeme gospodarske i socijalne krize. Cinjenica je da je tesko objektivno mijeriti
vrijednost sudske neovisnosti, medutim neophodna je procjena postovanja ove vrijednosti
u svakoj drzavi ¢lanici. Iz tog razloga podrzavam razmjenu najboljih praksi u svrhu
osiguranja djelotvornog i neovisnog pravosudnog sustava koji moze doprinijeti
gospodarskom rastu Europe i povecati njezinu konkurentnost. Komparativne analize
pravosudnih sustava bitne su za izgradnju prekograni¢nog medusobnog povjerenja, a
nepristrani pristup drzavama ¢lanicama kojim se osigurava jednako postupanje doprinijet
¢e objektivnijem ocjenjivanju njihovih pravosudnih sustava.

1-188-000

Silvia-Adriana Ticau (S&D). - Multumesc. Accesul la un sistem de justitie eficient este
un drept esential, care std la baza democratiilor europene si care este consacrat in traditiile
constitutionale comune ale statelor membre. Acesta este crucial pentru eficacitatea intregii
legislatii a Uniunii Europene, in special a actelor legislative economice ale Uniunii, care
contribuie la crestere.

Utilizarea tehnologiilor informatiei si comunicatiilor a devenit indispensabild pentru
eficacitatea administrdrii justitiei. Subliniez faptul cd utilizarea noilor tehnologii poate
contribui efectiv la reducerea costurilor si la accelerarea procedurilor judiciare, in special
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prin utilizarea aplicatiilor computerizate si a instrumentelor de gestionare a cauzelor si de
comunicare.

Subliniez ¢4, in luarea deciziilor de investitii, intreprinderile iau in calcul riscul de a fi
implicate in litigii comerciale, litigii de munca ori privind impozitarea sau insolventele. De
aceea, eficienta cu care sistemul judiciar al unei tari gestioneazd litigiile este foarte
importantd. Vd multumesc.

1-189-000

Csaba Sandor Tabajdi (S&D).- Tobbszor elmondtam mar ebben a Hazban, hogy az EU
egyre inkabb képes kezelni a gazdasagi és pénziigyi deficiteket, de a demokratikus deficiteket
nem vagy csak korlatozottan. Az uniés allampolgarok jogainak érvényesiilése érdekében
olyan unids eszkoztarra van szitkség, amely tilmutat a politikai nyomasgyakorlason, az
uniods alapszerz&dés 7. cikkén. Partcsaladoktol fiiggetleniil fogalmazodott meg az Eurdpai
Parlamentben annak elemi igénye, hogy jojjon létre olyan demokracia-ellenérzé
mechanizmus, amelynek alapjan az Uni kezelni tudja a demokratikus deficiteket. Az
Eurdpai Bizottsdg részérdl egyértelmd elkotelez6dottség tapasztalhatd, a Tandcs részérdl
a négy tagdllam kiliigyminisztereinek kezdeményezése is biztat6. Mindezek alapjan
nyomatékosan kérjitk az Eurdpai Bizottsagot, Andor biztos urat, hogy igéretitknek
megfelelGen készitsék el az idei év elsG félévében a demokracidt, ajogallamisagot ellenérzé
mechanizmus felllitasat szolgal6 javaslatukat.

1-190-000

Antoénio Fernando Correia de Campos (S&D).- Senhora Presidente, este relatorio tem
limites na sua ambigdo, isto é, este painel tem limites na sua ambicdo e os limites da
subsidiariedade. Nos ndo podemos harmonizar tudo, muito menos a justica, dado todo o
lastro de historia e de cultura nacionais que estdo associados a justica. Mas a justica é um
fator de competitividade econdmica e, por isso, a comparabilidade de indicadores por
critérios objetivos é absolutamente essencial. A desmaterializagdo dos processos pelo uso
das tecnologias da informagdo e do conhecimento é absolutamente importante. Os
Estados-Membros harmonizam a sua pratica pelo bom exemplo: todos podem aprender
com todos.

1-191-000

Krisztina Morvai (NI).- Az Eurépai Unié elvben kiemelt értéknek kezeli a jog uralmat,
a jogallamisagot. Ehhez képest még a latszatdra sem ad a szakszertiségnek, amikor jogi
kérdésekrdl vagy igazsdgszolgéltatdsrdl van sz6. Ma mar volt egy joggal foglalkozd
jelentésnek a vitdja, az volt a cime, hogy az unids jog alkalmazdsanak ellen6rzésérél sz016
29. éves jelentés. Nem akdrmilyen sulya dolog ugye a jog vildgdban. Ezt egy pedagbgus
végzettséggel rendelkezd, jogot soha nem tanult jelentéstevs képviselte a Parlament részérdl
és a kozismerten egyetlen szemeszternyi jogot nem végzett Vivien Reding asszony, aki
ugye ilyen képzetleniil lett 500 millié ember igazsagiigy-minisztere. En mindig 6riilok, ha
magyar embert latok, most is 6riilok, hogy itt van Andor Laszl6 biztos r, de szeretettel
kérdezem, hogy most, amikor a tagillamok igazsagszolgaltatasanak hatékonysagarol
vitatkozunk, hogy keriil ide kedves Biztos tir, amikor Onnek egészen mds a szakteriilete?

1-192-000

(Fine della procedura "catch-the-eye”)
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1-193-000

Laszl6 Andor, Member of the Commission . - Madam President, I would like to thank you
and the rapporteur, Mr Zwiefka, for the report on the EU Justice Scoreboard. I thank
Parliament for its support for the Commissionls efforts to take this exercise forward.

Asthe report points out, effective civil, commercial and administrative justice is fundamental
to the business environment. It is also fundamental to the effective implementation of EU
law everywhere in Europe and helps foster mutual trust in the European justice area.

This is why improving the quality, independence and efficiency of justice systems has
become part of the EU-wide priorities in the European Semester. In 2013, 10 Member
States were issued with recommendations on improving their justice systems. These
recommendations were made by the Commission on the basis, notably, of the findings of
the first Justice Scoreboard, and were endorsed by the Member States.

This exercise is not a beauty contest. The aim of the EU Justice Scoreboard is to provide
objective, reliable and comparable data on the quality, independence and efficiency of the
national justice systems. To be credible, this exercise needs to ensure equality of treatment
between all Member States. That is why we look at all Member States from the same
perspective. I can assure you that the Commission is impartial and pays particular attention
to respecting fully the rich and varied legal traditions in Europe.

[ note with interest your recommendations for the future development of the Justice
Scoreboard. It is indeed an evolving tool.

[am confident that we will improve the scoreboard gradually, but it is important to ensure
that any developments are based on reliable information. One of the challenges for this
exercise is the access to data. Member States have those data in their administrations. I
therefore fully support Parliment’s call to the Member States to collect the relevant data
and make them available to the Commission.

In this context, and in order to enhance the information flow, we have asked Member
States to designate two contact points at expert level, one from the Ministry of Justice and
one from the judiciary. The first meeting of these contact persons took place in December,
to put in place good practices on data collection.

The Justice Scoreboard will continue to be fed by a plurality of sources. Our cooperation
with the European Commission for the Efficiency of Justice will continue in 2014. It remains
essential, however, that Member States themselves make this cooperation possible by
providing timely and good-quality data.

With Parliamentls support, future annual Justice Scoreboards will continue to assist Member
States in improving their justice systems, for the benefit of citizens and businesses
everywhere in Europe.

1-194-000
Presidente. - La discussione ¢ chiusa.
La votazione si svolgera martedi 4 febbraio 2014.

Dichiarazioni scritte (articolo 149)
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1-194-500

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne —Kvalita a efektivnost stidneho systému st
dolezitymi faktormi pri vytvarani modernej demokratickej spolo¢nosti. Vnttrostatne
justi¢né systémy zohravaju dolezitt dlohu pri obnove dovery a ndvrate k rastu. Vitam
preto porovnavaci prehlad EK, ktory konstatuje zlepsenie vSetkych spominanych oblasti
vnutrostatnych sadnych systémov.

Povazujem za vel mi dolezité aby sa v budicnosti zabezpecilo riesenie sporov v primeranej
lehote, pretoze prietahy v konaniach predstavuji zdvazny problém pre obyvatelov
¢lenskych statov a ti ndsledne stracaja doveru vo fungovanie sidneho systému a stracaja
pravnu istotu.

Netreba zabtidat ani nato, Ze ¢im je efektivnejsi sidny systém, tym vyssia je atraktivnost
¢lenskych Statov pre zahrani¢nych investorov, ¢o je v obdobi socidlnej a financ¢nej krizy
nezanedbatelny prvok. Kazdy obcan Eurdpskej tinie musi mat jednoduchy pristup k
efektivnemu, véasnému a nezavislému sadnemu systému. Zastadvam ndzor, ze predmetny
porovnévaci prehlad je velmi cennym ndstrojom pre urcenie tazkosti, ktorym musia
clenské staty Celit. Ide najmi o dizku konania, hodnotenie kvality stidnictva, vyuzivanie
informac¢nych a komunika¢nych technolégii pre registraciu a spravu jednotlivych pripadov,
ale aj o odbornd pripravu sudcov na vykon povolania.

Verim, Ze tento prehl'ad je Gspesny a bude sa v iom pokracovat aj v buddcnosti a zohladni
sa v lom rovnaké zaobchadzanie s ¢lenskymi $tatmi, ale aj objektivnost a porovnatelnost
udajov.

20. Conseguenze locali e regionali dell'istituzione di reti intelligenti (breve
presentazione)

1-196-000

Presidente. - L'ordine del giorno reca la relazione di Elisabeth Schroedter, a nome della
commissione per lo sviluppo regionale, sulle conseguenze locali e regionali dello sviluppo
di reti intelligenti (2013/2128(INI)) (A7-0019/2014).

1-197-000

Elisabeth Schroedter, Berichterstatterin . - Frau Prasidentin, liebe Kolleginnen, liebe
Kollegen, sehr geehrter Herr Kommissar! In Zeiten steigender Energiepreise, in Zeiten des
Klimawandels und der soziookonomischen Herausforderungen suchen alle Regionen nach
Wegen fiir eine zuverldssige Energieversorgung. Eine, die fiir die Biirger bezahlbar ist. Der
Regionalausschuss gab in dieser Sache eine Studie in Auftrag. Diese brachte erstaunliche
Erfolgsstories zutage. Einige Regionen —zu denen gehoren auch strukturschwache Regionen
— haben unabhingig von dem Zickzack-Kurs der Kommission in der Energiewende ihre
erneuerbaren Energiequellen entdeckt. Sie bauten sie aus und haben sich inzwischen von
Energieabnehmern zu Energieversorgern entwickelt. Inseln konnten sich auf diese Weise
von der Versorgungsabhingigkeit vom Festland befreien, bieten ihren Biirgerinnen und
Biirgern stabile Energiepreise und beliefern inzwischen das Festland mit ihrer Energie.

Diese Regionen entwickelten intelligente Systeme des Energieverbrauchs und der
Energieeinsparung. Diese Konzepte sind von Region zu Region vollig unterschiedlich.
Aber sie haben einige gemeinsame Grundsitze. Der Erfolg griindet sich auf Transparenz
und Zusammenarbeit zwischen lokalen Behorden, Unternehmen der Industrie, den
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Biirgerinnen und Biirgern. An den Planungen werden alle beteiligt. Die Eigeninitiativen
der Biirger und Birgerinnen werden gefordert. Energiegenossenschaften und
Biirger-Solaranlagen werden unterstiitzt. Und diese Konzepte gewannen dadurch, dass sie
sektoreniibergreifend waren, zum Beispiel waren der Verkehr und das Wohnungswesen
miteinbezogen.

Allerdings mussten diese Konzepte in der Praxis enorme Hiirden iiberwinden, und das war
wirklich nicht einfach. Wo Energieerzeugung, -verbrauch und -speicherung am gleichen
Ort passieren, muss der elektrische Strom in beide Richtungen fliefen kénnen. Der
Investitionsbedarf in solche intelligenten Systeme ist enorm. Oder: Wenn ein intelligentes
Energiesystem auf der Grundlage von Endverbraucherdaten geschaffen wird, miissen
Datenschutz und Privatsphidre wirklich geschiitzt werden, und das muss gegeniiber den
Biirgern und Biirgerinnen sichergestellt werden.

Deswegen ist eine ganz wichtige Schlussfolgerung dieses Beschlusses: Energieeinsparung
und Datenschutz diirfen hier nicht gegeneinander ausgespielt werden. Das Grundrecht
der Biirger und Biirgerinnen auf Schutz ihrer personlichen Daten geht vor. Also miissen
die Biirger und Biirgerinnen von sich aus entscheiden, ob sie sich am System beteiligen
oder nicht, und ihre Daten freigeben. Und sie miissen sicher sein, dass diese Daten nicht
missbraucht werden oder an Dritte weitergegeben werden. Nur dann haben solche
intelligenten Energiesysteme Erfolg.

Wir miissen auch feststellen, dass die Kommission mit ihren Entscheidungen in der letzten
Zeit solchen Zukunftskonzepten lokaler und regionaler Entwicklung eher hinderlich ist.
Es gibt zum Beispiel keine Zukunftsstrategien fiir die Forderung erneuerbarer Energie in
der Kommission. Der Riickfall der Kommission in das fossile Zeitalter behindert die
Regionen, um das notwendige Investitionsklima zu schaffen. Oder die strikte und einseitig
ausgerichtete Sektorenpolitik der Kommission in den Beihilfeverfahren erstickt
sektoreniibergreifende Ansitze im Keim. Aus meiner Sicht braucht es hier dringend einen
Kurswechsel, und es miissen intelligente Energiesysteme gefordert werden, denn sie spielen
eine Schliisselrolle in der modernen Klimapolitik. Wer hier auf der Bremse sitzt, nimmt
den Regionen ihre Zukunft in der Energieunabhingigkeit und nimmt den Regionen ihre
Energiesicherheit.

Ich hoffe, dass dieser Bericht dazu beitragt, dass die Kommission endlich den notwendigen
Kurswechsel vollzieht!

1-198-000

Procedura "catch-the eye”

1-199-000

Andrej Plenkovi¢ (PPE).- Gospodo predsjednice, podrzavam izvjesée kolegice Schroedter
o lokalnim i regionalnim posljedicama razvoja inteligentnih mreza kako bi se omogucio
sve ve(i prihvat obnovljivih izvora energije u elektroenergetske sustave zemalja ¢lanica i
regija. Polaziste izvjesca je poticaj promjeni paradigme regija u pogledu nacina proizvodnje
i potrosnje energije prelaskom s konvencionalnog modela na promjenjivu, decentraliziranu
i lokalnu proizvodnju koja objedinjuje velik dio obnovljivih izvora energije iz male
proizvodnje. Mnoge drzave ¢lanice nece biti u mogucnosti ostvariti svoje ambiciozne
ciljeve za smanjenje ugljicnog otiska iza 2020. bez znacajnijeg napretka u razvoju pametnih
mreZa koje trebaju integrirati obnovljive izvore u elektroenergetske sustave. Ostvarenjem
ciljeva za obnovljive izvore energije otvorit e se 2,8 milijuna novih radnih mjesta do 2020.
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$to je veliki udio u gospodarstvu Europske unije. Prilika je zemalja ¢lanica, a posebice regija
da razvijaju pametne sustave manjih dimenzija kroz europske strukturne i investicijske
fondove koriste¢i svoje geografske i regionalne potencijale. Siguran sam da ¢e i Hrvatska
to iskoristiti u razdoblju koje je pred nama.

1-200-000

Miroslav Mikolasik (PPE) - Inteligentné energetické systémy prindsaja prileZitosti pre
regiony. Predovsetkym pre tie okrajové a znevyhodnené, aby nielen zniZili svoje ndklady
na energiu, ale aby sa stali aj jej vyrobcami a vyvozcami. Plne preto podporujem
decentralizované vykonavanie stratégii vyuzivania zdrojov energie s aktivnou podporou
zo Strukturdlnych fondov a pri plnom vyuzZivani verejno-sikromnych partnerstiev. Lokélne
inovacie totiZ zohladfiuji miestne ekologické a ekonomické Specifikd, prindsaji
zamestnanost do regiéonu a zvysuju jeho konkurencieschopnost. Vyzvou viak zostdva
skladovanie, distribticia, interoperabilita technoldgii a existujtcich sieti a vymena so
susednymi krajinami. Clenské $taty by mali totiz zohladnit vyhody takejto cezhrani¢nej
spoluprace predovsetkym tym, Ze priaznivo nastavia platni legislativu, ¢im ulahcia pristup
svojim regiéonom ku vzdjomne vyhodnym partnerstvam v oblasti energii.

1-201-000

Jan Bfezina (PPE). - Pani predsedajici, frekvence uzivani slovniho spojeni chytré sité
(smart grids) vyvoladva bohuzel klamny dojem, Ze koncepce smart grids je jiz prakticky
vyfeSena. Rad bych zdaraznil, Ze aby tento koncept byl plné realizovan, vyzadovalo by to
vyfesit zaklad, tj. ukldadani elektrické energie, a investovat obrovské finan¢ni prostiedky
do fyzické realizace takovych siti.

Zprava pani zpravodajky je zpravou, kterou bych spise nazval ,Chytré regiondlni vyuziti
mistnich obnovitelnych zdroji“. Nicméné i tak je nutno ocenit asili pani zpravodajky o
ochranu osobnich tdajia o spotfebé zdkaznikd, coz je velmi citlivy ddaj, a snahu o
transparentnost vech tdaji. Nesouhlasim ale s pani zpravodajkou u té ¢asti zpravy, kde
pozaduje ambicidznéjsi cile v ochrané klimatu.

O koncepci smart grids by se mélo mluvit pfedevsim v souvislosti s vyzkumem dosud
nehotové ¢asti této koncepce tykajici se ukladani a v souvislosti s obrovskymi prostredky
nutnymi pro investice.

1-202-000

Ivana Maleti¢ (PPE). - Gospodo predsjednice, pametne mreZe kljucne su za razvoj i
koristenje obnovljivih izvora energije. Europska unija je u strategiji 2020 postavila cilj od
najmanje 20% udjela obnovljivih izvora energije u ukupnoj proizvodnji elektricne energije.

Republika Hrvatska ima priliku koristiti europske fondove za razvoj pametnih mreza i
povecanje razine koristenja ovih jeftinih izvora energije za kucanstva i proizvodnju te tako
smanjiti ulazne troskove i povecati konkurentnost. Studije pokazuju da koristenje
obnovljivih izvora energije stvara i nova radna mjesta.

Pametne mreZe put su ispunjavanja europskih ciljeva: Energetski neovisna i konkurentna
europska unija sa $to ve¢im brojem radnih mjesta.
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1-203-000

Antonio Fernando Correia de Campos (S&D).- Asredes inteligentes comecaram bem
mas estdo a arrefecer o seu desenvolvimento. Elas sio um bom instrumento para a utilizagdo
eficiente da energia elétrica. Ndo s6 contribuem para a integracdo das renovaveis como
promovem a eletrificagdo do transporte rodovidrio, conferindo ao consumidor a capacidade
de adaptar o seu consumo em fungdo dos picos de procura e oferta, baixando a sua fatura
elétrica.

Asredes inteligentes oferecem uma oportunidade para estimular ainovagdo e a investigagio
a nivel das PME, com refor¢o da competitividade e criacdo de emprego qualificado.

E necessario um quadro politico europeu estavel, com metas ambiciosas de eficiéncia
energética e de renovaveis para 2030. E ainda necessario remover barreiras ao investimento,
permitindo a alavancagem de fundos e instrumentos financeiros e a aprovacao de normas
técnicas de interoperabilidade e de um quadro regulamentar préprio. S6 assim
recuperaremos o entusiasmo inicial.

1-204-000

Sandra Petrovié Jakovina (S&D).- Gospodo predsjednice, dozvolite mi da ovim putem
iskazem podrsku ovom izvjes¢u za koje smatram da nudi nove moguénosti za regionalno
gospodarstvo te pozitivne ucinke na lokalno zaposljavanje, dakle na socio-ekonomski
status regija, ali i na klimatske promjene. Nuzno je da promic¢emo nove modele proizvodnje
i potrodnje energije, gdje lokalne zajednice i gradani mogu postati proizvodaciipotrosaci.

Prijelaz na promjenjivu, decentraliziranu i lokalnu proizvodnju podrazumijeva ulaganje
u pametne energetske mreZe, ali i povezivanje energetskog sektora s drugim sektorima
kako bi se povecale gospodarske pogodnosti te uskladile regionalna opskrba i potraznja
energije. Lokalne i regionalne vlasti bi trebale prepoznati da je ulaganje u pametne energetske
sustave zapravo ulaganje u tehnoloski, ali i gospodarski razvoj Europske unije, a za potpuno
uspjeSne pametne energetske sustave smatram da je potrebno jo§ poraditi i na zastiti
privatnosti podataka kada su u pitanju pametna brojila, kao i na ukljucenosti gradana, $to
znamo iz primjera dobre prakse, te na smanjenju prepreka ulaganju kao i financiranju na
vise teritorijalnih razina, $to bi omogucilo uspjesniju provedbu.

1-205-000

Silvia-Adriana Ticau (S&D). - Retelele inteligente contribuie la reducerea emisiilor de
gaze cu efect de serd, la cresterea ponderii energiei din surse regenerabile si la asigurarea
securitdtii aproviziondrii pentru gospodarii.

Incurajez regiunile si autoritatile locale sd investeasca in sisteme energetice inteligente, ca
potentiald sursd pentru locuri de munca durabile si ecologice la nivel local. Industria
constructiilor reprezintd unul dintre principalele domenii in care vor fi create locuri de
muncd atdt prin investitii directe in retelele energetice inteligente, cat si prin stimularea
dezvoltarii tehnologiei in Uniunea Europeand, a inovarii si a competitivitatii IMM-urilor,
prin investitii in masuri de eficientd energetica si renovare, de exemplu, in sectorul
locuintelor.

Datele cu caracter personal colectate in legiturd cu exploatarea sistemelor energetice
inteligente sunt foarte sensibile, deoarece pot fi folosite pentru a dobandi informatii despre
comportamentul consumatorilor si, prin urmare, trebuie garantatd o protectie speciald a
acestor date. Vd multumesc.
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1-206-000

Tonino Picula (S&D).- Gospodo predsjednice, od definiranja termina pametnih mreza
u 2005. godini do danas postignut je znacajan napredak pa primjere dobre prakse u
uvodenju pametnih mreza moZemo pronadi diljem Europe te primijetiti naglaenu potrebu
za dugoro¢nim usmjeravanjem znanstvenih istrazivanja u smjeru energetske u¢inkovitosti.
Republika Hrvatska je u skladu s preuzetim obvezama uskladila zakonodavstvo s pravnom
steCevinom Europske unije u podrudju energetike.

U domaci zakonodavni okvir ugradene su odrednice iz Direktive o poticanju proizvodnje
energije iz obnovljivih izvora, kao i one vezane uz djelotvornu potro$nju energije u
neposrednoj potro$nji. Trenutno je u Hrvatskoj u tijeku izrada strateskih dokumenta za
razdoblje do 2020. godine, u okviru kojih je naglaseno financiranje projekata koji se odnose
na razvoj pametnih mreza u Hrvatskoj. Takoder, pojednostavljenjem procedure za
povlastene otkupne cijene, novim zakonom o energiji o¢ekuje se realizacija tisu¢a malih
integriranih suncanih elektrana u ukupnoj vrijednosti od 400 milijuna kuna te posljedicno
znacajan zamah za lokalne poduzetnicke inicijative.

1-207-000

Graham Watson (ALDE). - Madam President, we need to make the switch from fossil
fuels to green energy, because power generation accounts for 25% of greenhouse gas
emissions. The problem with renewables, of course, is their variability, and one of the
solutions — as the rapporteur points out — is local smart grids encouraging people to use
less when supply is less and letting people sell their own production back to the grid.

The real challenge is moving thinking from the traditional inflexible base-load model to
the variable decentralised local production model using electricity grids that use data and
ICT technology to make electricity distribution smarter. Smart metering and the
demand-response idea allow us to adapt consumption to prices and supply. We can bring
down electricity bills, we can distribute energy generation and, with EU-wide standards
for interoperability, we can ensure that the Connecting Europe Facility is promoting these
smart energy projects.

1-208-000

(Fine della procedura "catch-the-eye”)

1-209-000

Laszl6 Andor, Member of the Commission . - President, honourable Members, [ would like
to thank the rapporteurs, Ms Schroedter and also Ms Ulvskog, for the very thorough work
on this report and the suggestions on cohesion policy investment in smart grids. The
Commission is already working along the lines of several of the main recommendations
of the report. Going beyond the 20-20-20 target poses a serious challenge which will
require further transformation of the energy system, continuous research and innovation
and radically novel solutions.

As you know, the new cohesion policy period just starting now is more result-oriented
and follows a more targeted approach, focusing on fewer priorities and translating the
Euro 2020 strategy into concrete investment in Member States and regions.

In this context, cohesion policy is placing even further emphasis on supporting investment
linked to the energy targets of the EU. For the period 2014-2020, there will be a significant
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concentration of efforts on supporting the shift towards a low-carbon economy in all
sectors — that is a large focus in renewable energy, energy efficiency and smart grids at the
distribution level, as well as sustainable urban mobility and research and innovation in
these areas. This will lead to significantly increased amounts for cohesion policy, sustainable
energy investments over 2014-2020, representing more than a doubling of the current
amount.

One investment area will be smart grids, which will be the backbone of the future
decarbonised power system. They will enable improved energy efficiency and the integration
of vast amounts of renewable energy.

The EU is still in the early stages of the actual deployment of smart grids. Despite a couple
of good examples, there is a considerable gap between actual and optimal investments in
Europe, which can only be partly explained by the current economic downturn. Investors
are still struggling to find the optimum model for sharing costs and benefits along the value
chain.

There are also still some uncertainties regarding whether consumers will embrace these
new technologies, how to choose cost-effective technologies and which technical standards
should apply to smart grids in the future.

Public investments in local and regional smart grid pilot projects will substantially help to
remove existing technical and non-technical uncertainties associated with the full
deployment at national and EU level. In this context, the development of urban sustainable
energy action plans and mobility action plans should be encouraged and supported as part
of broader low-carbon and urban development strategies.

Together with the other actors and stakeholders, regions and cities can work to find local
tailored solutions, as the Covenant of Mayors has clearly illustrated.

The use of financial instruments for sustainable energy investments, in particular in the
urban context, will be further encouraged. They represent a resource-efficient way of
deploying cohesion policy resources in the pursuit of the Europe 2020 objectives.

In addition to cohesion policy investment in smart grids — which we will thus focus on the
distribution level — smart grids may also have access to financial support from the
Connecting Europe Facility under which an amount of almost EUR 6 billion will be made
available for improving the trans-European energy infrastructure for the period 2014-2020.

In 2012, the Commission started the process of identification of potential smart grid
projects of common interest in the context of the Smart Grids Task Force. Such projects
need to involve at least two Member States. The assessment of two Smart Grid projects,
Green-Me, which is France and Italy, and the North Atlantic Green Zone, UK and Ireland,
has been concluded positively. Both projects are now on the list of projects of common
interest and could potentially benefit from support from the Connecting Europe Facility.

To maximise European added value, Member States and the Commission have to ensure
that cohesion policy interventions are planned in close cooperation with the support
provided from the Connecting Europe Facility, so as to ensure complementarity, avoid
duplication of efforts and ensure the optimal linkage of different types of infrastructure at
local, regional and national level, as well as across the Union.

The Horizon 2020 Research and Innovation Programme also includes activities to facilitate
the development of smart grids. The report mentions several challenges which must be
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addressed in order to achieve a smarter energy system in the EU regions, and in particular
regulatory and legal challenges and challenges linked to data protection and privacy.

The Commission agrees on the need for consumers to have access and power of decision
over the use of their metering and personal data, and for lifting any concerns for data
protection and privacy in smart grid environments. In this respect, the Commission has
already given due attention to the subject in its Recommendation on preparations for the
roll-out of smart metering systems, setting clear guidelines for Member States on data
protection, privacy and security on the preparation for the smart metering roll-out.
Moreover, the Commission is currently working with smart grid stakeholders on the
development of a Data Protection Impact Assessment template and on best available
techniques for smart metering and appropriate security measures for the smart grid. The
Commission has also proposed the reform of the existing data protection legislation,
striving to achieve maximum protection with minimum red tape.

The roll-out of smart metering and smart grid systems indeed has regulatory implications,
for both energy and telecommunications sectors, and calls for a reflection on viable market
options. The respective discussion was initiated in the 2012 Internal Energy Market
Communication, and this will be a focus area for the Commission in the next months.

In shaping this new open, competitive and transparent retail market, we need to incentivise
network operators to invest in new technologies and lay out clear roles and responsibilities
for market actors; facilitate the access for new entrants and new business opportunities.

Finally, the Commission recognises that timely development of standards is crucial for the
market uptake of smart grid-related technology and has therefore issued specific mandates
in recent years to all three European Standardisation Organisations. The Commission has
been closely following and coordinating the related activities via the Smart Grid Task Force.

The report on local and regional consequences of smart grids is indeed very timely. It
stresses the importance of networking between regions and smart energy systems and the
importance of sharing knowledge in this area. The Commission will continue to facilitate
cooperation between regions and to support the exchange of experience and good practices
in the area of sustainable energy.

1-210-000
Presidente. - La discussione ¢ chiusa.
La votazione si svolgera martedi 4 febbraio 2014.

Dichiarazioni scritte (articolo 149)

1-211-000

Iosif Matula (PPE), in scris . — Sectorul energetic european se confruntd cu provocari
precum cresterea continud a cererii de electricitate, nevoia de liberalizare a pietei de energie,
implementarea tehnologiilor de stocare, precum si adaptarea pietei trans-europene de
electricitate la tendintele din domeniul energiilor durabile. Retelele inteligente contribuie
la cresterea capacitdtii de inovare, sprijind dezvoltarea la nivel regional si, implicit,
consolideazd competitivitatea industriei europene, prin exploatarea potentialului oferit
de IMM-uri. Regiunile au oportunitatea de a investi in retelele inteligente in vederea reducerii
costurilor energetice suportate si prin realizarea unui sistem bidirectional de producere si
distributie a energiei electrice.



80

03-02-2014

Sprijinul financiar acordat proiectelor energetice regionale trebuie s vizeze investitii in
tehnologii regenerabile la nivelul gospodariilor. Avem nevoie de o abordare integrata, care
sd cuprinda factori de naturd comerciald, tehnica i de reglementare in raport cu nevoile
specifice de dezvoltare. Finantdrile prevazute in programele de cercetare si inovare (PC)
cuprind actiuni ce urmdresc schimbul de informatii, implementarea solutiilor inovatoare
si coordonarea standardizatd a investitiilor. Sistemele energetice inteligente pot fi puse in
practicd printr-o strategie destinata regiunilor si comunitatilor locale, prin alocarea a 20%
din sprijinul FEDER in investitii destinate tranzitiei energetice.

1-212-000

Teopyrog Ttavpakakne (S&D), ypamtag . — Ta euur diktua eivar eKouyXpoviopEva
NAeKTPIKa SIKTUA TOU XPOLHOTIOIOUV TV AvAAOYIKT) 1] YNQLaKT) TEKvoloyia Kai Ty mAnpogopia
TG EMKOWVWGVIAG Y10l VO GUYKEVIPOOOUY TANPOPOPIEG KL VAL OPACOUV € AUTORATONOU|HEVO
TPOTO yia TV PeNTiLON TG ANMOTEAEOHATIKOTNTAG, TG AEIOMIOTIAS, TG OKOVOLAG KAt TG
Proopdmtag e mapaywyns kat dtavoprs nAekTpikng evépyelas. H avamtuén tov euguav
dikThwY anartel éva otadepo kat pakponpovecpo mhaioto moArtikng. e tov Adyo auto, Ta kpat
1NN kat ot mePLPEPELEG KANOUVTAL va EMEVOUGOUV 0G0 TO SUVATOV VWPITEPE OTA TOTIKA EVQUI)
diktua, kavovtag xprion twv Eupendikev Atpdpetikav ka Enevdutikav Tapeiwy. Eniong, eivat
OTHAVTIKO VO GUHHETEOUV O TOTIKEG KA OL MEPLPEPELAKES apXEC AANG Kat ot TONITEG 08 OAeg
TIG PAOEIG TOU OYESLAOHOU, UNOTIOINOTG KAl LETATPOTING TV dIKTUWVY evépyelag. EmmAéov, eivar
avaykaie 1 evepyr) OUHETOXT TGV OLOYEPLOTGV UTNPECLOV SLAVOUNG KAL TGV TAPOXLY TOV
TEXVONOYLOV yia Ta eugur) diktua. [a éva pENAOV TIEPLOGOTEPO TPOCAVATONLOHEVO GTIV EVEPYELAKT|
anodotikoTTa, ot mepipepeies s Euponng da npénet va mpoonadnoouy va yivouv mapaywyol
EVEPYELOG KaL vaL v meptopilovtat otov polo Tou KatavahwTr). AUTO Da elvar eNOQENE yia
0\oug toug otpatiyikous otoxoug s EE, cupmepthapfavopévey autdv mou cuvdéovtal pe T
dnuoupyia kat v dtat)pron Yéoewv anacyoNnong kat Ty mpootacia Tou neptFAAovtog.

1-212-500

Brnapumup Ypyues (PPE), 6 nucmena popma. —I'-u [pencenaren, efsa v MMa CbMHEHNUS B
OboemieTo Ha BH30OHOBsIeMaTa eHEprMs. 3a ChXKaleHMe ChUIECTBYBAIATA EHEpPIMiTHA
MHQPACTPYKTypa IpeNIorara pa3BUTIETO Ha KOHUEHTPYUPAHM T0JIeMU Bb30OHOBSIEMI M3TOUHMLIN
Ha eHEpris, KOeTO NOpaxKya IMPoOIeMI C PerymMpaHeTo 1 CUTYPHOCTTA Ha CUCTEMATa, KaKTo 1
HeoOXOIMMOCT OT Obp30MaHeBpeHy 3amecTsaly MoiHocTy. OT Ipyra CTpaHa Ha CeKTopa Ha
Bb300HOBsIeMUTE eHepruiiHy u3rounmuy (BEV) e npucbLio aeLeHTpany3npatHoTo mpou3BOCTBO,
KOETO M3MCKBA VIHTEIIMTEHTHY MPeKU 1 yIIpasieHye. [{HeC pa3BUTIETO Ha MHTEIMIEHTHITE MPeXU
ce HyXJae OT afgeKBaTHO HacbpuaBaHe. [10-HATaTBUIHOTO pa3BUTUE U MHTErpaLMATa Ha
pasIpeneneHoTo npou3BofcTBo oT BEV ca Bb3MOXKHM ITIaBHO upe3 M3rpakKIaHeTO Ha MECTHU U
PETVOHAITHY MHTEIIMTEHTHU Pa3NpefelIUTeNTHI MPEeXKH 3a eNIEKTPUUECTBO.

Heobxommmo e B Hait-ckopo Bpeme Komyicusita oa chcpenoToun BHUMaHUETO CY BbPXY HaMarIsBaHe
Ha NPEYKMUTE B Pa3BUTUETO HA MHTEIIUIEHTHUTE MPEXM, CTUMYIIMpPAHE HA MHBECTULMUTE U
TpeocTaBsiHe Ha GMHAHCOBY CTUMYIIM Ype3 MOIXOLSIIA Pery/laTopHa paMKa, pa3paboTBare Ha
TEXHMYECKM CTAaHIAPTU 1 MOJIKPeNa 3 MHOBALMUTE B TEXHOTIOTMMTE M CUCTEMUTE, TapaHTHpaHe
Ha KOHKYPEHTOCIIOCOOeH Mazap Ha mpe6HO B MHTepec Ha motpeburerumre. ITomkpersm
onperernsHeTo Ha MuHuManes st 20% or Esponerickus (oHn 3a permoHanHo passutue,
TpeHa3HayeH 3a MHBECTULIMY B €HEPIUITHIS NIPEXO], BKITFOUMTEITHO 33 MHTEIIMIEHTHN MPEXKH,
TIPOV3BOIICTBO U pasnpenerieHye Ha eHeprus oT BEV, eHepruitHa e¢eKTMBHOCT ¥ MKOHOMYS Ha
eHeprusi. Oco6eHO BaxXHO € 1a POIBIIKY ChTPYIHNYECTBOTO ¥ 0OMeHa Ha Hali-oOpy IPaKTUKY
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MEXTY ObpKaBUTE UTIEHKM, BKIIIOUMUTEITHO ITOCTIENOBATEIIHU IeicTBUS 3a NomyJsipu3upaHe Ha
VHTEIIMTEHTHUTE MPEXKMU.

21. Piccole aziende agricole (breve presentazione)

1-214-000

Presidente. - L'ordine del giorno reca la relazione di Czestaw Adam Siekierski, a nome
della commissione per l'agricoltura e lo sviluppo rurale, sul futuro delle piccole aziende
agricole in Europa (2013/2096(INI)) (A7-0029/2014).

1-215-000

Czeslaw Adam Siekierski, sprawozdawca . - Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu!
Szanowni Panstwo! Problemy matych gospodarstw wymagaja szerszego podejscia. Po
pierwsze, w stworzeniu warunkéw dla utrzymania i rozwoju produkji rolniczej. Po drugie,
we wsparciu dla alternatywnych Zrédet dochodu, ich dywersyfikacji poprzez rozwoéj ustug,
produkgji pozarolniczej czy podejmowanie pracy poza gospodarstwem. Po trzecie,
wytwarzanie dobr publicznych na rzecz S$rodowiska, utrzymanie krajobrazu czy
bioréznorodnosci wymaga stworzenia systemu wyceny tej dzialalnosci i ustalenia form
platnosci za te produkty.

Produkcyjne funkcje drobnego rolnictwa w znacznej mierze ograniczaja si¢ do
samozaopatrzenia i charakteryzujg si¢ malym powigzaniem z rynkiem. Wazne jest
wytwarzanie wspomnianych débr publicznych. Ale chcg zwrécié uwage na wyjatkowe
funkcje tego rolnictwa w zakresie miejsc pracy, jakie daje ono milionom ludzi.
Gospodarstwa te sg rezerwuarem sily roboczej. Z jednej strony, gdy gospodarka si¢ kurczy,
przyjmuja ten nadmiar sily roboczej. Kiedy gospodarka si¢ rozwija, ten nadmiar sity
roboczej kieruja od siebie do gospodarki. Po drugie, gospodarstwa te ograniczaja
wykluczenie i ubostwo na obszarach wiejskich. Wreszcie gospodarstwa te pielegnuja
tradycje, kulture regionalna, lokalng, zwyczaje ludowe. Sa miejscem wytwarzania
produktow lokalnych i regionalnych.

Obserwujemy systematyczne wyludnianie wsi. Przeciwdziatanie temu wymaga tworzenia
dobrych, trwalych perspektyw dla tej grupy gospodarstw — takze w obszarze produkeji
rolniczej, jak i mozliwosci pozyskiwania dodatkowych Zrédel dochodu poza rolnictwem,
o czym juz moéwitem. Reforma wspdlnej polityki rolnej rozpoczgta ten proces.
Gospodarstwa do 10 hektaréw sa zwolnione z dywersyfikacji upraw, do 15 hektaréw —
nie musza wylaczaé tak zwanej powierzchni ekologicznej. Reforma upraszcza system
sktadania wnioskow i prowadzenia kontroli w tych gospodarstwach. Pafistwa cztonkowskie
maja mozliwo$¢ wsparcia tej grupy gospodarstw w ramach programéw rozwoju obszaréw
wiejskich, tzw. drugiego filara.

Znaczne mozliwosci w zakresie rozwoju przedsigbiorczosci i tworzenia nowych miejsc
pracy przez osoby zwiazane z tymi gospodarstwami istnieja w ramach innych programéw
unijnych. Dodatkowo pomoc — o charakterze socjalnym i spolecznym — moze by¢ takze
skierowana do tych gospodarstw w ramach Europejskiego Funduszu Spolecznego. Sa
takze mozliwosci wspierania tych gospodarstw w ramach programoéw ze Srodkéw
krajowych, a wigc finansowanych z budzetéw krajowych. Musimy wigcej czyni¢ dla
wzmocnienia dzialan, otwartosci, determinacji w rozwoju przedsigbiorczosci przez osoby
z sektora drobnych gospodarstw.
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Reasumujgc, mozna powiedzie¢, ze drobne gospodarstwa s pewnym dobrodziejstwem,
ale takze pewnym problemem. Dobrodziejstwem, bo daja samozaopatrzenie, daja
mozliwos¢ samozatrudnienia, maja pozytywny wplyw na srodowisko, krajobraz, utrzymuja
zywotno$¢ trudnych obszardw, szczegélnie gorskich i podobnych. Sg problemem, gdyz
trudno osiagna¢ tam dochdd, ktéry pozwoli na utrzymanie rodziny. Sg wigc przez to mato
konkurencyjne, produkcja jest znacznie drozsza, bo wyzsze sg koszty stale, brak srodkéw
na inwestycje i rozwoj, technologie s przestarzale.

Wreszcie chcialbym wskazac na potrzebe stworzenia warunkéw dla rozwoju produkeji
w oparciu o wlasne surowce na bazie gospodarstwa. Chodzi o produkty lokalne, regionalne,
ktore sprzedawane bylyby na rynku lokalnym w ramach tego krotkiego lancucha
zywnoSciowego. Wiele zmian wymaganych jest w obszarze podatkowym,
ubezpieczeniowym, a takze w zakresie kontroli czy przestrzegania przepiséw. Chodzi
generalnie o uproszczenie, stworzenie wigkszej mozliwosci dla rozwoju réznej produkej,
réznych form przetworstwa na terenie matych gospodarstw, aby zapewnic¢ im odpowiedni
poziom dochodéw.

1-216-000

Procedura "catch-the-eye”

1-217-000

Csaba Ségor (PPE). - Egyetértek a jelentéstevvel abban, hogy a KAP keretében nem
kezeljitk megfelelGen a mezdgazdasagi kisiizemeket és a félig onellaté iizemeket, annak
ellenére, hogy a 2004. utan csatlakozott tagallamok mezGgazdasagi szerkezete teljesen
mds, mint a régi tagdllamoké. Orszdgom kiilonosen nehéz helyzetben van ebbdl a
szempontbdl, hiszen a két hektarnél kisebb iizemek 48,5%-a, az 6t hektdrnal kisebb
tizemeknek pedig 43%-a Romdnidban taldlhaté. Ha a félig onellato tizemeket tekintjiik,
akkor még stlyosabb a helyzet. Az EU 6sszes ilyen mezdégazdasagi tizemének 61,5%-a
Romdnidban van. Rdaddsul ez az 6sszes romdniai mezdgazdasagi tizem 93%-at jelenti.
KijelenthetS tehdt, hogy kizdrdlag a szerkezetdtalakitdsra koncentrdlva a romdniai
mezdGgazdasdg a jelenlegi feltételek mellett nem képes a fejlédésre. Amennyiben nem
forditunk kiilon figyelmet a torténelmi és gazdasdgi okokbdl sajitos helyzetben levd
tagdllamokra, az egész dgazat versenyképességét és a mezdgazdasagbol €16k jelenleg is
nehézkes megélhetését veszélyeztetjiik.

1-218-000

Elena Basescu (PPE). - Vi multumesc foarte mult. Pe teritoriul Romaniei se gisesc cele
mai multe exploatatii agricole mici din Uniune, o treime din totalul celor de la nivel
comunitar, iar importanta lor nu este doar una economic, ci si sociald, demograficd sau
chiar culturald. Micii fermieri isi asigura astfel consumul propriu, dar si sursele de venit si
contribuie la limitarea depopularii zonelor rurale.

Consider cd statele membre trebuie sa isi consolideze eforturile de integrare pe piatd a
fermelor de mici dimensiuni. Perspectiva unei activitdti in domeniu trebuie si devind
atractivd atat pentru tineri, ct si pentru persoanele cu nivel ridicat de calificare sau pentru

femei.

In final, doresc s atrag atentia asupra faptului cd agricultorii din tdri precum Romania
sunt intr-o competitie inegald cu cei din vestul Europei, din cauza diferentelor intre nivelul
de plati directe la hectar.
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1-219-000

Herbert Dorfmann (PPE). - Frau Prisidentin! Kleine Betriebe in der Landwirtschaft sind
wichtig, und ich danke dem Kollegen Siekierski, dass er diesen Bericht vorgelegt hat. Die
Gemeinsame Agrarpolitik schenkt sicherlich den kleinen Betrieben nach wie vor zu wenig
Aufmerksamkeit. Und auch nach dieser Reform, die wir gerade erst beschlossen haben,
wird es noch so sein, dass das Viertel der grofSten Betriebe drei Viertel der Pramien in der
ersten Sdule der Gemeinsamen Agrarpolitik abkassiert. Und das finde ich eine ungerechte
Verteilung.

Es ist aber auch nicht richtig, wenn wir kleine Betriebe in der Landwirtschaft mit
Subsistenzlandwirtschaft gleichsetzen. Ich komme beispielsweise aus einer Region, in der
es sehr viele kleine Betriebe gibt, aber diese kleinen Betriebe nehmen ganz normal am
Marktgeschehen teil, produzieren Produkte, die dann in ganz Italien und in ganz Europa
verkauft werden, weil sich diese Betriebe organisieren in Genossenschaften und
Erzeugerorganisationen und damit am Markt auch erfolgreich sind. Auch diesen Aspekt
der kleinen Betriebe sollten wir beriicksichtigen und diesen Zusammenschluss kleiner
Betriebe ganz besonders fordern!

1-220-000

Vasilica Viorica Dancild (S&D). - Multumesc, doamna presedintd. Legislatia europeand
a impus in ultimii ani statelor membre modificiri legislative in domeniul agriculturii care
afecteazd in special micile exploatatii agricole.

[n Romania, agricultura inglobeazi circa 37% din populatia activi, fatd de media de numai
15%in celelalte state estice si 5,9% in vechile state ale Uniunii Europene. Ca atare, Romania
trebuie sd caute solutii pentru reorientarea a aproximativ doud milioane de persoane din
sectorul agricol cdtre alte sectoare secundare de activitate sau scoaterea la pensie, mai ales
cd, dupd reducerea activitatii industriale, numeroase persoane in varstd au decis sa se
intoarcd la tard pentru a-si lucra pimantul in vederea asigurarii necesarului de hrana. Pe
de alta parte, tinerii de pana la 40 de ani care ar dori sd activeze in agriculturd nu o pot face

din cauza lipsei de teren agricol sau a resurselor financiare.

Avand in vedere cd activitatile agricole sunt strategice, trebuie sa gasim solutii si in cei doi
piloni ai PAC, dar si in politica de coeziune si Fondul social european. Multumesc.

1-221-000

Luis Paulo Alves (S&D). - Quero saudar este relatorio sobre o futuro das pequenas
exploragdes agricolas e salientar o seu papel indispensavel no mundo rural, o ambiente
natural onde se desenvolve a agricultura e sem a qual é impossivel a sua sustentabilidade.

Nido podemos viver apenas das grandes exploragdes e, por isso, torna-se imperativo a
existéncia de uma forte orientagdo para o sucesso das pequenas exploragdes na sua
organizacdo, dos mercados de proximidade, para que se fortalegam no seu papel essencial.

Mas, hoje, no mundo rural ja ndo se sobrevive apenas com a dinamizagdo da agricultura;
é necessario também melhorar a sua atratividade para visitar, para investir, para trabalhar
e para viver. Ndo faz por isso sentido que, a par da politica de estimulo essencial a atividade
agricola, ndo coexistam também politicas puiblicas orientadas para as popula¢des na drea
da sadde, da educagio, da cultura, consolidando a habitabilidade com qualidade que ¢, a0
fim e ao cabo, o que determina a animagdo, a dinimica e a formacio da identidade de
qualquer territério.
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1-222-000

Silvia-Adriana Ticdu (S&D).- Multumesc. Micile exploatatii reprezintd un model agricol
cu caracter social care predomind incd in Uniunea Europeand. Acestea au o functie de
productie, dar contribuie sila conservarea atat a caracteristicilor specifice ale spatiului rural
european, cat si a biodiversitatii zonelor rurale si asigurd subzistenta a milioane de persoane
din Europa.

Micile exploatatii agricole reprezintd o rezervd de mand de lucru pentru turismul rural,
deoarece acestea mentin traditii, obiceiuri si alte patrimonii materiale frumoase si asigura
fabricarea de produse regionale si traditionale.

Pentru a solutiona problemele micilor exploatatii agricole, politicii agricole comune trebuie
sd i se asocieze alte politici ale Uniunii Europene, printre care politica de coeziune, pentru
a contribui la imbundtdtirea infrastructurii tehnice i a accesului la serviciile publice in
mediul rural. Fondul social european poate finanta unele masuri sociale si comunitare
privind incluziunea sociald, educatia, formarea si transferul de cunostinte. Multumesc.

1-223-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL). -  Senhora Presidente, é irénico mas nem por isso
surpreendente. Depois de uma reforma da PAC que desfere mais um rude golpe na pequena
e média agricultura e na agricultura familiar, em que se aprofunda o caminho que
compromete a sua viabilidade, vem agora este Parlamento discutir e, previsivelmente,
aprovar uma resolugdo sobre o futuro das pequenas exploragdes, as mesmas que, nas
ultimas duas décadas, desapareceram ao ritmo alucinante de uma por minuto.

Estamos perante um rol de bondosas afirmagdes, de piedosas intengdes, talvez para eleitor
ver em vésperas de eleicdes, que sdo pouco mais que intiteis no quadro da reforma que
aqui aprovaram hd poucos meses. Por essa razdo, apresentdmos uma resolugdo alternativa,
uma resolu¢do que atribui as pequenas exploragdes ndo o papel decorativo para que as
querem remeter mas um valor estratégico de futuro. Uma resolu¢do com propostas
substantivas, como instrumentos de regulacdo da producio e do mercado, como as quotas
e as margens maximas de intermediagdo que assegurem pregos justos a producdo, uma
maior justica na distribuicdo das verbas da PAC ou um seguro ptiblico agricola para situacdes
de catastrofe, entre muitas outras.

1-224-000

Krisztina Morvai (NI). - Oriilok annak, hogy az Eur6pai Uni6 aggddik a kisgazdékért és
akisgazdasagokért. Mi Magyarorszagon nagyon szeretnénk ennek konkrét jelét latni abban,
hogy sziveskednének megakaddlyozni a foldrabldsokat, amelyek Magyarorszagon
folyamatban vannak mads eurépai uniés tagallamok dltal. Tisztdzzuk! A moratérium, a
foldvasarlasi moratorium a kiilfoldiekkel szemben Magyarorszagon jelenleg is életben van.
Mi nagyon szeretnénk, nemzeti érzelmd magyar emberek, ha 6rokké életben maradna.
Talan ezt is elérjitk valamikor. Egyel6re igy néz ki, hogy ez év mdjusaig terméfoldet szerezni
kiilfoldi allampolgdrnak Magyarorszdgon nem lehet. Tehdt vegyék tudomdsul az osztrak
kormadny, az osztrak minisztérium, az osztrak emberek és tarssagok és az egyéb eurdpai
uniods allampolgarok és cégek is, hogy azok a szerz6dések, tigynevezett zsebszerzGdések,
amelyeket 6k megkotottek, semmisek, a zsebszerzédések létesitése btincselekmény. Es
kérjitk az Eurépai Unidt, hogy timogassa Magyarorszagot abban, hogy a jogszert allapot
helyredlljon, és a foldrablasokat a kiilfoldiek Magyarorszagon fejezzék be.
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1-225-000

(Fine della procedura "catch-the-eye”)

1-226-000

Laszlé Andor, Member of the Commission . - Madam President, we thank Parliament for
this report on the future of small agricultural holdings.

Small farms certainly do play an important role in our agricultural sector and rural areas
as they create employment, contribute to dynamic rural communities and deliver public
goods.

This is why the new common agricultural policy (CAP) that was approved at the end of
last year clearly pays special attention to the problems of small farmers.

First let me speak about the first pillar. The new CAP offers the Member States the possibility
of applying a specific support scheme for small farmers: this scheme will replace all direct
payments to small farmers with a lump-sum payment. This new payment will reduce costs
and the administrative burden for small farmers by easing obligations relating to
applications for support, to cross-compliance and to controls.

Additionally, Member States may also tilt payments towards smaller holdings with the
new ‘redistributive payment’ which gives a supplementary payment for the first hectares
of the holdings.

With the new CAP, we are also encouraging cooperation among farmers with a new legal
framework to facilitate the recognition of producer organisations and support financially
their creation. Certainly, farmers should work and sell together and thereby gain scale,
reduce costs and access the market. Cooperation amongst them will be a key step in adapting
to the changing economic environment.

Secondly, on rural development, Member States can decide to include some specific actions
for small farmers within their rural development programmes. There is, for instance, the
possibility of including a thematic sub-programme for small farms or additional business
start-up aid for the development of small farms.

There is also the possibility of granting payments addressed to those farmers eligible for
the small farmers scheme who permanently transfer their holding to another farmer.

Furthermore, small farmers can benefit from the support for investment in the creation
and development of non-agricultural activities, investment in physical assets, participation
in quality schemes, and many other actions under rural development.

Finally, the new rural development policy will also offer many possibilities for helping
farmers to sell their products directly to consumers, or at least to become involved in short
supply chains and ‘local’ markets.

With this set of complementary instruments, we are giving the Member States the possibility
of supporting modernisation and the creation of added value by small farmers, as well as
facilitating their access to the market. We are encouraging Member States to exploit all
these possibilities in order to support, to their very best, these key beneficiaries of the CAP.

1-227-000

Presidente. - La discussione ¢ chiusa.
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La votazione si svolgera martedi 4 febbraio 2014.

Dichiarazioni scritte (articolo 149)

1-228-000

Zdravka Busi¢ (PPE), napisan .- Ovo izvjesCe treba nam posluziti kao misao vodilja pri
svakom buduéem zakonskom zahvatu na ovom i na sli¢cnim podru¢jima. U njemu se na
dugorocan nacin promislja o posljedicama jedne od najvaznijih politika Europske unije,
0 Zajednickoj poljoprivrednoj politici. lako novi ZPP donosi poboljsanja u pogledu pozicije
malih poljoprivrednih gospodarstva, slazem se sa izvjestiteljem da to nece biti dovoljno
dabi se preokrenuli negativni trendovi u ruralnim krajevima, posebice u novim zemaljama
¢lanicama.

Dolazim iz zemlje gdje je prosjecna veli¢ina poljoprivrednog gospodarstva 5,6 hektara te
je Cak oko 80 % poljoprivrednih gospodarstava malo (manje od 5 hektara i ostvaruje manje
0d 8000 EUR prihoda). Trebamo im osigurati gospodarsku i socijalnu infrastrukturu kako
bi se mogli prilagoditi zahtjevima trzista, ne samo sredstavima iz ZPP-a, nego i sredstvima
iz Kohezijskog i Europskog socijalnog fonda, uz suradnju s nacionalnim i lokalnim vlastima.
Treba ih tretirati kao i druge SME, jer osiguravaju velik broj radnih mjesta, sprjecavaju
ekstremno siromastvo, osiguravaju hranu itd. Osim te proizvodne funkcije, ona izravno
pridonose i drugim javnim dobrima: ocuvanju krajolika europskog sela i bioloskoj
raznolikosti, o¢uvanju narodnih obicaja i druge nematerijalne bastine te proizvodnji
regionalnih i tradicionalnih proizvoda. Sve to pridonosi razlikovanju jedne zemlje od
druge, a to trebamo §tititi i o¢uvati.

1-229-000

Luis Manuel Capoulas Santos (S&D), por escrito . — Satido o ano internacional da
agricultura familiar, mas ndo podemos ficar apenas pela comemoragio. £ necessario definir
medidas concretas que promovam a pequena agricultura e a agricultura familiar, pela sua
importancia como complemento de rendimento, sobretudo no quadro atual de falta de
emprego, e pelo seu papel na dinamizacdo dos mercados de proximidade, no
autoaprovisionamento e na produ¢do de qualidade. A nova PAC inclui medidas que
discriminam positivamente este tipo de agricultura, cuja concretizagdo é agora da
responsabilidade dos Estados-Membros, que aqui exorto a dar-lhes expressdo concreta,
sobretudo nos seus programas de desenvolvimento rural no que diz respeito as ajudas ao
investimento.

1-229-500

Imopog Aavelne (S&D), ypamtag.—Otpkpes yewpyikes ekpetal\evoeig, av kat dev xouv
peyaAn oupfolr| 0To GUVOAIKO YewpPYIKO TTPOTOV, EXOUV peYaAn onpacia yia to TeptPaAlov kat
TNV MEPLPEPELAKT) OUVOXT). Ot glvar TIPoG OPENOG ONwV pag va forndrooupte Ta mo HKpa peyedn
va avantUEouv SuVaLepO Kat EMIXELPTHATIKOTITA, Va EVIHEPOVOUY yia TG diaitepa peyaAes
epLPAANOVTIKES TIPOKANOEIG TV NUEPGY HAG Kat v SIEUKOAUVIOUY (OOTE VoL avamtugouy Evav
A0 TUTIO AVTAYWVIGHOU AN QUTOV TTOU GUVOEETAL € TIG OIKOVOHLEG KALHOKAG.

I't autd Ya mpénet va otoyelooupe Ta e€NG: *TnV mpowdnon e dNLOYPAPIKNG avavEWONG TOU
TopEa Kat g mpoofaocng oe eupulwvikd dSiKTua *TNV MPOMUNOT THG GUVOESTG YEWPYIKOV
dpaoTNPIOTTOV [E T HETAMOLNOT KAL TNV TAPOXT] UTNPESLOV (Y. TOUPLOHO), KATA TPOTO TTOU
va avafadpilet kat va avadeikviel to meptfalhov kat Ty moArtiopikr) kKApovopia kade mepLoyns
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TV e£a0QANIOTN TOIOTIKTG EVIHEPWONG TV [IKPOV EKHETAANEUCEWY Yia KANEG TPAKTIKES KOt
1] GUVOEOT] THG HIKPT|G TAPAYWYTG HE AMOTENEOPATIKOUG EVAANAKTIKOUG TPOTIOUG EUMOPIa.

To ZUotpallapoync Zupfoulav nou npofAémetal anod t petappudiion e Kowng Fenpyikng
TTohrtikng etvar pa kakiy apyr), aANG TinoTa dev eyyudTar Ty MOLOTNTA GTNY EQAPHOYT) TOU OE
Kade KpATOG [ENOG.

1-229-625

Ismail Ertug (S&D), schriftlich. — Sehr geehrter Herr Prasident, sehr geehrte Kollegen,
lieber Spyros, ich bin sehr zufrieden mit dem Maffnahmenpaket, welches das Europiische
Parlament in diesem Initiativbericht vorschlagen will. Schitzungsweise die Halfte aller
landwirtschaftlichen Betriebe sind kleine Betriebe — den Erhalt und die Wirtschaftlichkeit
dieser Betriebe zu sichern, ist daher ein Schliissel zum Bremsen des demografischen Wandels
auf dem Land. Dies gilt umso mehr fiir die neuen Mitgliedstaaten im Siiden, wo derartige
Betriebe die iberwiltigende Mehrheit darstellen.

Liebe Kollegen, da viele dieser Betriebe von ilteren Landwirten gefithrt werden, miissen
sie in ihrem Fortbestehen und ihrer Wirtschaftlichkeit gezielt politisch unterstiitzt werden,
damit es kiinftig leichter fallt, Hoferben zu finden und mehr von Junglandwirten gefiihrte
Betriebe zu etablieren.

Wir brauchen klare Ziele vonseiten der EU, um eine positive Entwicklung dieser Betriebe
sicherstellen zu konnen. Hierzu bietet der vorliegende Initiativbericht eine gute Grundlage,
und wir sollten ihn alle mit unserer Stimme unterstiitzen. Vielen Dank!

1-229-750

Béla Glattfelder (PPE), irdsban .- Szeretném felhivnia figyelmiiket arra, hogy a 2014-es
évetaz ENSZ a Csalddi Gazddlkodds Nemzetkozi Evévé nyilvanitotta. Az év nyitéeseménye
a 2014. marcius 4-7. kozott Budapesten megrendezésre keriild, ,Vilagférum és Kidllitas
a Csaladi Gazdélkoddsrél” cimd konferencia lesz. Ugy gondolom, hogy a csalddi gazdasigok
alkotjdk az eurdpai mezdgazdasagi modell gerincét. Kozponti szerepet toltenek be mind
a globdlis, mind a helyi élelmezés-biztonsdg megteremtésében. Ezért tidvozlom a
mezdgazdasagi kistizemek jov6jérdl szol6 Siekierski-jelentést. Egyetértek a célkittizéssel,
hogy mind az (j K6z0s Agrarpolitika keretében, mind a 2020 utaniidgszakra vonatkozéan
bevezetni tervezett intézkedések sordn a Bizottsdg és a tagallamok a csalddi gazdasdgok
sajatos igényeit fokozottan vegyék figyelembe.

1-229-875

Jarostaw Kalinowski (PPE), na pismie. — Cze$¢ matych gospodarstw prowadzi bardzo
wydajng, nowoczesng pod wzgledem technologicznym badZz wymagajaca duzej
pracochtonnosci produkeje, przynoszacg wlascicielom godziwe dochody. Jednak wigkszos¢
malych gospodarstw nie ma takich mozliwosci. Majgc niewielkg tacznosé z rynkiem,
produkujac gtéwnie na samozaopatrzenie, pelnig funkgje socjalno-kulturowe, dostarczajac
pewnych dobr publicznych o charakterze przyrodniczym i krajobrazowym. Takie
gospodarstwa s3 dla wiascicieli jedyng alternatywa dla statusu bezrobotnych. W
rozwigzywanie probleméw malych gospodarstw, ktore z réznym natezeniem wystepuja
w calej Europie, oprocz WPR muszg by¢ wilaczone inne polityki unijne, by finansowaé
dzialania spoleczno-socjalne, ale tez ksztalcenie, szkolenia i tworzenie alternatywnych
miejsc pracy. Nalezy dopusci¢ w tym zakresie mozliwo$¢ stosowania srodkéw krajowych
panstw cztonkowskich, oczywiscie za zgodg KE.
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1-230-000

Rares-Lucian Niculescu (PPE), in scris . — Aceastd dezbatere este esentiald in conditiile
apropiatei puneri in aplicare a reformei agriculturii europene. Aceasta reforma contine
multe elemente pozitive pentru micile exploatatii agricole.

Doresc insd sd subliniez, printre acele elemente care sunt nesatisficitoare, mentinerea
diferentelor majore intre subventiile agricole, in detrimentul noilor state membre;
amendamentul meu in aceastd privintd este cuprins in raport. De asemenea, raportul
cuprinde amendamentul prin care, in Comisie, am atras atentia privind presiunea asupra
preturilor terenurilor agricole, in urma liberalizarii pietei funciare din noile state membre.
Micii agricultori vor fi puternic afectati de aceste presiuni. Consider insa cd aceastd problema
trebuie rezolvatd nu prin bariere legislative, ci prin masuri active, care sa ii determine pe
agricultori sd isi doreascd sa pastreze si sd lucreze pdmantul, nu sd il vanda. Nu in ultimul
rand, salut prevederea din raport referitoare la micile exploatatii din zonele muntoase sau
defavorizate, care trebuie sd beneficieze de un sprijin cuplat pentru cresterea animalelor.

1-231-000

Csaba Sandor Tabajdi (S&D), irdsban.—Magyarorszdgon mintegy félmilli6, 6t hektarnal
kisebb birtokot mtivel§ gazdasdg van. Jelent8s résziik mindeziddig nem kapcsolddott be
semmilyen unids tdmogatasi programba. A 2015-ben kezd8d6 Gj Kozos Agrarpolitika
lehet6vé teszi, hogy az egyszerdsitett kistermelGi tdimogatdsi rendszer keretében az ot
hektar alatti kisgazdasagoknak dtaldnyalapti tdimogatast adjunk. A KAP rendszere lehet6vé
teszi, hogy a teriiletalapt kifizetés feltételét 0,3 hektarra csokkentsiik. Ez esetben 200 ezer
csaladi és kisgazdasdg kaphat uniés tamogatdst. Ezzel félmillio vidéki lakos
életkoriilményeinek javitdsahoz jarulhatndnk hozza éves szinten 350 ezer forintos
osszeggel. Felhivom ezért a kovetkez6 magyar kormany figyelmét, hogy négy millio
létminimum alatt, f{6ként falvakban €16 vidéki ember érdekében 0,3 hektarban allapitsa
meg az unids tdmogatds hatarat. Legalabb ilyen fontos, hogy a kisgazdasagok piacra jutdsat
az allam tdmogassa az integraciok és szovetkezések fejlesztésével, valamint pénziigyi és
szaktandcsadasi eszkozokkel. Az 6nelldté vagy félig onelldtd kisgazdasagok fennmaradasa
kuleskérdés a gazddak munkahelyének, tisztességes jovedelmének biztositasa, valamint a
vidék elnéptelenedésének megakaddlyozdsa szempontjabol. Az eurdpai agrarium
életképességét csak a mezGgazdasag tobbszintd versenyképességi modellje biztosithatja:
egyszerre van szitkséglink vildgszinten is versenyképes nagygazdasagokra, a regionlis
piacra termel6 kozépméretli tizemekre és a helyi igényeket kielégité csaladi és
kisgazdasagokra is. A hdrom szint kiegyensulyozott ardnya biztositja az eurdpai
mezd&gazdasag stabilitdsat és sokszintiségét.

22. Un mercato integrato della consegna dei pacchi per la crescita del commercio
elettronico (breve presentazione)

1-233-000

Presidente.- L'ordine del giorno recala relazione di Pablo Arias Echeverria, a nome della
commissione per il mercato interno e la protezione dei consumatori, su un mercato
integrato della consegna dei pacchi per la crescita del commercio elettronico nellUE
(2013/2043(INI)) (A7-0024/2014).
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1-234-000

Pablo Arias Echeverria, Ponente.- Sefiora Presidenta, Sefiorias, el mercado tinico digital
europeo es, sin duda, una de las prioridades que nos hemos marcado durante la presente
legislatura para completar el mercado tinico europeo. Podriamos decir que esta legislatura
ha sido la del despertar digital de Europa.

Durante estos cuatro afios y medio hemos conseguido que el entorno digital se haya
convertido, por primera vez en Europa, en oportunidad: oportunidad para completar el
mercado dnico, oportunidad para sacarnos de la crisis, adaptando nuestro comercio,
nuestra economia, nuestras empresas e, incluso, a nuestros consumidores, a la nueva era
digital, para recuperar la competitividad, que, sin duda, se ha lastrado en demasia en los
tltimos afios en Europa con respecto a nuestros principales competidores, oportunidad
para reactivar el mercado laboral y, en este sentido, oportunidad para incorporar a los
jovenes —a nuestros jévenes— al mercado laboral europeo.

En esta legislatura hemos desarrollado distintas iniciativas que han supuesto un gran avance
hacia la consolidacién de un verdadero mercado tinico digital en Europa. Para la Comisién
de Mercado Interior y Proteccion del Consumidor, hacer del mercado tnico digital una
realidad ha sido una prioridad. En esta direccion, Resoluciones como la relativa a la
realizacién del mercado interior del comercio electronico, aprobada en septiembre de
2010, o sobre la culminacién del mercado tnico digital, aprobada en diciembre de 2012,
fijaron la hoja de ruta para su consecucién efectiva. Esta hoja de ruta fue refrendada por
esta Camara mediante su Resolucion sobre la culminacion el mercado tnico digital, de
julio del aflo pasado.

Durante todo este tiempo, hemos mantenido reuniones mensuales en el grupo de trabajo
especifico sobre mercado tnico de la Comisiéon de Mercado Interior y Proteccion del
Consumidor desde su creacién en enero de 2011, y sus conclusiones han nutrido el
contenido de las Resoluciones mencionadas. Pero todo lo realizado hasta ahora estaria
incompleto si no termindramos de cerrar el circulo con el importante informe que mafiana
someteremos a votacion.

La distribucién y entrega de los bienes adquiridos en linea es el punto culminante de la
cadena del comercio electronico. Tener un mercado tnico integrado de los servicios de
entrega para el crecimiento del comercio electrénico no es solo fundamental, sino que es
uno de los pilares sobre los que debe asentarse la confianza tanto de los consumidores
como de las empresas en el mercado tnico digital.

Es vital contar con unos servicios de entrega a escala paneuropea, que permitan a
consumidores y empresas, en especial a las PYME que comercian en Internet, que los
productos vendidos o adquiridos lleguen a su destino de forma rapida, segura y a precios
asequibles. En el informe pedimos una serie de medidas fundamentales y de reformas que
es necesario acometer en el sector para mejorar la situacién existente.

Quiero agradecer la buena colaboracion que he tenido con los ponentes alternativos y su
excelente disposicion y voluntad para alcanzar acuerdos de transaccion en las distintas
materias, lo que se ha traducido en la aprobacién, por unanimidad, de este informe en la
Comisién de Mercado Interior y Proteccion del Consumidor.

Solo quiero afiadir, para terminar, que creo que el camino que hemos recorrido en esta
legislatura no debe acabar aqui. Quedan muchas materias en las que serd fundamental
seguir avanzando y muchos retos todavia por abordar. La préxima Comision y el préximo
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Parlamento deberdn recoger el testigo de todo lo que se ha hecho en esta legislatura y
llevarlo a la meta de completar el mercado tinico digital. Es un suefio que todos deseamos
ver cumplido.

Permitanme concluir mi intervencién, como ya lo he hecho tantas veces en esta Camara,
y no me canso de repetirlo, diciendo que la salida de la crisis tiene también formato digital.

1-235-000

Procedura "catch-the-eye”

1-236-000

Sari Essayah (PPE). - Arvoisa puhemies, sisimarkkinoiden kasvupotentiaalia ei saada
taydellisesti kdyttoon, ellei voida varmistaa jakelumarkkinoiden toimivuutta ja
logistiikkapalveluiden laatua.

Kuluttajien ja pk-yritysten kannalta tarkeintd on, ettd jakelupalvelut toimivat luotettavasti
ja my0s palauttamiskaytannot toimivat. Tyollisyysvaliokunnassa, kun teimme lausuntoa
tahan, kiinnitimme erityisesti huomiota siihen, ettd nopeastikin kasvava ala saattaa
houkutella yrityksid, jotka eivit esimerkiksi noudata tyosuojelua tai kunnioita tydehtoja,
ja myos valeyrittdjid voi esiintya.

Rajatylittavat toimitukset ovat myos paljon kalliimpia, koska yhteiset standardit puuttuvat,
jalisaksi joillakin alueilla saatetaan kayttdd sellaisia hinnoittelustrategioita tai jotkut yritykset
saattavat kdyttdd maaradvad markkina-asemaa siten, ettd kilpailijat kdytdnnossa suljetaan
pois.

1-237-000

Silvia-Adriana Ticau (S&D). - Multumesc. Livrarea marfurilor achizitionate online a
fost identificatd ca fiind una dintre primele cinci prioritdti pentru stimularea comertului
electronic pand in 2015. De asemenea, livrarea transfrontalierd este consideratd a fi un
obstacol de citre 57% dintre comerciantii cu amanuntul, in timp ce unul din doi
consumatori declard ca isi face griji cu privire la livrare in cazul tranzactiilor transfrontaliere.

Pentru a creste increderea consumatorilor in procesul de livrare, este important s se asigure
pentru consumator un grad mai mare de transparentd si o mai bund informare privind
optiunile de livrare disponibile, preturile si conditiile, in special in ceea ce priveste conditiile
in care comenzile consumatorilor sunt expediate si procedurile care trebuie urmate in caz
de deteriorare, pierdere a bunurilor sau intarzierea livrarii sau returndrii acestora. Sustin
imbunatatirea acoperirii geografice si accesibilitatii la servicii universale pentru livrarea de
colete in zonele rurale si indepartate. De asemenea, subliniez importanta certitudinii juridice.
Multumesc.

1-238-000

(Fine della procedura "catch-the-eye”)

1-239-000

Laszl6 Andor, Member of the Commission . - Madam President, on behalf of my colleague
Michel Barnier, let me first of all thank the rapporteur Mr Arias Echeverria and the
Committee on the Internal Market and Consumer Protection (IMCO) for their valuable
contribution to our common action for the development of the Digital Single Market in

03-02-2014
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Europe. Just two years ago, the Commission launched an ambitious action plan on
e-commerce and online services. Its objectives are to adapt the off-line environment to
evolving on-line realities, and to foster on-line opportunities for consumers and service
providers. Sixteen actions were tabled by the Commission, in many sectors — e.g.
modernisation of electronic payment services, net neutrality and copyright.

One other important initiative concerned parcels delivery. These activities have a direct
impact on our daily lives as consumers or entrepreneurs. Delivery is critical to facilitating
e-commerce trade. It is a key element for building trust between sellers and buyers. EU
consumers increasingly look for online purchases, notably across borders. However, around
45% of consumers declare that they worry about the delivery in cross-border transactions.

For e-retailers, and most notably SMEs, the performance and affordability of the delivery
system is a key driver of their business model. Yet more than 50% of them consider
cross-border delivery to be an obstacle. In short, to further promote the growth of
e-commerce, we have to make sure that the off-line structure on which it is built works at
its best. We therefore need a delivery system that meets the expectations of both consumers
and SMEs; a delivery system that works smoothly to facilitate their daily lives and businesses;
a delivery system that will generate greater confidence in e-commerce.

A broad consensus emerged among all parties concerned on the issues identified and on
the urgent need to address them, after the public consultation launched at the end of 2012.
On thatbasis, and considering the reflexions set out in Parliament’s report, the Commission
adopted a roadmap in December 201 3. This roadmap sets out further actions to address
the delivery problems and challenges faced by consumers and e-retailers.

The roadmap attributes specific tasks and roles to the various stakeholders — delivery
operators, e-retailers and Member States —via their regulatory and competition authorities.
Those actions are focusing on three main objectives: first, more transparency and
information for all players along the chain, and notably for consumers and SMEs; second,
improved availability, quality and affordability of delivery solutions, notably cross-border;
third, better safeguards for consumers when delivery goes wrong, via complaint handling
and redress mechanisms

Delivery operators, e-retailers and consumer organisations have already engaged in
constructive discussions. Many operators have started to develop solutions that might
better meet the expectations of their customers. The industry is leading the effort. We
expect results soon, and will follow up so that commitments are met.

We do believe further action is needed, in particular to meet the needs of SMEs and of
less-advanced or less-accessible regions, and to provide e-retailers and consumers with
more convenient and transparent services. Discussions should also continue among social
partners to ensure responsible employment conditions in the delivery sector.

The Commission will facilitate this collaborative process and involve all stakeholders. We
will continue working with Parliament to monitor the developments achieved by the sector
over the next 18 months and to determine whether any further action is needed.

1-240-000
Presidente. - La discussione ¢ chiusa.

La votazione si svolgera martedi 4 febbraio 2014.
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23.Donne immigrate nell'Unione europea prive di documenti (breve presentazione)

1-242-000

Presidente. - L'ordine del giorno reca la relazione di Norica Nicolai, a nome della
commissione per i diritti della donna e l'uguaglianza di genere, sulle donne immigrate
nell'Unione europea prive di documenti (2013/2115(INI)) (A7-0001/2014).

1-243-000

Norica Nicolai, Raportoare .- Multumesc doamna presedintd, domnule comisar, stimati
colegi. Fard indoiald, sdracia, lipsa securitdtii juridice, lipsa democratiei si zonele de conflict
au determinat un val migrator. Sigur, o vulnerabilitate pentru cetdtenii acestui glob, iar in
cadrul acestei vulnerabilitdti globale a celor care sunt migranti, vulnerabilitatea se
accentueazd in cazul femeilor migrante fird acte de identitate.

Suntem confruntati cu aceasta realitate, o realitate care devine din ce in ce mai pregnantd
in conditiile crizei si a o ignora inseamnd a tolera o forma de sclavie moderna, fapt
inacceptabil pentru spatiul drepturilor si al libertatilor care este Uniunea Europeand.

Raportul meu isi propune sa atragd atentia asupra riscurilor cu care sunt confruntate din
punct de vedere al drepturilor fundamentale, femeile care au conditia de migrant fard acte
de identitate in tarile membre ale Uniunii Europene. Riscurile sunt multiple si pornesc in
primul rand de la lipsa unei situatii juridice reglementate. Riscurile se cantoneazad de
asemenea in ceea ce priveste existenta, dreptul la educatie, dreptul la sdndtate. Adesea,
aceste femei nu pot primi ingrijirile minime de sandtate sau nu pot avea acces la un standard
minim de educatie.

Riscurile pe piata muncii sunt majore. De aceea, am solicitat in deplin acord cu Comisia
pentru ocuparea fortei de munca ca statele membre sd pund in aplicare Conventia nr. 29
a Organizatiei Internationale a Muncii cu privire la munca fortatd, pentru cd aceasta este
o formd de munci fortata. Riscurile de a nu le firespectate drepturile salariale sunt pregnante
si suntem confruntati in multe din statele membre cu astfel de realitdti pe care presa si
organizatiile neguvernamentale le-au subliniat.

Dar dincolo de aceste riscuri care sunt inerente pentru persoanele care nu au un statut
juridic legal, cred cd suntem obligati sa punem in aplicare documente juridice si numeroasele
directive de care dispunem si sd solicitdim, ceea ce am fdcut si in raport, statelor membre
s3 aplice aceste documente. In special directivele privind permisul de sedere, directivele
privind resortisantii, directiva privind facilitarea intrdrii, tranzitului si a sederii si nu in
ultimul rand directiva cu privire la drepturile victimelor, care constituie un progres din
punct de vedere juridic, pentru cd nu conditioneaza drepturile victimelor de statutul lor
reglementat.

Am solicitat ca nu numai statele membre sd se ocupe de acest fenomen si sd gdseascd
modalitati pentru a incuraja organizatiile neguvernamentale si comunitdtile sa indeparteze
acest fenomen. De fapt, femeile in aceastd situatie sunt intr-o forma certd de excluziune
sociald si optiunea noastrd europeand este si combatem excluziunea sociald. Avem o
ambitie majord in a combate siricia si de aceea nu trebuie sd ignordm aceastd populatie
cu un risc major la adresa securitatii.

Am ficut numeroase recomanddri in acord cu directivele, cu documentele Comisiei si cu
documentarea stiintificd si tin si subliniez cd, desi nu avem o forma de statisticd a numadrului
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de persoane care prezintd acest risc de vulnerabilitate, va trebui sd gasim solutii pentru a
leidentifica. Le identificim, de asemenea, in multe state membre ca fiind ignorate si supuse
conditiilor de discriminare majord, iar toate acestea intr-un spatiu al democratiei si al
respectdrii drepturilor omului nu trebuie s isi mai gaseasca loc. Deci, este un semnal de
alarmd care continud sd lucreze si sd incerce sd imbundatdteasca lucrarile Comisiei Europene
de pand acum.

Multumesc raportorilor alternativi si cred ca faptul ca in acest moment Parlamentul
European se preocupa de acest subiect constituie un pas, in continuare, pentru preocuparile
noastre constante pentru dezvoltarea democratiei si respectarea drepturilor omului in
general.

1-244-000

Procedura "catch-the-eye”

1-245-000

Elena Bisescu (PPE). - Multumesc foarte mult, doamnd presedinte. Salut raportul doamnei
Nicolai si faptul cd discutdm in premierd despre situatia femeilor migrante fard acte.
Problema lor este una foarte delicatd, deoarece nu beneficiazd de niciun drept pe teritoriul
Uniunii. Asa cum mentioneazd si raportul, ele se lovesc de o dubld discriminare: din cauza
genului si a statutului juridic. Pot deveni cu usurintd victime ale retelelor de crimd organizatd,
de trafic de persoane sau de prostitutie. In plus, aceste femei reprezinti cea mai vulnerabili
categorie din toate punctele de vedere, fiind in imposibilitatea de a cere ajutorul politiei
sau spitalelor din cauza statutului lor juridic.

Asa cum aratd si acest raport, este important ca statele membre sd ia masuri. Un drept
minim la servicii medicale de baza si un drept limitat de munca ar contribui la ameliorarea
conditiilor de trai pentru femeile migrante. Multumesc.

1-246-000

Vasilica Viorica Dincild (S&D). - Multumesc. Un migrant fird acte de identitate este
considerat ca un cetdtean al unei tdri terte, a cirui sedere pe teritoriul Uniunii este ilegala.
Situatia femeilor migrante fird acte de identitate este insa si mai dificild, ele fiind confruntate
cu o dubli discriminare, din cauza genului si a statutului juridic, sau chiar cu o discriminare
tripld, atunci cand e vorba de rasa.

Responsabilitatea fragilizarii situatiei migrantilor fard acte de identitate, cdrora li se refuza
frecvent dreptul la locuinte decente, la servicii de sandtate, la scolarizare, la protectie fatd
de exploatarea prin muncd sau fatd de abuzurile fizice si psihologice, apartine celor care
fac toate presiunile posibile pentru eliminarea garantiilor drepturilor fundamentale si
sacrificarea tuturor valorilor si principiilor comune societatii europene. Este de datoria
noastrd sd aparam drepturile fundamentale ale imigrantilor si mai ales ale femeilor migrante,
care trebuie protejate in conformitate cu legislatia Uniunii Europene si cu legislatia
internationald, la care statele membre sunt semnatare.

Nu in ultimul rand, vreau si felicit raportoarea pentru abordarea avuta.
1-247-000

Tonino Picula (S&D).- Gospodo predsjednice, posebno je vazno uociti znacaj koje ovo
izvjesce stavlja na Zene migrantice bez dokumenata jer upravo su Zene najcesce zrtve raznih
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kriminalnih radnji koje ih dovode u ovakvu poziciju. Umjesto marginaliziranja tih Zena u
drustvu, Europska unija treba se pozabaviti prevencijom problema imigracija na njegovom
izvoristu: u zemljama porijekla migrantica.

Uskracivanje usluga i potpore migrantima koji ve¢ jesu na tlu Europe, poput zdravstva,
Skolovanja ili pristupa pravosudnim tijelima nece sprijeciti druge da pokusaju prije¢i ograde
koje im Europska unija postavlja. Unija treba planirati svoju imigracijsku politiku, reagirati
na vrijeme i biti spremna prilikom njihovog dolaska, kako legalnih tako i ilegalnih
migranata. Osim migrantica bez osobnih dokumenata iz tre¢ih zemalja, potrebno je govoriti
i o migranticama bez osobnih dokumenata koje su drzavljanke Europske unije. Alarmantni
su podaci Eurostata kako su ¢ak 61 % identificiranih Zrtava trgovine ljudima unutar
Europske unije u protekloj godini ¢inili drzavljani Europske unije, od kojih su ve¢ina upravo
Zene.

1-248-000

Krisztina Morvai (NI). - A jelentésben szerepl§ ajanlasok harmadik pontja igy sz6l: a
bevandorlasi politika és a legdlis vagy illegdlis migraciés aramlatok kezelése az Unid
tagallamainak kozos és egyiittes felel6ssége. Ez egy felhaborito kijelentés, ami miatt eszem
agaban sincs megszavazni ezt a jelentést. Nem kozos felelGsség, kérem szépen! Mds
felelgssége van a gyarmatosito allamoknak példaul, akiknek hatalmas gyarmatbirodalmuk
volt, meggazdagodtak, és a mai napig gazdag orszagok. Tehat mas az 6 felelGsségiik, mint
a legszegényebb posztkommunista kelet-eurépai ¢j tagallamoknak, mint mondjuk
Magyarorszag, amelyik jelenleg is egy Gjfajta gyarmatositas alatt all, és ennek kovetkeztében
mi magunk is inkdbb kiild§ orszdg vagyunk a migracié szempontjabol. Tehat arra kérem
az Eurépai Uniét, hogy a magyar, roman, bolgar és egyéb eurdpai unién beliili migrans
nékért aggbdjon elsésorban, akik ugyantigy ki vannak téve a kizsdkmanyolds veszélyének,
a prostittcio és n6kereskedelem veszélyének, az er@szak veszélyének, csak éppen az Eurépai
Unién beliil, mikdzben elvben egyenjogt tagallamok vagyunk.

1-249-000

(Fine della procedura "catch-the-eye”)

1-250-000

Laszl6 Andor, Member of the Commission . - Madam President, I wish to thank the
rapporteur Ms Nicolai for this report. It rightly reminds us that many migrant women
often find themselves in a vulnerable situation and can suffer from discrimination on
grounds both of gender and of legal status. It is important to have a holistic approach and
to look at all those who are concerned by our actions, especially the most vulnerable.

The full respect of fundamental rights, including those of groups like undocumented
migrant women, has to be ensured in the implementation of all facets of EU immigration
policy. Indeed, to tackle the problem we face, a wider international effort is required
including, for example, through institutions like the ILO, as pointed out by the rapporteur.
So with close monitoring of the correct implementation of the relevant legal instruments,
the Commission can ensure that undocumented women benefit from the guarantees and
safeguards provided by EU law.

Under the Employers’ Sanctions Directive, everywhere in the EU there are laws to punish
those who exploit irregular migrants by employing them on the black market. The Directive
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does not prevent Member States from accepting anonymous complaints, as called for in
the report.

In May 2014, the Commission will present a report on the application of the Directive,
just under three years since the deadline for Member States to implement its provisions.
For the moment, we have not made plans to revise the Directive. The calls in Parliament’s
report for its swift and correct implementation are, of course, warmly welcomed by the
Commission.

An evaluation of the transposition of the EU acquis on smuggling is being launched. The
first results are expected in autumn 2014, and could lead to future clarification or
modification of the current provisions.

In some weeks’ time, the Commission will adopt a communication including its first
application report on the Return Directive. The Commission is determined to further
promote humane and dignified treatment of returnees as well as the systematic use of
alternatives to detention. We also agree on the need to focus more on
fundamental-rights-compatible apprehension practices and to reduce the criminalisation
of irregular stay, in line with recent ECJ case-law. Our current approach is based on
monitoring the correct application of the existing rules, and we do not have immediate
intentions to propose legislative changes. But in the longer term, changes are not ruled
out.

Finally, when it comes to trafficking in human beings, let me stress that for the EU human
trafficking is unacceptable. I believe that the EU’s legal and policy framework for addressing
trafficking in human beings does take into account the gender dimension of the problem.
Both the 2011 EU directive on human trafficking and the complementing EU Strategy of
2012 recognise and address the gender dimension of human trafficking. At the same time
as we address those gender-specific aspects of the human trafficking problem, we have to
make sure that the perpetrators profiting from human exploitation end up behind bars. It
is the traffickers who deserve punishment, not the victims, who are, unfortunately, too
often treated as petty criminals.

1-251-000
Presidente. - La discussione ¢ chiusa.
La votazione si svolgera martedi 4 febbraio 2014.

Dichiarazioni scritte (articolo 149)

1-251-500

Véronique Mathieu Houillon (PPE), par écrit. — 11 faut protéger les personnes les plus
vulnérables, et il est vrai que les femmes sans papier le sont tout particulierement.
Cependant, on ne peut pas appeler a accorder l'asile a toutes les femmes sans papier, au
seul motif quelles n’ont pas de papier, ou créer des droits spécifiques pour des femmes
qui, en réalité, sont en situation irréguliere. Il faut certes protéger les femmes victimes de
la traite des étres humains et tout faire pour lutter contre leur exploitation, mais on ne peut
pas raisonnablement demander que des personnes sans papier puissent déposer des plaintes
anonymes contre leurs employeurs. Cest une posture irresponsable que je ne peux en
aucun cas soutenir.
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24. Ordine del giorno della prossima seduta: vedasi processo verbale

25. Chiusura della seduta

1-254-000

(La seduta ¢ tolta alle 22.40)
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